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 الأنبياء والمرسلين محمد خاتم النبيين وعلى آله وأصحابه ومن تبعهم بإحسان إلى يوم الدين أما بعد:

ى هذا، وأسأله لز وجل، فأشكر الله ععبحث لا يتم إلا بالتوفيق من الله ن هذا الفلاشك أ 
 أن يجعل هذا العمل اليسير خالصا لوجه الله الكريم.

 وهم:  ،نجاز هذا البحثإفي    ونيساعد زيل إلى كل من  ر الجكثم إنني أتقدم بالش 

جامعة جوراي سيوو الإسلامية  ة  ئسكر   الأستاذة الدكتورة إيدا أمامي الماجستيرة  فضيلة المحترمة.  ١
 الحكومية لامبونج

جوراي    بجامعة    كلية الدراسات العلياكمديرة    الأستاذة الدكتورة أعلى الماجستيرة  فضيلة المحترمة.  ٢
  سيوو الإسلامية الحكومية لامبونج

لدراسات ة اكليكرئيس شعبة تعليم اللغة العربية،   الدكتور ج. سوتارجو الماجستير فضيلة المحترم. ٣
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أطال الله عمرهما ويبارك – راضي هاريسكا دكتوروال الدكتورة أعلى الماجستيرة ة. مشرفي الأستاذ٤
 جهدهما وأوقاتهما لإنجاز هذا البحث.  بإشرافي وبذلا  االلذان قام  -فيهما

الذين  -حفظهم الله– الحكومية لامبونجالإسلامية  جوراي سيوو  بجامعة. جميع الأساتذة  ٥
 تلقيت منهم العلوم والعبر ويحرصون على نفع الطلبة بالنصائح والتوجيهات.
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 المستخلص
التداخل اللغوي في التعبير الشفهي باللغة العربية لدى طلاب معهد دار المتقين  

 الإسلامي ميترو 
 ٢٤٧١٠3٠٠5١١ولدان فردوس : 

في معهد دار المتقين الإسلامي  من ظاهرة  التداخل اللغوي تنطلق هذه الدراسة 
ر فحسب، بل يظهر كنمط منهجي ومستم بمترو، لا يحدث هذا التداخل بشكل عرضي

عبر مختلف المراحل الدراسية، من الصف السابع حتى الصف الثاني عشر. وتتمثل المشكلة 
الرئيسة في وجود أنماط متكررة من الأخطاء في التعبير الشفهي )المحادثة( لدى  

لاب كلام الطفي   معرفة العبارات التي تقع الداخلهذه الدراسة من دف واله،ب الطلا
الجهود المبذولة من قبل  المعهد  و  المؤثرة إلى وقوع التداخل، والكشف عن العوامل مياليو 

 .ب سعياً لتطوير الكفاية الكلامية لدى الطلا تقليل التداخلوالمعلمين ل
اعتمدت الدراسة المنهج الوصفي مع تطبيق مدخل دراسة الحالة للحصول على 

خلال الملاحظة المباشرة للأنشطة اللغوية  بيانات من فهم متعمق للواقع الميداني. وجمعت ال
، والمقابلات المتعمقة مع معلمي اللغة العربية، فضلا عن تحليل الوثائق ذات الصلة.  ب للطلا

وتمثلت مصادر البيانات الأساسية في طلبة ومعلمي اللغة العربية بمعهد دار المتقين الإسلامي 
انات، استخدم أسلوب ن صدق البي.ولضما٢٠٢٦بمترو خلال العام الدراسي 

بينما جرى تحليل البيانات بطريقة استقرائية تشمل جمع البيانات، وتلخيصها،  ،التثليث
 ..وعرضها، وصولاً إلى استنباط النتائج لتوصيف أنماط التداخل اللغوي بدقة

خطاء أكثر مظاهر التداخل اللغوي شيوعا تتمثل في أن أنتائج الدراسة  ت ظهر أ
م استخدام حروف الجر وحذف الافعال وذلك نتيجة تاثير اللغة الأ  حيث  اللغوية  باقيتر ال

وضعف التمكن من قواعد النحو والصرف وغياب البيئة اللغوية الداعمة وعلى الرغم من 
مول وتوصي الدراسة  أصلاحية فان نتائجها لم تبلغ المستوى المتطبيق بعض الاجراءات الإ 

 ي وتعزيز بيئة لغوية فاعلةل باعتماد منهج التحليل التقاب
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ABSTRAK 

Interferensi Bahasa Dalam Ekspresi Lisan Bahasa Arab Santri Pondok 

Pesantren Darul Muttaqin Alislami Metro. 

Wildan firdaus :2471030051 

 

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh fenomena kebahasaan yang terjadi di 

Pondok Pesantren Darul Muttaqien Islam Metro, yaitu adanya penyimpangan 

dalam penggunaan bahasa Arab oleh para santri yang dipengaruhi secara signifikan 

oleh bahasa ibu atau bahasa Indonesia. Fenomena yang dikenal sebagai interferensi 

linguistik tersebut tidak bersifat insidental, melainkan menunjukkan pola yang 

sistematis dan berkesinambungan pada berbagai jenjang pendidikan, mulai dari 

kelas tujuh hingga kelas dua belas. Permasalahan utama yang dikaji dalam 

penelitian ini adalah keberadaan pola kesalahan yang berulang dalam tuturan lisan 

(muhadatsah) para santri, meskipun mereka telah memperoleh pembelajaran kaidah 

bahasa secara intensif. Dengan demikian, penelitian ini bertujuan untuk 

menganalisis ungkapan-ungkapan yang mengalami interferensi sintaksis, mengkaji 

faktor-faktor penyebabnya, serta upaya-upaya yang telah dilakukan oleh pihak 

pesantren dan tenaga pengajar dalam meminimalisasi kesalahan tersebut guna 

meningkatkan keterampilan berbicara santri. 

Untuk mengkaji fenomena tersebut secara komprehensif, penelitian ini 

menggunakan metode kualitatif dengan pendekatan studi kasus guna memperoleh 

pemahaman yang mendalam terhadap kondisi empiris di lapangan. Pengumpulan 

data dilakukan melalui observasi langsung terhadap aktivitas kebahasaan santri, 

wawancara mendalam dengan pengajar bahasa Arab, serta analisis dokumen yang 

relevan. Adapun sumber data utama penelitian ini meliputi santri dan guru bahasa 

Arab di Pondok Pesantren Darul Muttaqien Islam Metro pada tahun ajaran 2026. 

Validitas data dijaga melalui teknik triangulasi, sedangkan analisis data dilakukan 

secara induktif melalui tahapan pengumpulan data, reduksi data, penyajian data, 

hingga penarikan kesimpulan secara sistematis dan akurat. 

Hasil penelitian menunjukkan bahwa bentuk interferensi bahasa yang 

dominan mencakup kesalahan dalam urutan susunan kalimat yang cenderung 

mengikuti pola bahasa Indonesia (Subjek–Predikat–Objek), ketidaktepatan dalam 

penggunaan partikel atau huruf jar, serta penghilangan unsur verbal dalam 

konstruksi kalimat. Faktor-faktor yang memengaruhi terjadinya fenomena tersebut 

antara lain kuatnya dominasi bahasa ibu, keterbatasan penguasaan kaidah nahwu 

dan sharaf secara mendalam, serta kurang kondusifnya lingkungan sosial di luar 

pembelajaran formal dalam mendukung praktik penggunaan bahasa Arab yang 

benar. Sebagai upaya perbaikan, pihak pesantren telah mengimplementasikan 

program islahul lughah serta menerapkan sanksi edukatif, meskipun efektivitasnya 

dinilai belum optimal. Oleh karena itu, penelitian ini merekomendasikan penguatan 

lingkungan linguistik yang lebih kondusif serta penerapan strategi pembelajaran 

yang inovatif agar santri dapat terbiasa berpikir dan berkomunikasi secara langsung 

dalam bahasa target. 
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 الفصل الأول
 مقدمة

 خلفية البحث . أ
زل على يم، والقرآن الكريم هو كلام الله المنوإن اللغة العربية هي لغة القرآن الكر 

عليه وسلم بوسيلة جبريل عليه السلام بلسان عربي مبين، فتكون اللغة النبي محمد صلى الله  
اللغة  و  ١.العربية مهمة جدا بأن يتعلمها المسلمون لفهم الآيات القرآنية والأحاديث النبوية 

التي تحمل الأفكار، وتنقل المفاهيم فتقيم قيمة جوهرية كبرى في حياة كل أمة فهي الأداة 
الاتصال بين الأمة الواحدة، وبها يتم التقرب والتشبه الانسجام بينهم. إن  ط بذلك رواب

اللغوي جانب أساسي من جوانب حياتنا، واللغة مقوم من أهم مقومات حياتنا   الجانب
، والصلة بين والمكون لبنية تفكيرناوالرابط الموحد بيننا   وكياننا، وهي الحاملة لثقافتنا ورسالتنا 

 .٢ذلك بيننا وبين كثير من الأممأجيالنا، والصلة ك
ة أداة التعارف بين ملايين البشر في آفاق الأرض. وهي كغيرها العربيوهي اللغة 

من اللغات لها نظام خاص تعرف به، وهو مجموعة القوانين والقواعد التي تحكم هذه اللغة،  
بامتلاك   اب اللغة إلاوعباراتها. ولكل لغة فنونها ومهاراتها، ولا يتم اكتس وتخضع لها ألفاظها  

 .٣الشخص لهذه الفنون والمهارات، فالمهارة تنحصر في الاستماع والمحادثة والقراءة والكتابة 
ة أقدم اللغات التي ما زلت تتمتع بخصائصها من ألفاظ وتراكيب وصرف ونحو العربيفاللغة  

في العصر  .٤أصولها وجذورها، متجددة بفضل ميزاتها وخصائصها  وأدب، وهي ثابتة في
 ة. فتحت الجامعات والمعاهد دار اللغةالعربيالحاضر، يرغب كثير من الناس في تعلم اللغة 

. يطالب الإنسان تعلم اللغة الأجنبية فإنه من أهم النشاطات الإنسانية  ٥ةالعربيلتعلم اللغة  
 

, ”International Journal of غة العربية “أهمية مادة فقه اللغة العربية في تعليم الل  ،راضي هاريسكا  ١
Arabic Language Teaching 1 (2019): h. 79. 

 .١ص.  (، ٢٠١٦،اللغة العربيةومكانتها بين اللغات )مكتبة النور ،السليم فرحان  ٢
 .١١،ص.   (٢٠٠٦،ر اليازوري العلمية الأخطاء الشائعة النحوية الصرفية والإملائية )دا،فهد خليل زايد ٣
 .٢ص.  بين اللغات، ومكانتها  اللغة العربية،السليم فرحان  ٤
طريقة تعليم الصرف في الفصل الثاني بالمدرسة الدينية في مؤسسة المعهد الإسلامي  ، ستي استعانة المنورة ٥

 .٢٥ص.  (،٢٠١٤،دار الأبرار )بوروكتو 
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يستطيع ث بحيث يستطيع قضاء حوائجه المختلفة، وكذا وأهم المطالبات في العصر الحدي
 . تأهل فيها
قواعد اللغة العربية هو عملية تعلم مهمة للطلاب في المدارس الإسلامية   عليمت

إذا كان يتعلم اللغة الأجنبية    بالطفال  ٦.والمدارس العامة الأخرى التي تهتم بتعليم اللغة العربية
 إما في اتئص لغته الأم من القواعد والتراكيب والأصو فإنه من طبيعته يميل إلى حمل خصا

. وإن الاختلاف بين اللغات من ٧أو التعبير الكتابي"  التعبير الشفهي باللغة العربية 
يذكر في دراسة التقابل اللغوي وتحليل  المشكلات الرئيسية في مجال التعليم اللغة الأجنبية. 

. تلك اللغات غتهم وثقافتهم ومعانيها وتوزيعها في  الأخطاء "أن الأفراد يميلون إلى نقل صيغ ل
  التداخل . 8والثقافات إلى اللغة والثقافة الأجنبيتين عندما يحاولون التحدث بهذه اللغة" 

 اللغوي ظاهرة من ظواهر المشكلات اللغوية تقع نتيجة تأثير اللغة الأولى إلى اللغة الثانية. 
أخرى، أي تدخل  ة ما في تعليم لغة  تأثير السلبي للغاللغوي بأنه "ال   التداخل  ويمكن التعريف  

 .  أنظمة اللغة الأم وعاداتها في أنظمة اللغة الهدف

"أن المتعلم تهيمن عليه أنظمة لغته الأم وقواعدها وقوانينها الصوتية والصرفية 
ينقل أنظمة والنحوية والدلالية والثقافية وتؤثر عليه في مرحلة تعلمه اللغة الثانية تأثيرا سلبيا؛ ف

  .9ثانية، وغالبا ما يخطئ في الأنماط التي تختلف فيها لغتان" اللغة الأم إلى اللغة ال
الباحث فإنّ ظاهرة تداخل اللغة الإندونيسية في التعبير الشفهي باللغة لاحظ 

العربية في معهد دار المتقين الإسلامي مترو لا تقتصر على كونها ظاهرة عرضية، بل تتسم 
ع منهجيّ ومستمرّ. ولا تقتصر الأخطاء الناتجة عن هذا التداخل على طلاب  أيضا بطاب

 
6 Agus Supriadi dkk., “Problematika Pengajaran Bahasa Arab di Madrasah Aliyah,” An-

Nabighoh: Jurnal Pendidikan dan Pembelajaran Bahasa Arab 22 (2020): 226. 

بية الإندونيسية  بجامعة  التداخل  الدلالي وتأثيره في التعبير الشفهي لدى طالبات اللغة العر ،ناعمة حنيفة ٧
 .٢ص.  (، ٢٠١9،الراية )جامعة الراية 

عمادة شؤون  ) ed.١،التقابل للغوي وتحليل الأخطاء،لأمينإسحاق محمد او  محمود إسماعيل صيني  8
 .٤ص.  ، (١98٢،الملك سعود المكتبات جامعة
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 .٢٤٧(ص. ه ١٤٢٧
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شامل عبر مختلف المستويات الدراسية، بدءا من الصف  المراحل الأولى، بل تنتشر بشكل 
السابع حتى الصف الثاني عشر. بل يلاحظ وجود نزعة لظهور بعض أنماط الأخطاء بصورة  

الطلاب قد تلقّوا تعليم اللغة العربية لمدة زمنية ليست  متكررة ومنتظمة، على الرغم من أنّ 
 بالقصيرة.
توقّع أن يترتّب عليها إ

ُ
ذا لم تحلل هذه الظاهرة ولم تعُالج معالجة جادّة، فمن الم

انخفاض مستوى الدقةّ والطلاقة في استخدام اللغة العربية لدى الطلاب. لذلك، تبرز  
يد ووصف أشكال التداخل اللغوي من اللغة الحاجة إلى دراسةٍ معمّقة تهدف إلى تحد

هذا  المؤثرة إلى وقوعفهي باللغة العربية، والكشف عن العوامل الإندونيسية في التعبير الش 
التداخل الذي يتسم بالشمول والتكرار عبر المراحل الدراسية من الصف السابع إلى الصف 

 .الثاني عشر
اللسانيات التطبيقية، ولا سيما في ويؤمل أن تُسهم هذه الدراسة في تطوير مجال 

يل الأخطاء اللغوية. كما يتُوقَّع من الناحية التطبيقية أن  تساب اللغة الثانية وتحل ميدان اك
تُشكّل نتائج هذه الدراسة أساسًا لصياغة استراتيجيات تعليمية أكثر فاعلية في تدريس  

وي وتعزيز كفاءة التواصل الشفهي اللغة العربية، بما يُسهم في الحدّ من ظاهرة التداخل اللغ
 .لدى الطلاب 

 البحث    تركيز .ب
  باللغة العربية  في التعبير الشفهي  التداخل اللغوي يركز فيإنّ تركيز هذا البحث 

ظهر  ي ذيالالتداخل اللغوي  ويركّز  على .مترو معهد دار المتقين الإسلاميلدى طلاب 
ل المؤدّية لظهورها. أمّا التفريعات فهي على عند تكلّم الطلاب بالغة ، بالإضافة إلى العوام

 الآتي :   النحو
 اللغوي التداخل  عبارات . ١

 )الخلل في ترتيب عناصر الجملة )الفاعل ـ الفعل ـ المفعول به .أ
 الخلل في استعمال الحروف والأدوات  .ب
 الاسمية والجملة الفعليةالخلل في بناء الجملة   .ج
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 الزمنالخلل في استعمال الضمائر ودلالات   .د

 لغويال التداخل إلى  ثرةالعوامل المؤ .٢

  :، ومن أبرزهاالتداخل إلى وقوع  المؤثرةتناول هذا المحور دراسة الأسباب 
 ةالعربية الجملة ائيبنالتأثير اللغة الأم )اللغة الإندونيسية( على  .أ
 الإلمام بقواعد النحو والصرفضعف   .ب
 ية العادات اللغوية للطلاب خارج البيئة التعليم  .ج
 المتّبعة في المعهد  ةالعربيطرائق تعليم اللغة   .د

في القدرة على التعبير  اللغويالتداخل  لتقليلوالمدرس  عهدبذلها الميالجهود التي  .٣
  باللغة العربية الشفهي

في  اللغوي التداخل  لتقليلوالمدرس  عهدبذلها الميالجهود التي يتناول هذا المحور بيان   
على عرض الأفكار، والإجابة عن الأسئلة،   موية، ولا سيّما في قدرتهمهارات الطلاب الشف

 .ة بصورة سليمة وفعّالةالعربيوالتواصل باللغة 

 ج. أسئلة البحث
الشــــفهي باللغة العربية لدى   في التعبير  التداخل اللغويالعبارات التي تشــــير إلى ما  . ١

 ؟ طلاب معهد دار المتقين الإسلامي ميترو 
  التعبير الشــــــــــــــفهي باللغــة العربيــة في  التــداخــل اللغويظهور  إلى المؤثرةمــل مــا العوا. ٢

 ميترو؟ معهد دار المتقين الإسلاميلدى طلاب 

 التعبير الشــــــــفهي باللغة العربية في  التداخل اللغوي للح  عهدبذلها الميما الجهود التي  .٣
 ميترو؟معهد دار المتقين الإسلامي لدى طلاب 

 د. أهداف البحث 
الشفهي باللغة العربية لدى  في التعبير  التداخل اللغويالعبارات التي تشير إلى  تحليل  .١

 طلاب معهد دار المتقين الإسلامي ميترو  
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  التعبير الشفهي باللغة العربية في    التداخل اللغوي  ظهور  إلى  المؤثرةالعوامل    الكشف عن.  ٢
 .مترو معهد دار المتقين الإسلامي لدى طلاب  

الشفهي باللغة   التعبير  في التداخل اللغوي لحل عهد بذلها الميالجهود التي  حضي تو  .٣
 العربية لدى طلاب معهد دار المتقين الإسلامي ميترو 

 فوائد البحث ه. 
 الفوائد النظرية.١

 اكتشـــــــــافإثراء المخزون العلمي في مجال التركيب اللغوي من خلال وصـــــــــف   .أ
 لدى الطلاب  بية ي باللغة العر التعبير الشفهفي  التي تظهر التداخل 

ــيما   لتداخل تجريبية تدعم النظريات المتعلقة باتقديم معطيات   .ب اللغوي، ولا ســـ
اللغة الأم )اللغة الإندونيســـــية أو اللغة المحلية( في اســـــتعمال  فيما يتصـــــل بتأثير

    ةالعربيالتراكيب 
ا في صــــوصــــً ة، خالعربييعد هذا البحث مرجعا نظريا في دراســــات تعليم اللغة   .ج

ا في الكلام، إذ يبرز أهمية ا جانب مهارة ا رئيســً لتركيب النحوي بوصــفه أســاســً
ســــــــــــــلامـة البنيـة النحويـة جزء لا يتجزأ من  تنميـة المهـارات اللغويـة، ويؤكـد أن

  التواصل الفعّال
يُســهم هذا البحث في توفير أســاس نظري لتطوير نماذج تعليمية أكثر فاعلية    .د

 .ةالعربيبية لدى متعلمي اللغة كيالتر  للحد من الأخطاء
 الفوائد العملية.٢

الشـــــائع  للغويا  لتداخلاللطلاب:  يســـــاعد هذا البحث الطلاب على إدراك  .أ
، مما يعزّز مهارة الكلام لديهم في اســــــــتعمال اللغة العربي في تعبيرهم الشــــــــفهي

 د. ة سواء في السياق الأكاديمي أو في التواصل اليومي داخل بيئة المعهالعربي
  ؤثرة: يزود هـذا البحـث المعلّمين ببيـانات تجريبيـة وعوامـل مالعربيـة لمعلمي اللغـة  .ب

لدى الطلاب، مما يمكّنهم من تكييف اســــــــــتراتيجيات التعليم  اللغوي التداخل
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مــة وتركّز على الجوانــب وطرائق التصــــــــــــــحيح  بحيــث تكون أكثر واقعيــة وملاء
 الأكثر تكرارا في أخطاء الطلاب. 

ة في المعهد، العربيبحث وســـــــــيلةً لتقويم جودة تعليم اللغة   عد هذا الللمعهد: ي .ج
 مما يُســـــــهم في تعزيز مكانته بوصـــــــفه مؤســـــــســـــــة تســـــــعى إلى تطوير تعليم اللغة 

 من خلال أبحاث علمية تتوافق مع احتياجات الطلاب.  العربية

  الدراسات السابقةو. 
ية بالغة، وذلك لأن تعد الدراســـــات الســـــابقة ذات صـــــلة في هذا البحث ذات أهم

اللغوي لا تنفصــــــــــل عن ســــــــــياق تعلّم اللغات الأجنبية، ولا ســــــــــيما اللغة  التداخل ظاهرة  
في مســتويات صــوتية   التداخل ة. فقد تناولت العديد من الدراســات الســابقة قضــايا العربي

ة، إلا أنّ خصـــــــائص الأخطاء وأنماطها تختلف باختلاف المواقع التعليمية، وصـــــــرفية وتركيبي
ســـات ذات الصـــلة والمؤســـســـات التربوية، والخلفيات اللغوية للمتعلمين. ومن ثمّ، فإن الدرا

ــه الجانب التجديدي في هذا البحث.  تُســــــهم في تقديم صــــــورة مقارنة تُبرز في الوقت نفســــ
 :ذات الصلة التي أجراها الباحثون وفيما يأتي بعض الدراسات السابقة

ــة بعنوان: ". ١ ــة العلميـ ــالـ ــد اللغوي في تعـــدد اللغـــات لـــدى  ل التـــداخ ـــالمقـ طلاب معهـ
أمين ودور الشـــيم محمّد مرزوقي معرّوف في إصـــلاح الأخطاء اللغوية -الإســـلامي آل

 .م(2020ة" لعبدالكرّيم )العربي

النوعي الميداني، حيث شملت أدوات اســــــــــتخدم عبد الكريم في بحثه المنهج الوصــــــــــفي  
ــتاذ مركز اللغة ــافة إلى الملاحظة جمع البيانات المقابلات مع أســــــــــ ، وتحليل الوثائق، بالإضــــــــــ

شــــرةً في التدريس في موقع البحث. وقد أظهرت نتائج بالمشــــاركة نظراً لمشــــاركة الباحث مبا
في اســـــتخدامهم للغة  التداخل يواجهون ثلاثة أنواع رئيســـــة من  TMI الدراســـــة أنّ طلاب 

ــبـاب ذلـك إلى التنوع الصــــــــــــــرفي، والتركيبي، والثقـافي. وتعود  التـداخـل ة، وهي: العربي ـ أســــــــــــ
تهم، واعتيادهم اســــــــتخدام اللغة الإندونيســــــــية بوصــــــــفها اللغة الثانية، إلى اللغوي في خلفيا

ى وللتغلّـب عل  .ة بشــــــــــــــكـل كـامـل داخـل بيئـة المعهـدالعربي ـجـانـب الالتزام بالتحـدث باللغـة 
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، وهو إصـــــــلاح الأخطاءهذه المشـــــــكلة، قام الشـــــــيم محمد مرزوقي معرّوف بتنفيذ برنامج  
ة ويطُبّق طوال العـام. ويعُزَّز هـذا العربي ـيهـدف إلى تصــــــــــــــحيح الأخطـاء اللغويـة في  برنامج

، إضـافةً إلى اعتماد المؤلفات اللغوية العقاب والمكافأةالبرنامج بنظام صـارم يقوم على مبدأ 
 . ١٠الشيم نفسه بوصفها مرجعًا رئيسًا في عملية التعليم التي كتبها

في كون كلتيهما تتناولان   دراســــــــــــة التي أجراها الباحثتتجلّى صــــــــــــلة هذا البحث بال
وتظهر  .ة الشـفوية في سـياق تعليم اللغة داخل البيئةالعربياللغوي في اللغة  التداخل ظاهرة  

أوجه التشابه في تركيز كلا البحثين على فئة الطلاب )السنترى(، واستخدام المنهج النوعي 
في  التـداخـل لإضــــــــــــــافـة إلى التركيز على حـدوث القـائم على الملاحظـة وتحليـل الأخطـاء، با

 .ةالعربيالجانب التركيبي )النحوي( للغة 
أمين تناولت ثلاثة -آل TMI ومع ذلك، توجد فروق جوهرية بين البحثين. فدراســـــــــة

ــافت   التداخل في آن واحد، وهي   التداخل أنواع من  الصـــــرفي والتركيبي والثقافي، كما أضـــ
دية وبرنامج إصـــــلاح الأخطاء اللغوية. بينما يركّز البحث في تحليلًا لدور الشـــــخصـــــية القيا

 .فقط عربية التعبير الشفهي باللغة الفي  اللغوي التداخل قين تركيزاً خاصًا على دار المت
أمين أكثر تعقيدًا، إذ يضــم طلابًا من مناطق -إضــافة إلى ذلك، فإنّ ســياق معهد آل

لفيـــات لغويـــة أولى متنوّعـــة جـــدًا، في حين مختلفـــة بـــل ومن خـــارج البلاد، ممن يمتلكون خ
يعُدّ يتميّز طلاب دار المتقين مترو بتجانس نســـــــــبي في خلفيتهم اللغوية. وبناءً على ذلك، 

ــة بحـث عبـد  ــعـةً في نطـاق دراســــــــــــ اللغوي، في حين يقـدّم بحـث دار  التـداخـل الكريم توســــــــــــ
ا أكبر في تحليـل الجـانـب التركيبي. ومن ثمّ،  فـإنّ كلا البحثين متكـاملان المتقين مترو تعميقـً

ة الشــــــــــــــفوية ضــــــــــــــمن البيئة العربياللغوي في اللغة  لتداخل  في إثراء الدراســــــــــــــات المتعلقة با
  .المعهدية

 ة من خلال المدرّس الناطق الأصــليالعربيرســالة ماجســتير بعنوان: "إدارة تعليم اللغة .٢
(Native Speaker)    ــةة لدى طلاالعربيفي تحســــــين جودة إتقان اللغة الوافي  ب مدرســــ

 
10 Abdul Kirom, “Interferensi pada Multilingualisme Santri Tmi Al-Amien dan Peran KH. 

Moh. Marzuqi Ma’ruf dalam Ishlāh Al-Akhtha’ Bahasa Arab,” Institut Dirosat Islamiyah Al-Amien 

Prenduan 4 no. 2 (Desember 2020), 

https://www.ejournal.unia.ac.id/index.php/maharot/article/viewFile/193/232., h. 127. 
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الإســــــــــــلامية الداخلية بمدينة ديبوك ـــــــــــــــــــــــــــ جاوة الغربية" للدكتور محمّد يوســــــــــــف باني 
 .م(2023)

اللغوي  التداخل   اكتشــــافيهدف البحث الذي أجراه محمد يوســــف باني إلى معرفة 
للغة المديرية في الكتابة باللغة الإندونيســــية، وكذلك الكشــــف عن العوامل المســــبّبة لذلك. 

تخدم الباحث المنهج الوصفي النوعي، مع الاستعانة بوسائل جمع البيانات المتمثلة وقد اس
دي، والمقابلات، والوثائق. أمّا الأداة الرئيســــــــــــة في هذا البحث في اختبار كتابة نص ســــــــــــر 

ــه، حيــث قــام بتحليــل الأخطــاء اللغويــة في كتــابات الطلاب وتحليــل   فهي البــاحــث نفســـــــــــــ
 .نتائجها تحليلاً مباشرا

اللغوي للغة المادورية في اللغة الإندونيســــــــية يظهر   التداخل ائج البحث أنّ ت نتأظهر 
ا على المســتوى التركيبي. حيث يميل الطلاب إلى نقل تراكيب متعددة، لا ســيم  كتشــافبا

الجمل المادورية إلى اللغة الإندونيســــــية، مثل اســــــتخدام أنماط جمل غير متوافقة مع القواعد 
نيســــــية، واختيار كلمات منحرفة عن الصــــــياغة الصــــــحيحة، وتركيب القياســــــية للغة الإندو 

إلى التأثير القوي للغة الأم  التداخل  ســــــــــباب هذا وتعود أ.الجمل بما يتبع أنماط اللغة المحلية
ــافة إلى  ــتخدام اللغة المحلية في الحياة اليومية، بالإضـــ ــل باســـ )المادورية(، والعادة على التواصـــ

 ١١الإندونيسية ضمن البيئة المدرسية ضعف الممارسة الصحيحة للغة
ــلة هذا البحث بالبحث الذي أجراه الباحث في أنّ كلاهما يدرس    التداخل تتمثل صـــــ

الانحراف اللغوي الناتج عن نقل أنماط اللغة الأم إلى   اكتشــافالتركيبي بوصــفه شــكلًا من 
ــتخدام المنهج الوصــــفي النوعي ، والتركيز على اللغة الثانية. كما تتجلى أوجه الشــــبه في اســ

يبية، بالإضـــــافة إلى أنّ موضـــــوع الدراســـــة في كلا البحثين هو الطلاب تحليل الأخطاء الترك
 .ضمن سياق التعليم الرسمي

وأمّا الفروق فتتمثل في سياق اللغة ونوع الوسيلة المستخدمة. فقد تناول بحث يوسف 
ــية في شــــــــــــكل كتابي، في حين بين اللغة المحلية )المدورية( واللغة الإندوني التداخل  باني  ســــــــــ

 
 11Mohammad Yusuf Bani, “Manajemen Pembelajaran Bahasa Arab Melalui Guru Penutur 

Asli (Native Speaker) Dalam Meningkatkan Mutu Berbahasa Arab Santri Al-Wafi Islamic Boarding 

School Depok Jawa Barat” (Tesis, Institut Perguruan Tinggi Ilmu Al-Qur’an Jakarta, 2023)., h. 165 
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ة في شــــــــــــــكـل العربي ـبين عـدة لغـات واللغـة  التـداخـل حـث في دار المتقين مترو على يركّز الب
 .شفهي

ومن الفروق الأخرى مســتوى اللغة التي يدرســها كل بحث، إذ يركز بحث يوســف باني 
اللغـة الأجنبيـة   على إتقـان اللغـة الوطنيـة كلغـة ثانيـة، بينمـا يركّز بحـث دار المتقين على إتقـان

ــمن التعليم في معهدالتي تُدرَّس رسميً  وبناءً على ذلك، يتناول بحث يوســـــــــــــف باني  .ا ضـــــــــــ
الوطنيـة، في حين يتنـاول بحـث دار المتقين الثنـائيـة –في إطـار الثنـائيـة اللغويـة المحليـة التـداخـل 

 .الأجنبية–اللغوية الوطنية

ــتير بعنوان: "تعليم اللغـة الأجنبي ـ .٣  Tutor ة بنموذج التلميـذ المعلمرســـــــــــــــالـة مـاجســــــــــــ

Sebaya  في ســبيل دعم تحصــيل الطلاب في TMI أمين برندوان" للدكتور عمار -آل
 .م(2023معروف )

مع اعتمـــاد المنهج النوعي  (Field Research) نوع هـــذا البحـــث هو البحـــث الميـــداني
علمين، واســــــتخدام تصــــــميم دراســــــة الحالة. وشملت عينة البحث الطلاب )الســــــنترى(، والم

وشملت طرق جمع البيانات .المشــــــــاركين في برنامج تعليم اللغة الأجنبيةوإداريي المؤســــــــســــــــة 
 Tutorالملاحظـة، والمقـابلات المتعمقـة، والتوثيق. وأظهرت نتـائج البحـث أنّ تطبيق نموذج 

Sebaya   في تعليم اللغة الأجنبية قادر على رفع مستوى تحصيل الطلاب، سواء من ناحية
تعلم. كما أصبح الطلاب أكثر نشاطاً، وأسهل في التكيف، اللغوية أو الدافعية لل   المهارات 

ــتخـدام اللغـات الأجنبيـة )  .ة والإنجليزيـة( في حيـاتهم اليوميـة داخـلالعربي ـوأكثر ثقـة في اســــــــــــ
ر، مما يجعل عملية التعلم أكثر تواصــــــــــــــلية    Tutor Sebayaويعمل ا كحافز وميســــــــــــــّ أيضــــــــــــــً
 ١٢.وفعالية

بالبحث الذي أجراه الباحث، إذ أنّ كلاهما يركّز على ذا صلة كبيرة  يعدّ هذا البحث
إتقان اللغة الأجنبية في بيئة المعاهد الإسلامية، مع التركيز على دور أساليب التدريس  

ة. ومن أوجه التشابه أنّ كلا  العربيوالعوامل البيئية في نجاح الطلاب في استخدام اللغة 
 

12 Amar Ma’ruf, “Pembelajaran Bahasa Asing Model Tutor Sebaya Dalam Upaya 

Menunjang Prestasi Siswa Di Tmi Al-Amien Prenduan” (Tesis, Universitas Islam Negeri Sunan 

Ampel Surabaya, 2023), h. 122. 
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اسة في كلاهما هو الطلاب )السنترى( في  ي، وموضوع الدر ا المنهج النوعالبحثين اعتمد
ة كلغة أجنبية تُدرَّس ضمن  العربيالمعهد، كما أنّ كلاهما يؤكد على مهارة الكلام باللغة 

 .البيئة الرسمية للمعهد
وأمّا الفروق فتتمثل في أنّ بحث عمار معروف يركّز أكثر على استراتيجيات التدريس 

على تحليل   اللغوي  لتداخل  يركّز البحث المتعلق بااللغوي، بينما  تحسين التحصيل  من أجل  
. كما أنّ بحث عمار معروف يقيس   التعبير الشفهي باللغة العربية الأخطاء اللغوية في 

على الظاهرة اللغوية المتمثلة في   التداخل فاعلية طريقة التدريس، في حين يركّز بحث 
 .الانحرافات التركيبية

ر بحث عمار معروف مرجعًا ذا صلة يدعم البحث ك، يمكن اعتباوبناءً على ذل
ة في المعاهد العربيالذي أجراه الباحث، إذ أنّ كلاهما يدرس ديناميات اكتساب اللغة 

الإسلامية، مع اختلاف التركيز: أحدهما على استراتيجيات التدريس لتحسين المهارات،  
 .غة الثانيةة الأم إلى الل ة عن نقل اللغوالآخر على تحليل الأخطاء الناتج

 "التركيبي في خطابات جانجار برانوو على قناة يوتيوب   التداخل  " :مقالة علمية بعنوان   .٤
 (2023) من تأليف أبريلية نور فواديا بورناماساري، إيكا سبتينا، ونجاتميني

الدراسة التي بشكل عام، يتشابه تركيز هذا البحث مع الدراسات السابقة، مثل 
  التداخل إذ أنّ كلاهما يبحث ظاهرة ، (2023) ينا، ونجاتمينيا بورناماساري، سبتأجراه

ومع ذلك، يمتلك هذا البحث اختلافات جوهرية تجعله إضافة علمية جديدة.   .التركيبي
الناتج عن اللغتين الجاوية    التداخل   BASTRA (2023) فقد حلّلت الدراسة المنشورة في مجلة  

ة عبر قناة  ل في خطاب اللغة الإندونيسية في سياق خطابات مقدموالإنجليزية التي تدخ
 .يوتيوب 

الناتج   التداخل  في المقابل، يتخذ هذا البحث اتجاهًا وسياقاً مختلفين، إذ يركّز على  
كما أنّ موضوع البحث  .(B2) ةالعربيوتأثيرها على بنية اللغة  (B1) عن اللغة الإندونيسية
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المباشر للطلاب في بيئة المعهد   بير الشفهي باللغة العربية تعالووسيلة جمع البيانات هي 
 .١٣الديني، وليس الخطاب الرسمي أو شبه الرسمي للشخصيات العامة في الوسائط الرقمية 

وبالتالي، يهدف هذا البحث تحديدًا إلى وصف كيفية تأثير أنماط التركيب اللغوي  
صل الشفهي للطلاب، وهو ما لم  اق التواة ضمن نطالعربيفي اللغة الإندونيسية على اللغة 

 .تتناوله دراسة بورناماساري وآخرون
 MFQ نصوص أسئلة ة في العربيعلى اللغة   التداخل اللغوي" :مقالة علمية بعنوان .٥

  (2021) من تأليف سيهتة المحبوبة ومفلحة "الوطنية السادسة والعشرين MTQ لمسابقة

  التي تحدث من اللغةبيالترك ل داخالت اكتشافيهدف هذا البحث إلى وصف 
التركيبي   التداخل  من    اكتشافة. وأظهرت النتائج وجود عشرة  العربيالإندونيسية إلى اللغة  

 ( concordance) ة متأثرة باللغة الإندونيسية، تشمل جوانب التوافق النحويالعربيفي اللغة 
وص أسئلة مسابقة فهم وكان مصدر البيانات هو نص .الموصوف-وتداخل العبارة الصفة

 MTQ) في النسخة السادسة والعشرين للمسابقة الوطنية للقرآن الكريم (MFQ) آنالقر 

Nasional XXVI). 
  التعبير الشفهي باللغة العربية في   التداخل اللغوي" :أما البحث الجاري، بعنوان

دراسة  أساسًا مع ، فيتشارك "مترو معهد دار المتقين الإسلامي ة في العربيللطلاب باللغة 
، أي  التداخل التركيبي وكذلك في اتجاه  التداخل من حيث التركيز على  محبوبة ومفلحة

 ١٤ة كلغة هدفالعربيمن اللغة الإندونيسية كلغة مصدر إلى اللغة 

ومع ذلك، يقدم هذا البحث مساهمة مختلفة من خلال التركيز على نطاق بيانات 
سئلة( في سياق  قة بيانات مكتوبة )نصوص الأفقد استخدمت الدراسة الساب .مختلف

للطلاب        التعبير الشفهي باللغة العربية  ي، بينما يركّز هذا البحث على  مسابقات أو أكاديم
بكونه أكثر عفوية وأقل  ا الشفهي التداخل ويتميّز  .في سياق التعليم في المعهد الديني

 
13 Aprilia Noor Fuadia Purnamasari, “Interferensi Sintaksis Pidato Ganjar Pranowo dalam 

Kanal Youtube,” Jurnal Bastra, 1 Januari 2023, h. 23. 
14 Sihhatul Mahbubah dan Muflihah, “Bentuk-Bentuk Interferensi Sintaksis Bahasa Indonesia 

Terhadap Bahasa Arab Pada Naskah Soal MFQ MTQ Nasional XXVI,” UIN Sunan Ampel Surabaya 

12 no. 1 (2021).h. 74 
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عن تنوع   لهذا البحث إمكانية الكشف الكتابي الرسمي، مما يتيح لتداخل ضبطاً مقارنة با
التركيبي التي لم تتناولها الدراسات السابقة، لا سيما تلك التي  التداخل  اكتشافوتعقيد 

 .ترويم معهد دار المتقين الإسلامي تحدث ضمن التواصل اليومي للطلاب في 
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 الفصل الثاني 
 النظري الإطار 

ميّاً ومنطلقاً مفاهيمياً النظرية التي تعُدّ أساساً عل   يضمّ هذا الباب عرضاً للدراسات 
  التداخل للبحث. وتكمن أهمية هذا العرض في تقديم فهمٍ عميق للمفاهيم المرتبطة بظاهرة 

 ة، وتحديد موقع هذا البحث ضمن العربيباللغة  التعبير الشفهي باللغة العربية التركيبي في 
، والبناء التركيبي، التداخل اقشة عرضاً لنظريات مجال الدراسات اللغوية. وستتضمن المن

 .واكتساب اللغة الثانية، إضافةً إلى العوامل المؤثرة في وقوع الأخطاء اللغوية

 لغويال  التداخل المبحث الأول: مدخل 

 اللغوي  التداخل   مفهوم .أ
  التداخل ، و ١٥دخولا" بمعنى صار داخله -يدخل-لغة من فعل "دخل التداخل 

دي: وفي العباب: تدخل الشيء أي دخل قليلا قليلا. وتدخل  عل، قال الزبيعلى وزن التف
 اللغوي اصطلاحا هو: التداخل ويقصد  التداخل  في الأمور: أدخل نفسه فيها. أما 

اللغوي هو نقل المتعلم أنظمة لغته الأم وقواعدها   التداخل  يرى عبد العزيز العصيلي أن  .١
لكتابة، نقلا سلبيا يعيق عملية تعلم اللغة الثانية كأن  إلى اللغة الثانية في الكلام أو ا

ة الناطق بالإنجليزية الصفة على الموصوف أو المضاف إليه على العربييقدم المتعلم 
 .١٦المضاف متأثرا بلغته الأم

اللغوي نوع من خصائص التي هي مظهر من مظاهر اللغة   لتداخل  ابأن    Brownيرى    .٢
المتعلم مواد اللغة الأم من الصوت و القواعد  هو نقل اللغوي التداخل الثانية. ف

 
 .٤ط.(٢٠٠٣،ولية)مكتبة الشروق الدالمعجم الوسيط  ،مجمع اللغة العرب ١٥

 .٢٣٥ص.  ،( ٢٠١٢،التداخل  اللغوي )إمام بنجول الإسلامية الحكومية،رحمواتي  ١٦
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إلى اللغة الأجنبية نقلا سلبيا. ويرى على أنه من أقوى العوامل التي تؤثر على 
 .١٧أخطاء متعلمي اللغة الثانية 

عندما اجتمع لغتين أو أكثر من المجتمع نفسه، سوف يكون هناك    Ohoiwutunيقول  .٣
 . ١8غة واحدة، وهي اللغة الأم إلى اللغة الثانية عناصر معينة يمكن نقلها من ل

هو شذوذ قواعد اللغة من المتكلم بللغتين بسب استطاعته أكثر من لغة    التداخل    
خاص الذين يستخدمون ثنائي اللغة أو هو ظهور الأعراض في الأش التداخل واحدة. و 

ام من مفردات اللغة متعدد اللغات ومما أدى إلى أخطاء في قواعد اللغة، وامتصاص واستخد
الأجنبية. الانحراف في قواعد اللغة من تغيير الصوت )علم الأصوات( وصياغة الكلمة 

فهو   داخل التأما أول من الذي  يستعمل كلمة ١9. ))الصرف( وتركيب الجملة )النحو
Weinreich Uriel    يذكر وجود تغير نظام اللغة  بسبب التقاء تلك اللغة بعنصور اللغة

 ٢٠يستعملها المتكلم باللغتين.الأخرى و 
اللغوي هو نقل المتعلم مواد اللغة الأم من  التداخل يستنبط من المفاهيم السابقة 

اللغوي هو التأثير السلبي للغة   التداخل  الصوت و القواعد إلى اللغة الأجنبية نقلا سلبيا، و 
 ة اللغة الهدف. ما في التعليم لغة أخرى، أي تدخل أنظمة اللغة الأم وعادتها في أنظم

؛  الاستقبالي  التداخل  في عملية التفسير يُسمّى    التداخل  أنّ    عبد الخير وأغوستينا  يذكر
الذي يظهر في عملية   التداخل وهو استخدامُ اللغة الثانية تحت تأثير اللغة الأولى. أمّا 

، إذا  لإنتاجيوكلا الشكلين، الاستقبالي وا .الإنتاجي  التداخل  الإنتاج اللغوي فيُطلَق عليه  
وتشيع   .السلوكي  التداخل  غة فإنهما يُسمَّيان  وجدا في السلوك اللغوي للمتحدث ثنائي الل 

 

 
ت اللغة الأولى في اكتساب اللغة الثانية )جامعة مولانا مالك  التداخل النحوي بثبا،إيكا نوفيرا تريسنا  ١8

 .١٣9ص.  ، (٢٠١٠،إبراهيم الحكومية الإسلامية
 . ١٣٢ص.  ،   .التداخل النحوي بثبات اللغة الأولى في اكتساب اللغة الثانية ،إيكا نوفيرا تريسنا  ١9
ية الإندونيسية  بجامعة  التداخل  الدلالي وتأثيره في التعبير الشفهي لدى طالبات اللغة العرب،ناعمة حنيفة ٢٠

 . ١٣ص.  ،  .الراية 
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  التداخل كذلك  هذه الظاهرة لدى الأفراد الذين هم في طور تعلُّم لغة ثانية، ولذلك تُسمَّى  
 . ٢١النمائي التداخل أو  التعليمي

بالتناوب. وفي  القدرة على استخدام لغتينأنّ الثنائية اللغوية هي أديسومارتو ويوضّح 
التطبيق العملي، كثيراً ما يقوم المتحدث الثنائي اللغة بمماثلة بعض العناصر بين اللغة الأولى 

 .بين مكوّنات اللغتين التداخل واللغة الثانية، مما يؤدّي إلى حدوث 
أنّ وجود الثنائية   UTM جامعة  (Metalingua)وا  ميتالينغفي مجلة    زيدة العريفةكما تؤكد  

اللغوي على هيئة انحرافٍ عن قواعد اللغة،    التداخل  اللغوية في المجتمع قد يفُضي إلى ظهور  
 . ٢٢وذلك نتيجة التقارب بين اللغتين المستعملتين

الاضطراب الذي يحدث عندما تتداخل قواعد لغة    اكتشافشكلًا من    التداخل  ويعدّ  
 مهارة الكلام أو مهارة الكتابة. ومن ثَمّ، يمكن فهم معينة مع قواعد لغة أخرى، سواء في

على أنه نتيجة طبيعية للثنائية اللغوية، إلا أنهّ يبقى انحرافاً لغويًا ينبغي الحدُّ منه  التداخل 
نية بشكلٍ أفضل ووفق الضوابط والقواعد اللغوية حتى تتطور مهارةُ استخدام اللغة الثا

   .الصحيحة
 غوي الل التداخل   نواع أ .ب

 ألواسلةفي الدراسات اللغوية. ووفقًا لرأي  التداخل يمكن التمييز بين عدّة أنواع من 
(Alwasilah)، 23أربعة  رئيسة، وهي  فإنّ للتدخّل: 

وهو الانحراف الذي  النحوي )الشكلي أو ما يُسمّى غالبا بالتركيبي(،  التداخل  .١
 عند استخدام اللغة الثانية (B1) لىيظهر عندما يتأثرّ المتحدّث بأنماط قواعد لغته الأو 

(B2).  ومثال ذلك ترتيب الكلمات في الجملة وفق نظام اللغة الأم، بحيث لا يتوافق مع
   .اللغة الثانيةالقواعد المعتمدة في 

 
21 Abdul Chaer dan Agustina Leonie, Sosiolinguistik, h. 160-161. 
22 Zaidatul Arifah, “Interferensi dan Integrasi Kata-Kata Daerah dan Asing dalam Novel 

‘Dian Yang Tak Kunjung Padam,” Metalingua Bahasa dan Sastra Indonesia 5 (2020), h. 104. 
23 Chaedar Alwasilah, Sosiologi Bahasa, 1 ed. (Angkasa, 1985), h. 166. 
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وهو الحالة التي يكُثر فيها المتحدّث، أو يدُرج دون  المعجمي )اللفظي(، التداخل  .٢
 أثناء استعماله اللغة الثانية. وغالبًا ما يحدث ذلك نتيجة وعي، مفرداتٍ من اللغة الأولى

وية في اللغة الثانية أو بسبب العادة المتجذّرة في استخدام اللغة محدودية الحصيلة اللغ
 .الأولى في الحوار اليومي

ويقصد به ميل المتحدّث إلى استعمال أنماط الأصوات   الصوتي )الفونولوجي(،  التداخل    .٣
التنغيم أو التشديد الحروف الخاصة باللغة الأم عند نطق اللغة الثانية، مما يجعل  أو مخارج  

 .أو مخارج الحروف في اللغة الثانية غير منسجمة مع القواعد الصوتية السليمة لها

وهو انحراف أو تغيّر في الفهم الدلالي يحدث عندما  الدلالي )السمانتي(، التداخل  .٤
ثانية وفق نمط التفكير اللغوي للغة الأولى، مما يؤدّي إلى خلل في يفسّر المتحدّث اللغة ال

 .عنى أو استعماله إدراك الم
 
 
 
 
 
 

 (: أنواع التداخل١شكل رقم )
الذي يبيّن  ، (Kridalaksana)وتنسجم هذه الرؤية مع ما ذهب إليه كريدالاكسنا

أن يظهر في مستويات لا يقتصر على جانب معين من اللغة، بل يمكن  التداخلأنّ 
وتي، والمستوى النحوي، والمستوى المعجمي، والمستوى  متعددة، وهي المستوى الص

يمكن أن تحدث في جميع المستويات اللغوية   التداخل  وبعبارة أخرى، فإنّ ظاهرة     ٢٤الدلالي.
 .لمعجم، والدلالةالتي تشمل الصوتيات، والصرف، والنحو، وا

 
24 Irma Diani dan Wisma Yunita, “Interferensi Bahasa Indonesia terhadap Kemampuan 

Berbicara Bahasa Inggris Mahasiswa Universitas Bengkulu,” Prosiding Seminar Nasional Bulan 

Bahasa (Semiba), 2019, h. 167. 

 اللغوي  التداخل   نواع أ
 

المعجميالتداخل    التداخل  النحوي   

 التداخل  الدلال  التداخل  الصوت 
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الصوتي  التداخل . فالتداخل مفصّلًا لأنواع هذا ا شرحً  (Suwito) ويقدِّم سويتو
الصرفي فيحدث  التداخل يشير إلى الانحراف في نطق الأصوات أو مخارج الحروف. أمّا 

عندما يقع انحراف في عملية تشكيل الكلمات، مثل استخدام اللواحق أو البنية الصرفية 
النحوي حين يستخدم المتكلِّّم  خل التداعلى نحوٍ خاطئ نتيجة تأثير اللغة الأولى. ويظهر 

أو  ربيالع نمط الجملة في اللغة الأولى عند التعبير باللغة الثانية، سواء في الحديث الشفهي
الدلالي فيتجلّى في انحراف المعنى، مثل الخطأ في تفسير معنى كلمة   التداخلفي الكتابة. أمّا  

 ٢٥لتفكير المرتبط باللغة الأمأو جملة في اللغة الثانية بسبب استمرار تأثير نمط ا
اللغوي يُـعَدّ ظاهرة مركّبة لا  التداخل ومن خلال هذا العرض يمكن الاستنتاج أنّ 

تقتصر على جانبٍ واحدٍ من جوانب اللغة، بل تشمل النظام اللغوي بأكمله. فهو قد 
يظهر في مستوى الأصوات، وتشكيل الكلمات، وبنية الجملة، والمفردات، بل وحتى في 

خة من اللغة الأولىم . لذلك فإن ستوى الدلالة؛ حيث تتأثرّ اللغة الثانية بالعناصر المترسِّّ
اللغوي يُـعَدّ أمراً بالغ الأهميّة، ولا سيما في سياق تعلّم اللغات الأجنبية    التداخل  فهم أنواع  

ية  ة، إذ يساعد في الحد من مظاهر الانحراف اللغوي ويُسهِّم في تحقيق كفاية لغو العربيك
 .أدقّ وأكثر التزاما بالقواعد الصحيحة

 اللغوي لالتداخإلى وقوع  المؤثرةج. العوامل 
حدوث ، هناك عدة عوامل رئيسة تُسهم في  (Poedjosodarmo)بودجوسودارمو  رأى

تُستعمل فيها   اللغوي. أولها حالة الازدواج اللغوي غير المستقر، وهي الحالة التي التداخل 
لوظيفية لكل منهما لم تتضح بعد في مجتمع معين، إلا أنّ المكانة ا لغتان جنبًا إلى جنب

بشكل منفصل. وفي مثل هذه الظروف، غالبًا ما تتداخل عناصر لغة واحدة مع الأخرى،  
 ة: مما يؤدي إلى حدوث اختلاط يظهر في بيانات الاستخدام اليومي للغ

معينة    لأنظمة المعيارية للغة، أي أنّ القواعد أو ااستقرار التكويد اللغويعدم   :أولا
لم تُصاغ بوضوح أو لم يتم الاتفاق عليها بشكل واسع بين المتحدثين بها. ونتيجة لذلك،  

 .يميل المتحدثون إلى الابتكار اللغوي أو المزج مع لغة أخرى أكثر سيطرة
 

25 Chaedar Alwasilah, Sosiologi Bahasa. h .166 
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، وهو العادات أو القواعد اللغوية التي سهوجود تكويد يُحدّده المجتمع نف :ثانيا 
دون الاعتماد على القواعد الرسمية  كل بشكل طبيعي من خلال التفاعل الاجتماعي، تتش 

المعتمدة. وهذا يسمح بدخول عناصر لغة أخرى إلى اللغة المستخدمة، لأن المجتمع يفضّل 
 .سهولة التواصل على الالتزام بالدقة القاعدية

مع في قبول استخدام أي الموقف المتساهل للمجت  تمع تجاه اللغات،تسامح المج :ثالثا
اللغوي أمراً مألوفاً، بحيث تُستوعب عناصر   التداخل المختلطة. هذا الموقف يجعل اللغة 

 .اللغة الأجنبية أو اللغة الأولى بسهولة في الممارسة اليومية للغة
، مما يؤدي إلى غموض  اللغتيناعتقاد المجتمع بعدم وجود اختلاف كبير بين  :رابعا

لخاطئ يجعل المتحدث يشعر بحرية في الأولى واللغة الثانية. وهذا الفهم ا الحدود بين اللغة
 ٢٦مزج عناصر اللغتين دون اعتباره انحرافاً لغويا 

اللغوي لا يعود فقط إلى   التداخل  يمكن الاستنتاج من العوامل الخمسة السابقة أنّ  
نيوية للمجتمع  ضعف المتحدث الفردي، بل أيضا إلى الظروف الاجتماعية والثقافية والب

ع  اللغوي نفسه. لذلك، فإن فهم هذه الأسباب يُـعَدّ أمراً بالغ الأهمية من أجل وض
  التداخل ر  ة، بهدف الحدّ من مظاهالعربي استراتيجيات مناسبة لتعليم اللغة الثانية، مثل اللغة  
 .اللغوي وتحقيق اكتساب لغوي أكثر دقة وسلاسة

انية. وذكر دخل من اللغة الأولى إلى اللغة الثمن العوامل التي تتحكم في كمية التو 
 :٢٧فخر الرزي منها ما يلي 

طبيعة المهمة اللغوية . ١   
الموقف إذا طلب من فرد أن يترجم نصا من اللغة الأولى إلى اللغة الثانية، فإن هذا  

 يفرض عليه التدخل من اللغة الأولى إلى اللغة الثانية. 
 

 
26 Diyah Atiek Mustikawati, “Interferensi Bahasa Indonesia ke dalam Pemakaian Bahasa 

Inggris Wacana Tulis SIswa di SMPBI 1 Jetis Ponorogo. Ponorogo: Jurnal Dimensi Pendidikan dan 

Pembelajaran,” Jurnal Dimensi Pendidikan dan Pembelajaran 2 no. 1 (2013), h. 105-115. 
ص.   ، ( ٢٠١٥،الحكومية جامعة سومطرى الشمالية الإسلامية ميدان: التدخل اللغوي )،فخر الرزي  ٢٧

١٦٤. 
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ضغط الاستعمال المبكر  .٢  
د إلى تكلم اللغة الثانية قبل أن يكتمل تعلمه لها، فإن هذا الموقف طر الفر إذا اضــــ ـــ 

 .يجبره لا شعوريا على استعانة باللغة الأولى
ضعف الرقيب .٣  

ــيد كافإ  يا من القوانين التي تقوم بدو الرقيب على ذا كان الفرد لما يمتلك بعد رصـــــــــــ
 خل.اسيعترض للتدصحة استخدلم اللغة الثانية، فإن إنتاجه للغة الثانية 

إتقان اللغة الثانية  منإتقان اللغة الأولى  .٤  
ــع الفرق بين درجـة إتقـان اللغـة الأولى ودرجـة إتقـان اللغـة الثـانيـة، زاد   كلمـا اتســــــــــــ

 ف.عإلى اللغة الأضالتدخل من اللغة الأقوى 
 مكانة اللغة. ٥ 

حتمــال يبقى أن إذا تقــاربـت اللغــة الأولى واللغــة الثــانيــة في درجـة الإتقــان، فـإن الا
للغة ذات المكانة الأدنى لأســباب نفســية التدخل يســير من اللغة ذات المكانة المرموقة إلى ا

 .واجتماعية

. الموقف من اللغة الثانية. ٦    
الدارس غير راغب في تعلم اللغة الثانية لســــــــــــــبب من الأســــــــــــــباب ولكنه كان  إذا    

التخلي  ىتمسـكا باللغة الأولى ويخش ـمضـطر إلى تعلم لظروف معينة وكان في الوقت ذاته م
ــلـه وتراثـه، في هـذه الحـالـة هو  ميقـاوم تعل  تراه عنهـا لأنـه يعتبرهـا رمزا لكرامتـه وثقـافتـه وأصــــــــــــ

 ثير اللغة الأولى لا شعوريا. اللغة الثانية ويبالغ في إبراز تأ

     التداخل اللغوي في تعليم اللغة الثانية  د.
عناصر لغته  لفرد الذي يتعلم اللغة الثانية. إن التدخل اللغوي أمر عادي لدى ا

الأولى قد تمكنت في ذهنه ويستخدمها في اللغة الثانية عندما يتكلم الفرد اللغة الثانية قد  
التركيبها   لفظيا له في لغته حتى يميل إلى أن يستخدم عناصر لغته الأولىلا يجد مقابلا 

اللغة الأولى واللغة الثانية تأثر إلى  وذلك بسبب الاختلافات بين لغتين والاختلافات بين
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أن هناك عدد كبير من الصعوبات لدى متعلم  (Beardsmore) بيرمورصعوبة التعليم قال 
في الأصوات والمفردات والقواعد من جراء تأثير اللغة الأولى اللغة الثانية التي تكون 

الثانية حتى تكون   عناصر اللغة الأولى تستخدم في سياق اللغة ( )الاختلاف بين لغتين
. يعنى أن من أسباب الصعوبات التي يواجهها الفرد في تعلم اللغة الثانية  ٢8الأخطاء فيها 

قال الحولي أن هناك تسعة  ٢9 واللغة الثانية. هي كون الاختلافات بين تعلم اللغة الأولى
 :  اختلافات بين تعلم اللغة الأول و اللغة الثانية، ألا هي ما يلی

 الدافع .١
للغة الأولى تكون دافعية الطفل في أوجها، فهو في حاجة ماسة للغة علم اعند ت

يتفاهم بها مع والدته ومع من حوله يعبر بما عن حجاته الأساسية من طعام و  
شراب وسواهما. ولكن عند تعلم اللغة الثانية فيما بعد، لا تتوفر مثل هذه الدرجة 

 .العالية من الدافعة
 البيئة اللغوية   .٢

مع اللغة الثانية قد لاتكون  كون اللغة مثالة إذ هي طبيعة واقعة. ولكن  لأولى تاللغة ا
 . بل على الأرجح بيئة اصطنائية ،كذلك 

 المران .٣
 اللغة الأولى يتمرن الطفل على اللغة ساعات طويلة يوميا، ولكن مع 

 اللغة الثانية قد لا يتاح له سوى بضع دقائق في اليوم إذا سمح له معلمه بذلك. 
 لتعرض ة اكمي .٤

اللغة الأولى يتعرض الطفل للغة ساعات طويلة يوميا، ولكن مع اللغة الثانية لا 
 سبوع. تتعدى مدة التعرض بضع ساعات في الأ
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 التعزيز .٥
اللغة الأولى يتاح للطفل أن يتعزز أداءه كثيرا وفوريا لأن للطفل الواحد معلم واحد 

ن المعلم ينشغل بعشرات الأطفال هو والدته. ولكن مع اللغة الثانية يقل التعزيز لأ
 في وقت واحد.

 الاسترخاء .٦
مع أمه ينعم اللغة الأولى يكون الطفل في أفضل حالات الراحة النفسية، إذ هو 

بحنانها وعطفها ولكن مع اللغة الثانية لا تتوفر الدرجة ذاتها من الاسترخاء، فهناك 
 ضغط المعلم وضغط الأقران وضغط المنافسة.

 العمر .٧
لغة الأولى وهو في سنواته الأولى، حيث يكون العمر موانيا تماما  لطفل اليتعلم ا

يتعلمها المرء عادة في سنوات متأخرة حيث تضعف لتعلم اللغة. ولكن اللغة الثانية  
 قابلية تعلم اللغة مقارنة بالسنوات الأولى.

 التداخل .8
 فلا توجد لغة عند تعلم اللغة الأولى تنفرد اللغة الأولى بالمتعلم وينفرد بها، 

أخرى تنافسها، ولكن عندما تعلم اللغة الثانية تكون اللغة الأولى قد تمكنت من 
 المتعلم مما يجعلها تتدخل في اللغة الثانية فتعيق تعلمها أحيانا وتسهله أحيانا. عقل  

 المشاعر  .9
تعلم اللغة الأولى لا توجد لدى الطفل مشاعر معادية تحول اللغة الأولى في العادة،  

فهي لغة والديه وأهله وأحباله ولكن عند تعلم اللغة الثانية هناك احتمالات بأن  
 اشر معادية لأهل اللغة الثانية، مما يعيق تعلم اللغة الثانية. فق ذلك مع معيترا

وهكذا ترى أن اللغة الأولى أفضل وضعا من اللغة الثانية فيما يتعلق بتسهيل التعلم 
أسبابه وجود التدخل في تعلم اللغة الثانية ولا وسرعته ومدى إتقانه وسبب من 

فات بين تعلم اللغة الأولى يكون ذلك عند تعلم اللغة الأولى، يعنى أن الاختلا 
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واللغة الثانية تأثر في الصعوبات والمشكلات لدى الفرد، والمشكلات المتعلقة 
 لأولى في اللغةبالأخطاء اللغوية عند تعلم اللغة الثانية بوجود التدخل تأثير اللغة ا

 الثانية( . 

 تعيين التداخل اللغوي ه. 
 يقع لدى متعلم اللغة الثانية فأنه أما بالنسبة للتدخل اللغوي الذي كثيرا ما 

 وهي ما يلى:  ٣٠(،Weinreich)يعين بأربع طرائق كما قاله ويتريج 
 نقل عناصر لغة ما إلى اللغة الأخرى .١
على سبيل  ة ما إلى اللغة الأخرى،التدخل اللغوي يعرف بوجود نقل عناصر لغ  

العربية "هل أنت خلاص تأكل؟". إن  يقول الطالب الإندونيسي الذي يتعلم اللغة  المثال
هذه الجملة منقولة من عناصر اللغة الإندونيسية من التركيب. والجملة الصحيحة هي "هل 

 أكلت؟".
 تغيير المعنى أو الوظيفة بسبب كون النقل  .٢

المعنى أو الوظيفة في اللغة الثانية مثل ما قاله يعرف أيضا بتغيير  إن التدخل اللغوي  
كلمة العربية التي تغيرت دلالتها بعد اقتراضها إلى اللغة الإندونيسية نصر الدين عن ال

أى بعد نقلها، وهو يضرب مثلا لها بكلمة "مدرسة عالية" التي تغيرت دلالتها إلى 
SMA madrasah aliyah  قابل "مدرسة ثانوية" في اللغة نيسية مع أنها تفي اللغة الإندو

 ٣١العربية " 
 اللغة الثانية المختلفة عن اللغة الأولى.استخدام عناصر  .٣

 Kamu perempuan yangقد يقول بعض الإندونيسيين "أنت امرأة نشيط" الجملة   

rajin "   لا تفرق ذلك لاختلاف بين اللغة العربية واللغة الإندونيسية.واللغة الإندونيسية
 بين المذكر والمؤنث. والجملة الصحيحة هي أنت "امرأة نشيطة.

 إهمال تركيب اللغة الثانية لأن لا مقابل في اللغة الأولى .٤

 
30 Achmad Abdullah, Linguistik Umum (Erlangga, 2012), h. 180. 

 .٧ص.   ،( ٢٠١٢تدخل اللغة الإندونيسية في اللغة العربية )الجامعة سونان أمفيل,   ،نصر الدين إدريس جوهر  ٣١
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على سبيل   . إهمال تركيب اللغة الثانية أمر عادي الذي وقع لدى متعلم اللغة الثانية
ناسب بتركيب اللغة ت  لا    المثال يقول بعض الإندونيسيين هل تريد تأكل؟" هذه الجملة

العربية الصحيحة بإهمال "أن" مصدرية فيها لأنها لا مقابل في اللغة الإندونيسية والجملة 
 الصحيحة هي "هل تريد أن تأكل" بزيادة "أن" مصدرية بين فعلين.

كثيرا عما يتعلق بالتدخل اللغوي (  lottويتريج السابق ولوت )ولا يختلف بين رأي  
عين من لأخطاء التي تدخلتها اللغة الأولى التدخل اللغوي( تحيث قال أن معرفة ا

 ٣٢المعايير الآتية:  

 الإفراط في التعميم.  .١
قد يخطأ الطالب في أن يستخدم المفردات إما من صوتها ودلالتها ونحوها وغيرها  

: أكلت ، شربت والمقصود أكلت على السواء بأن يبالغها ويعممها مثل 
 الطعام،شربت الشراب.

 اكيب.التر  نقل  .٢
قد يكون الطالب مخطنا في القواعد لأنه يستخدم النظام اللغوي أو التراكب اللغوية 

   ينقلها من لغته الأولى إلى اللغة الثانية.التي 
 الأخطاء في داخل اللغة. .٣

وكذلك قد يخطأ   قد يخطأ الطالب في أن يستخدم القواعد لاختلافها بلغته الأصلية
 .  ردات لاختلافها بلغته الأصليةالطالب في أن يستخدم المف

     التعبير الشفهي باللغة العربية المبحث الثاني : 
 وأهميته التعبير الشفهي باللغة العربية . مفهوم أ

قال الزبيدي في تأليفه تاج العروس عبرها تعبيرا بمعنى فسرها وأخبرها. قال 
عنه. فالتعبير لغة هو الإبانة  الفيروزآبادي عبر عما في نفسه: أعرب، وعبر عنه غيره فأعرب  

ث يفهمه الآخرون، أما  والإفصاح عما يجول في خاطر الإنسان من أفكار ومشاعر بحي

 
32 David Lott, Analyising and Counteracting Interference Errors, 3 (t.t.),h. 256–61. 
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اصطلاحا هو العمل المدرسي المنهجي الذي يسير وفق خطة متكاملة لوصول الطالب إلى 
  مستوى يمكنه من ترجمة أفكاره ومشاعره وأحاسيسه ومشاهداته وخبراته الحياتية شفهيا 

ويعرف الآخرون "التعبير هو الإيضاح  .وكتابة، بلغة سلمية على وفق نسق فكريّ معيّن 
عن الأفكار أو المشاعر شفاهة أو كتابة بلغة تناسب المستمعين، كما أنه وسيلة التواصل  
والتفاهم بين الفرد وبقية أفراد المجتمع الذي يعيش فيه. ويمكن تعريف التعبير من وجهة 

  ٣٣. نفسه من أفكار أغرض : بأنه إفصاح الإنسان بلسانه، أو قلمه عما في  النظر اصطلاحيا
"التعبير هو ذلك الفن اللغوي الذي يقوم فيه متعلم المرحلة الابتدائية بنقل الأفكار والخبرات 
والمعلومات والحقائق والآراء والمشاعر والأحاسيس، وكل ما يجول بعقله وخاطره إلى  

التأثير بحيث يقع والدقة في التعبير والسلامة في الأداء وقوة  السامعين نقلا يتسم بالصحة
نشاط  . وهو عند الهاشمي٣٤كل ما يريد نقله في نفوس السامعين موقع القبول والتفاعل"

لغوي وظيفي أو إبداعي، يقوم به الطالب للتعبير عن الموضوعات المختارة تعبيراً واضح  
 ح التعبير فهو يجمع بيَن الحديث والكلام.الفكرة، صافي اللغة، سليم الأداء. ومصطل 

فه أصلها شفهة لأن تصغيرها شُفيهة، وإذا نسبت إليها إما أن نقول: شَفِّي، أو  ش 
شَفَهِّيّ، واعتبر ابن منظور أن جمع شفة شفاه، حيث عدّ جمع شفوات زعماً ليس في  

إلى قوله إنّ   مكانه، ولذلك قال البصريون الحروف الشفهية ولم يقولوا الشفويةّ، وخلص
شبهوها بالسنوات. وختم حديثه بقوله: الباء والفاء والميم   الهاء أقيس والواو أعمّ لأنهم

 . ٣٥حروف شفهيّة وليست شفويةّ
هو قدرة  التعبير الشفهي باللغة العربيةعرف الدكتور محمد علي الصويركي بأن 

وعواطف وآراء أو أي  الطالب على التعبير عما يحول في ذهنه وخاطره من مشاعر وأفكار 

 
رالجامعة  ١ضوء المقاربة الثقافية )د  عبير الشفهي في تعليم الت ، مكي فرحان كريم الإبراهيمي ٣٣

 ٤ص..( ٢٠١٦،القادسية 

 .٢٢ص.  ، (٢٠١٦ ، وأنواعه وأهدافه )مركز تطوير المقاولاتية لتعبير الشفهي  ا  ،عصام السليماني  ٣٤
ص.   (،٢٠١٧ ،غة التدريسي )مكتبة الألوكة التعبير الشفهي والكتابي في ضوء علم الل  ، خالد حسين ٣٥

8. 
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بأسلوب سليم في اللفظ  موضوع يرغب التحدث عنه مشافهة بواسطة اللسان، مصاغا
 . ٣٦والمعنى

أسبق   يسمى أيضا بالإنشاء الشفهي أو المحادثة: وهو  التعبير الشفهي باللغة العربية  
ل السريع من  الإنشاء الكتابي، وأكثر استعمالاً في حياة الفرد من الكتابي فهو أداة الإتصا

   التعبير الشفهي باللغة العربية  بين الأفراد، والتفاعل بين الأفراد والبيئة المحيطة بهم. ويعتمد 
خاص وأساسي   على المحادثة ولا سيما في المراحل الأولى من الدراسة الابتدائية وهي تعليم

الموضوعات لتدريبهم على النطق الصحيح وإمدادهم بالمفردات التي تمهد لهم للكتابة في 
دان الإنساني المطروحة، ويعتبر هذا التعبير مرآة النفس وذلك لكونه يعبر عما يجول في الوج

المعبرة  من خواطر يعبر الفرد عنها شفهياً وينتقي فيها أبلغ المعاني الرفيعة وأجمل الألفاظ 
 .  ٣٧وأرقى التشبيهات والصور

ة، بل هو الغاية  العربيمهارات اللغة  ركن من أركان    التعبير الشفهي باللغة العربية  إنّ  
من الاستعمال اللغوي، فالغاية من الاستعمال هي أداء المعاني وقضاء الحاجات، وبعبارة  

اني. إنّ للتعبير منزلة كبيرة  أخرى هي الاتّصال اللغوي لتسيير شؤون الحياة وللتواصل الإنس 
لا يمكن الاستغناء عنه في أيّ في حياة الإنسان المتعلم، فهو ضرورة من ضرورات الحياة، ف

ي يعمل على تقوية الرّوابط  زمان أو مكان؛ لأنهّ وسيلة الاتصال بين الأفراد. وهو الذ
والأمن، وبه يرُبط   الفكرية والاجتماعية، وبه يتكيّف الفرد مع مجتمعه، إذ تتحقق الألفة

م الاتصال بالمجتمعات الماضي بالحاضر، وبه ينتقل التراث الإنساني من جيل إلى جيل، وبه يت
 .الأخرى

 
لكندي للنشر  ومكتبة ا)دار  التعبير الشفوي حقيقته، واقعه، أهدافه، ومهاراته  ، محمد علي الصويركي ٣٦

 .١٣ص.  (٢٠١٤ : والتوزيع
 .٧ص. (٠١٧٢،)فلسطين : بي في ضوء علم اللغة التدريسي التعبير الشفهي والكتا ، أبو عمشة  ٣٧
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 ب. أنواع التعبير 
ينقسم التعبير من حيث الموضوع غلى نوعين: التعبير الوظيفي والتعبير الإبداعي.   

التعبير الشفهي باللغة التعبير التحريري و كما ينقسم من حيث لأداء إلى نوعين أيضا، هما:  
 .العربية

 

 

 (: أنواع التعبير٢شكل رقم )

من التعبير هو اتصال الناس بعضهم بعض لتنظيم حياتهم وقضاء  ن الغرضفإذا كا
المحادثة والمناقشة. أما إذا كان الغرض هو حوائجهم وهذا ما يسمى بالتعبير الوظيفي، مثل  

التعبير عن الأفكار والخواطر النفسية ونقلها إلى الآخرين بطريقة إبداعية، فهذا يسمى 
ئي مثل كتابة المقالات، والتراجم. التعبير بصفة عامة له قيمة  بالتعبير الإبداعي أو الإنشا 

لقدرة على التعبير هي الغاية من دراسة  كبرى والأهمية البالغة في حق اللغة والتربية لأن ا
 . ٣8اللغة

      التعبير الشفهي باللغة العربية ج. أهداف تعليم 
 :٣9من أبرز أهداف التعبير وأغراضه 

م ومشاهاداتهم وخبراتهم بعبارة سليمة  ير عن حاجاتهم ومشاعرهتمكين الطلبة من التعب.١
 صحيحة.  

تزويد الطلبة بما يحتاجونه من ألفاظ وتراكيب لإضافته إلى حصيلتهم اللغوية، واستعماله  .  ٢
 في حديثهم وكتابتهم. 

 
 .٦. ص  ،التعبير الشفهي والكتابي في ضوء علم اللغة التدريسي  ، أبو عمشة  ٣8
 .٧ص.   ،التعبير الشفهي والكتابي في ضوء علم اللغة التدريسي  ، أبو عمشة  ٣9

 التعبير الشفهي التعبير التحريري  أنواع التعبير 
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والاتجاهات  يعمل التعبير على إكساب الطالب مجموعة من القيم والمعارف والأفكار .٣
 السليمة. 

تعويد الطلبة على ترتيب الأفكار، والتسلسل في طرحها والربط بينها بما يضفي عليها  .٤
 جمالاً وقوة تأثير في السامع والقارئ.

تهيئة الطلبة لمواجهة المواقف الحياتية المختلفة التي تتطلب فصاحة اللسان والقدرة على .٥
 الارتجال، للعيش في المجتمع بفعالية.  

تمكينه من التعبير السليم عن خواطر نفسية وحاجاتها  ميذ وتنميتها و تقوية لغة التل .٦
 شفهياً وكتابياً. 

والعمل على تغذية خيال التلميذ بعناصر النمو والابتكار تنمية التفكير وتنشيطه وتنظيمه   

 : ٤٠التي ذكرها محمود كامل  التعبير الشفهي باللغة العربية  إضافة أهداف تعليم الحديث أي  
 ة، وأن يؤدي أنواع النبر والتنغيم المختلفة العربيم أصوات اللغة المتعل  أن ينطق. ١
 أن ينطق الأصوات المتجاورة والمتشابهة . ٢
 أن يدرك الفرق في النطق بين الحركات القصيرة والحركات الطويلة.  . ٣
 أن يعبر أفكاره مستخدما الصيغ النحوية المناسبة . ٤
ة خاصة  العربيام الصحيح لتركيب الكلمات في أن يعبر عن أفكاره مستخدما النظ. ٥

 قي لغة الكلام
مثل التذكير        التعبير الشفهي باللغة العربية  أن يستخدم بعض خصائص اللغة في  .  ٦

 ة. لعربيوالـتأنيث وتمييز العدد والحال ونظام الفعل وأزمنته وغير ذلك مما يلزم المتكلم با
 والتحدث بها بشكل متصل ةالعربيأن يتمكن من التفكير باللغة . ٧

   واضحا ومفهوما في المواقف الحديث البسيطة.أن يعبر عن نفسه تعبيرا . 8

 
  ،( ١98٥ ، جامعة أم القرى:تعليم اللغة العربية للناطقين باللغات أخرى )مكة   ، محمود كامل الناقة ٤٠

 .٤٥٧ص. 
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 د. مراحل التعبير 
يمر التعبير الشفوي بثلاث مراحل مهمة وضرورية لنجاح عملية التعبير الشفوي لضمان  

راحل فيما  استيفاء كافة جوانبه؛ حتى لا يبدو الحديث ناقصا أو مبتورا، وتتمثل هذه الم
 ٤١ :يلي

 الإعداد للحديث .١
ذلك من إعداد جيد يساعد على خفض القلق، وبما يضمن عدم النسيان أو  بما يتطلبه 

 .الخوض في حقائق لا تنتمي إلى الحديث
 مرحلة توجيه الحديث  .٢

وتتضمن حسن الاستهلال والعرض المنظم، واستخدام اللغة المناسبة للموضوع مع الاهتمام 
الإطالة تجنبا للملل،  لفظي مع المستمع، بالإضافة إلي الحرص على عدمبالتواصل غير ال

 .وأخيرا الحرص على الخاتمة الجيدة التي توجز الموضوع
 مرحلة تقويم الحديث .٣

وهذه المرحلة مهمة لوقوف المتحدث على مدى نجاح حديثه في تحقيق أهدافه، فهي توفر  
 . له تغذية مرتجعة تمكنه من تحسين حديثه

سليماً بلغة خالية من الغموض والتعقيد تعلم عما في نفسه تعبيراً شفوياً  ير المأن تعب
هدفاً رئيساً من أهداف تعليم اللغة، ولا يمكن أن يصل التعبير الشفوي إلى هذا المستوى  
إلا من خلال تحقيق عدة جوانب تسهم في تحقيق الهدف من تدريس هذا النوع من 

الفعلية اللغة يتأتى بكثرة التدريب، والممارسة  التعبير، وتحقيق الهدف في جانب
 :للحديث. وأبرز ما يحققه التعبير ما يلي

 
رانيا شاكرالسيد، برنامج مقترح لتنمية مهارات التعبير الشفوي لدى الطالبات المعلمات بقسم اللغة   ٤١

 .8٢ص.   (،٢٠٠٤العربية في ضوء مدخل التواصل اللغوي )مصر, 
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الثقة في النفس وذلك من خلال المواقف المكررة المختلفة التي يقف فيها في   .١
مواجهة زملائه، وحينما يعتاد هذه المواجهة وتصبح أمراً مألوفاً يمكنه مواجهة  

 . أو خجل ف أو ترددمجموعة أخرى من الناس دون خو 
أمراض النطق خصوصا وأن الكثير منها يعود لأسباب التغلب على بعض  .٢

نفسية أو مواقف اجتماعية أُحبط فيها أثناء الكلام أو وُوجه بالحرج أو القمع  
سواء في البيت أو في غيره، والتعبير الشفهي يساعد على تخطي ما يترتب على  

 . تلك المواقف
عرفة المختلفة؛ لأن  ن طريق منافذ المبرات الشخصية وهذا عالرغبة في زيادة الخ .٣

هذه الخبرات تمنحه فرصة الحديث، وتلفت نظر الآخرين إليه، وتجعلهم ينظرون 
 إليه نظرة احترام وتقدير 

الجانب القيادي ينمو هذا الجانب لدى المتعلم من حيث أنه يشعر باستقلال  .٤
كيانه الاجتماعي وسط جماعة  شخصيته وقدرته على إثبات ذاته، كما يشعر ب

 .الرفاق

 ه. مهارات التعبير الشفهي
 :٤٢عدة المهارات  فيندرج التعبير الشفهي  ا

 .استحضار الأفكار والمعاني .١
  .اختيار العبارات والألفاظ الملائمة للأفكار .٢

 . الربط بين الجمل بعضها ببعض .٣

 . ترتيب الأفكار وتسلسلها .٤

 . المتضمنة فيهاراة نغمة الصوت للمعاني  لمجاتأثر السامع بالكلام الذي يسمعه،   .٥

 
خالد بن هديبان هلالالحربي, “تدريس مهارة المحادثة النظرية والتطبيق” )الجامعة الإسلامية بالمدينة   ٤٢

 .٢٠٧-٢٠٦. ص ، (٢٠١8المنورة, 
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 . نطق الألفاظ نطقا جيدا ، وإخراج الحروف من مخارجها .٦

  .الانطلاق في الحديث .٧

 .لمهارة في حسن صوغ البداية والختاما .8

 .لتركيز علي الجوانب المهمة في الموضوعا .9

 .القدرة على الاستجابة لمشاعر السامعين .١٠

 .النتائجفي عرض المقدمات واستخلاص    استخدام المنهج المنطقي الملائم .١١

 .القدرة علي التعقيب السليم على أي متحدث أو معلق .١٢

 . القدرة علي التلخيص بعد الاستماع إلى الموضوع .١٣

 . قدرة الشخص على المشاركة إذا طرح موضوعا للحوار يهم المتعلم ومجتمعه .١٤

لغة. ساسية من مهارات تعلم أي  التعبير الشفهي هو من مهارة المحادثة، وتعد المحادثة مهارة أ 
فالتعبير عما في النفس هو الغاية  تعلم اللغة. فالكلام كنشاط اتصالي عبارة عن الحوار يدور بين فردين  
أو أكثر، إما أن يكون متكلما أو مستمعا. والمحادثة من المهارات الأساسية التي يسعى الطالب إلى 

والمحادثة وسيلة رئيسية في تعليم الحاجة إلى هذه المهارة. إتقانها في اللغات الأجنبية، ولقد اشتدت 
  اللغة، حيث يمارس الطالب فيها الكلام من خلال الحوار والمناقشة، ولذا كانت ممارسة الكلام مهمة 

لعملية تعليم اللغة ، ويتم تعليم لغة ما للشخص بعد أن يستطيع أن يتحدث بطلاقة وانسياب ووضوح، 
 ٤٣إحساسه بكلام منطقي.وأن يعبر بمشاعره و 
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 الفصل الثالث 

 منهج البحث
 البحث  تصميم .أ

استخدم الباحث المنهج النوعي من خلال أسلوب دراسة الحالة. يتيح هذا المنهج 
للباحث استكشاف السياق والإدراك والتجارب المرتبطة بالظاهرة المدروسة بصورة معمّقة، 

ل من حالة معيّنة ليتم تحليلها تحليلاً كاملاً  وبذلك يتم جمع البيانات بشكل تفصيلي وشام
 ودقيقاً. 

ث النوعي إلى استكشاف الواقع الميداني وفهم الظواهر كما هي، بما  يهدف البح
في ذلك الأسباب وطرائق حدوثها. ويؤكّد هذا المنهج على الدراسة المتعمّقة والتركيز على 

ي، يقوم البحث النوعي على مبدأ  حالة واحدة أو عدّة حالات محددة. ووفقاً لّـِشَعير 
  ٤٤لمتعمّقة سواءً لحالة واحدة أو لعدة حالات.  الاستكشاف الذي يركّز على الدراسة ا

أنّ البحث النوعي ينُجَز في سياق طبيعي  (Lincoln) لينكولن  و(Denzim) ذكر دنزين 
 احة.بهدف تفسير الظواهر التي تظهر، وذلك من خلال استخدام مختلف الأساليب المت

ويتمثل الهدف الرئيس لهذا النوع من البحث في تقديم وصف سردي للأنشطة التي  ٤٥ 
 تجري، فضلاً عن بيان أثر تلك الأفعال في حياة الأفراد.

يستند تصميم البحث النوعي إلى عددٍ من الافتراضات، من أبرزها أنّ الواقع يُـعَدّ 
اسها لكونها معقّدة ومترابطة، إضافةً  يصعب قيبناءً اجتماعياً، وأنّ المتغيّرات في هذا الواقع  

إلى أنّ الباحث يقيم علاقة مباشرة مع موضوع البحث أو المشاركين فيه. ويهدف هذا 
النوع من البحث إلى توضيح سياق الظاهرة محلّ الدراسة، ويقوم على التفسير وإضفاء  

 المعنى، مع السعي لفهم منظور المشاركين فهماً عميقاً.

 
44 Achmad Chariri, “Landasan Filsafat dan Metode Penelitian Kualitatif,” Fakultas Ilmu 

Sosial dan Ilmu Politik, Universitas Indonesia 9 no. 2 (2005). 
45 Norman K. Denzin dan Yvonna S. Lincoln, Handbook of Qualitative Research 

(California, Amerika Serikat: SAGE Publications, Inc, 1994), h. 31. 
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النوعي البيانات والنتائج المتحصَّل عليها، ويتّسم بالطابع  البحث  يتبع سير 
الاستقرائي وينتهي بتشكيل الفرضيات. ويُـعَدّ الباحث الأداة الرئيسة في هذا البحث، إذ 
يركّز على اكتشاف الأنماط والعلاقات داخل البيانات، بينما تُستخدم البيانات الرقمية أو  

عَدّ مشاركة الباحث الشخصية أمراً جوهرياً، مع اعتماد قط. وت ـُالإحصائية بوصفها مكمّلاً ف
 ٤٦مقاربة تقوم على الفهم التعاطفي للمشاركين ولسياق الظاهرة المدروسة

البحث النوعي. ويقُصد بها جمع البيانات وتفسير   اكتشافتعدّ دراسة الحالة أحد  
التحليل خاصة بتلك   نتائج   معانيها واكتساب فهمٍ معمّق للحالة محلّ الدراسة، بحيث تكون 

الحالة وحدها. وتعُرَّف منهجية دراسة الحالة بأنها بحث يرُكَّز على وحدةٍ نظامية يمكن أن  
تتمثّل في برنامج أو نشاط أو حدث أو مجموعة من الأفراد يجمع بينهم مكان أو زمان أو  

تضمَّن فيها،  عنى المرابطة معينة. ويهدف هذا النوع من البحث إلى جمع البيانات وتفسير الم
إضافة إلى الوصول إلى فهم عميق للحالة المدروسة. ووفقاً لِّمُليادي، فإنّ منهج دراسة الحالة  

 .هو أسلوب بحث يقدّم وصفاً تفصيلياً وشاملاً عن فرد أو جماعة أو مؤسسة معينة 
المعلومات وفي هذا النوع من البحث، يتعيّن على الباحث جمع أكبر قدر ممكن من  

وضوع الدراسة. وعادةً ما تكون الظاهرة المدروسة حالة واقعية معاصرة وليست لمتعلّقة بما
حدثاً ماضيا. ومن خلال الدمج بين المقاربة النوعية ومنهج دراسة الحالة، يتمكّن الباحث  

  .من تكوين فهم معمّق للموضوع، واستكشاف تعقيداته، والحصول
 .ا بشكل أكثر دقةّ وشموليةنات وتفسيرهتحليل البياعلى رؤى علمية تُسهم في  

 زمانه البحـث ميدان .ب
الإسلامي بمنطقة مولوياجاتي،  معهد دار المتقين الإسلامي هذا البحث في  تنفيذ

Kecamatan Metro Barat ،Kota Metro،  حيث طبُِّّق نظام تعويد الطلبة على استخدام
ومية داخل المعهد. وقد أُجري هذا البحث ة داخل البيئة التعليمية وفي الحياة اليالعربياللغة 

 
46 Helaluddin dan Hengki Wijaya, Analisis Data Kualitatif: Sebuah Tinjauan Teori & 

Praktik (Yogyakarta: Suluh Media, 2019), h. 4-5. 
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التعبير الشفهي النحوي في  التداخل ة، وذلك لرصد ظاهرة العربيضمن سياق مادة اللغة 
 . 2025/2026فكانت في العام الدراسي    أما مدة إجراء البحثلدى الطلاب.    باللغة العربية  

 ج. البيانات ومصادرها
التي أنواع مختلفة من المعلومات ذات الصلة  البيانات التي جمعها الباحث تتكون من  

لدى طلاب معهد دار    باللغة العربية  التداخل اللغوي  في التعبير الشفهي  تستخدم لتحليل
البيانات الأساسي في هذه الدراسة هو عدد من الطلاب مصدر . المتقين الإسلامي مترو

قام الباحث بتحليل  . لوثائقومعلمي اللغة العربية،بالإضافة إلى المقابلات والملاحظات وا
البيانات الأساسية والتابعية. تم الحصول على البيانات الأساسية من الوثائق ومن مصادر 

ليله. أما البيانات التابعية فقد تم الحصول ،بما يتوافق مع الموضوع الذي سيتم تح  ذات صلة
صول على عليها من خلال المقابلات والملاحظات مع الطلاب والمعلمين، بهدف الح

بيانات من المعلومات والخبرات والتحديات التي يواجهها الطلاب والمعلمون خلال فترة 
 .التعلم

ذات صلة بالبحث،   فإنّ البيانات هي معلومات واقعية تحتوي على أدلة وحقائق 
في سياق هذا البحث، يمكن أن تكون البيانات على  ٤٧ .ثم تقُدَّم لتحقيق غرضٍ معينَّ 

ة العربيلمادة اللغة اقع الميدان، أو كتابات، أو أقوالٍ مرتبطة بوسائل التعلّم  شكل وصفٍ لو 
وقد تشمل مصادر البيانات الأفراد، أو الصور، أو   .ميترو  معهد دار المتقين الإسلامي   في

 .واقعية ذات صلة بالبحث المواد التي تقُدِّم معلومات ا أخرى من  اكتشافالوثائق المكتوبة، أو  
البيانات إلى كلّ المعلومات، والظروف، والحقائق المرتبطة بموضوع    ر، تُشيروباختصا 

البحث، بينما تشمل مصادر البيانات مختلف أنواع المعلومات أو المواد التي تُسهم في 
فهي تتكوَّن من مصادر بيانات أولية   أمّا بالنسبة لمصادر البيانات نفسها،  .توضيح وفهم

 .ومصادر بيانات ثانوية

 
47 Sugiarto, Menyusun Proposal Penelitian Kualitatif: Skripsi dan Tesis (Suaka Media, 

2015). 
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ا لروسيدي، تُـعَدُّ البيانات الأوّلية )الابتدائية( مصدراً للبيانات التي يحصل عليها  فقو  
الباحث مباشرةً. وتشمل هذه البيانات والمعلومات التي تُجمع مباشرةً من الميدان من خلال 

 سياق هذا البحث، سيتم الحصول على البيانات الأولية مختلف التقنيات والإجراءات. وفي
وفي هذه العملية،   .ميترو معهد دار المتقين الإسلامي  الملاحظة والمقابلات فيمن خلال 

سيتفاعل الباحث مباشرةً مع المشاركين لجمع بيانات ذات صلة وقيمة متعلّقة بموضوع  
البيانات التي يتم الحصول عليها بطريقة غير مباشرة،  البيانات الثانوية هي و  . ٤8البحث

ت الأولية من خلال وسائط وسيطة. وعادةً ما تكون هذه  ياناللب وتعمل بوصفها مكمِّّلا
البيانات على صورة وثائق، أو تقارير، أو سجلات، أو تسجيلات تُسهم في دعم مسار 

 .البحث العلمي
 البحث أدوات  د.

البيانات الموثوقة والقابلة للتحقق، استخدم الباحث ثلاث تقنيات  في إطار جمع      
 :نات، وسيتم بيانها وتفصيلها على النحو الآتيوإجراءات لجمع البيا

 الملاحظة . ١

ملاحظة مباشرة للأوضاع والأحداث أو الأماكن المتعلقة بالحالة. يسجل الباحث ما       
الملاحظة هي عمليةُ   أنّ  .دث ويلاحظ التفاعلات بين الأشخاص أو العناصر المشاركة  يح

ذلك، يمكن فهم الملاحظة على أنها  ء على . وبناالمتابعة المباشرة للموضوع قيد البحث
جمع    ٤9نشاط يهدف إلى تصوير الوضع أو الحالة التي تحدث أثناء سير عملية البحث. 

البحثية، تعَدّ الملاحظة أو المتابعة أداة للإدراك وفهم الظواهر من منظور علميّ  البيانات 
سبقة. ويتمثل الهدف الرئيس من الملاح

ُ
ظة في الحصول على ومن خلال المفاهيم الم

لذلك، تعد الاستعدادات الدقيقة في صورة  . ٥٠المعلومات اللازمة لمواصلة البحث المحدد
ا لمعالجة المشكلات المنهجية المحتملة وضمان الفاعلية في عملية  دليلٍ للملاحظة أمراً مهم  

 
48 Imron Rosidi, Karya Tulis Ilmiah (Surabaya: Alfina Primatama, 2011), h. 57. 
49 Uswatun Hasanah, Pengantar Microteaching (Yogyakarta: Deepublish, 2020), h. 201. 
50 Fitrah dan Luthfiyah, Metodologi Penelitian: Penelitian Kualitatif, Tindakan Kelas & 

Studi Kasus (Sukabumi: Jejak Publisher, 2020), h. 43. 
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ورة أكثر  الملاحظة. ويؤدّي هذا الدليل دور التوجيه للباحث في مراقبة موضوع الدراسة بص
 .منهجية وتركيزا

وتنفّذ الملاحظة المباشرة بوصفها تقنية رئيسة لفهم الكيفيّة التي يجري بها تعليم اللغة   
فهما عميقا. إذ سيقوم الباحث بمراقبة التفاعل بين   معهد دار المتقين الإسلامي  ة في  العربي

سائل التعليمية، وكذلك رصد  المعلّم والمتعلّم خلال العملية التعليمية، وتسجيل استخدام الو 
ة  استجابات المتعلمين تجاه عملية التعليم. وتتيح هذه الملاحظة تقديم صورة أدقّ عن دينامي

 .ةالعربيتعليم اللغة 

 المقابلة.٢
الباحث بإجراء مقابلات مع أفراد أو أصحاب مصلحة مشاركين في الحالة  قام     

لى فهم عميق لآراء وتجارب ووجهات نظر المدروسة. تهدف هذه المقابلات إلى الحصول ع
تعدّ المقابلة، بوصفها أداة من أدوات جمع البيانات، وسيلة يمكن .هؤلاء الأفراد حول الحالة

. ومن صل المباشر أو عن بعُد من خلال الوسائط الإلكترونيةإجراؤها حضوريًا عبر التوا 
جيب  الناحية اللغوية، تشير المقابلة إلى عملية تبادل الأسئلة

ُ
والأجوبة بين طرفين، هما: الم

حاوِّر. وقد أوضح ر. أ.
ُ
التواصل بين   اكتشاففضْلَ الله أن المقابلة هي شكل من  والم

جيب، وذلك لتحقيق غرضٍ طرفين أو أكثر، يقوم أحدهما بدور المح
ُ
اوِّر والآخر بدور الم

طويرها في سياق  معين. وتهدف المقابلة إلى الحصول على إجابات أو معلومات ذات صلة لت
البحث العلمي. وتجرى عملية المقابلة من خلال طرح الأسئلة شفهيا على المستجيبين 

جيب، بوصفه الطرف الذي يخضبوصفهم موضوعا للبح
ُ
ع للمقابلة، باستخدام ث. ويقوم الم

قدراته التواصلية لتقديم إجابات حُرةّ وصادقة على الأسئلة المطروحة،على نحو يمكّن الباحث  
جيب على التعبير عن آرائه بصراحة ووضوح من

ُ
 .جمع البيانات المطلوبة، ويحفِّز الم

 التوثيق.٣
المقرر ودليل المعهد وغيرها. يمكن الباحث بجمع وتحليل الوثائق المتعلقة بالحالة، مثل  قام      

 فإنّ التوثيق هو طريقة تُستخدم أن توفر هذه الوثائق خلفية وسياقا مهمين لفهم الحالة.
ات في صورة كتب، وأرشيفات، ووثائق، ونصوص، وأرقام،  للحصول على البيانات والمعلوم
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رأى    ٥١ .وصور، وتقارير، وكذلك البيانات التوضيحية التي يمكن أن تدعم البحث
سودارْيونو، توجّه تقنية التوثيق إلى الحصول على البيانات مباشرةً من موقع البحث، وتشمل 

وائح، وتقارير النشاط، والصور الفوتوغرافية، والأفلام الوثائقية،  الكتب ذات الصلة، والل 
مالٍ في صورة كتابات، أو صور، أو أعوالبيانات المرتبطة بالبحث. ويمكن أن تكون الوثائق  

 ٥٢مميزة ذات طابعٍ أصيل لشخصٍ معيّن . 

 ضمان صحة البيانات  أسلوبه. 
"التثليث"، وهو عبارة عن عملية   يعرف التحقق من المصداقية في هذا السياق با      

التحقق من البيانات من مصادر مختلفة، وبطرق مختلفة، وفي أوقات مختلفة. وبالتالي، هناك 
تثليث للمصادر، وتثليث لأساليب جمع البيانات، وتثليث للوقت. يتمثل تثليث المصادر  

  هذه الدراسة، لم في التحقق من البيانات التي تم الحصول عليها من مصادر متعددة. وفي 
يقتصر الباحث على الحصول على البيانات من مصدر واحد فقط، بل من عدة مصادر داخل بيئة 

يقتصر الباحث على الحصول على البيانات من مصدر واحد .  دار المتقين، وهي مكان إجراء الدراسة
 .الدراسةفقط، بل من عدة مصادر داخل بيئة دار المتقين، وهي مكان إجراء  

يعتبر التثليث في جوهره نهجا متعدد الأساليب يتبعه الباحثون أثناء جمع البيانات وتحليلها.         
الفكرة الأساسية هي أنه يمكن فهم الظاهرة المدروسة بشكل أفضل وبالتالي الحصول على درجة عالية 

لحصول مختلفة يسمح باحدة من زوايا  من الدقة إذا تم النظر إليها من زوايا مختلفة. إن التقاط ظاهرة وا
على مستوى عال من الموثوقية. لذلك، فإن التثليث هو محاولة للتحقق من صحة البيانات أو المعلومات 
التي يصل عليها الباحث من وجهات نظر مختلفة، وذلك من خلال تقليل التحيزات قدر الإمكان 

  .أثناء جمع البيانات وتحليلها

 .البياناتتحليل  أسلوبو.
  بيانات من أهم مراحل البحث العلمي، لمعرفة النتائج المستهدفة في هذه الدراسة. ل التحلي   

   & Miles) وهوبرمان يلساستخدم الباحث تحليل البيانات النوعي وفق نموذج م

 
51 Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan: Pendekatan Kuantitatif, Kualitatif, dan R&D 

(Bandung: CV Alfabeta, 2015), h. 329. 
52 Sudaryono, Metodologi Penelitian (Jakata: PT Raja Grafindo Persada (Rajawali Pers), 

2017), h. 219. 
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Huberman)  يتكوّن هذا النموذج من ثلاث مراحل رئيسية تتم بشكل تفاعلي ومستمر
 ، وعرض البيانات  (Data Reduction) تقليص البيانات    :البيانات مشبعة، وهيحتى تعُتبر  

(Data Display)، الاستنتاجات/التحققأو  واستخلاص (Conclusion 
).Drawing/Verification  .٥٣ 

  تقليص البيانات .  ١

البيانات  هو عملية يقوم فيها الباحث بتبسيط   (Data Reduction) أن تقليص البيانات      
البحث، واكتشاف الموضوعات مات ذات الصلة والأهمية لموضوع عن طريق اختيار المعلو 

تقليص البيانات، يجب أثناء عملية     ٥٤.والأنماط المهمة، وتقديم صورة أوضح وأسهل للفهم
عالية على التفكير  على الباحث مراعاة أهداف البحث المحددة مسبقًا، والتمتع بقدرة 

ة البيانات وتسجيلها بشكل منهجي، سواء  النقدي وعمق الرؤية. تبدأ هذه المرحلة بقراء
أو الملاحظات. يقوم الباحث بتحديد الأجزاء المهمة أو المثيرة  كانت من نتائج المقابلات 

للاهتمام في البيانات، وتصنيفها ضمن موضوعات أو فئات أوسع، وكذلك التعرف على 
  لأنماط أو الاتجاهات الموجودة في البيانات.  ا

  التداخل اللغوييح البيانات ذات الصلة بتركيز البحث، وهو  بانتقاء وترشيقوم الباحث       
الناتجة عن الملاحظة والمقابلة    يتم تصنيف البيانات  .للطلاب التعبير الشفهي باللغة العربية  في  

والتوثيق لتسهيل اكتشاف الأنماط التي تتوافق مع أهداف البحث. على سبيل المثال، يتم  
ة، وتصنيفها  العربيراكيب الجمل التي تظهر في محادثات الطلاب باللغة  تسجيل الأخطاء في ت

 التركيبية.   وتجميعها وفق فئات الأخطاء

 عرض البيانات  . ٢

البيانات   هو المرحلة الثانية في التحليل، حيث تقُدَّم (Data Display) عرض البيانات      
ليًا. يقوم هذا السرد بتلخيص النهائية للبحث في شكل سرد يتضمن معلومات ووصفًا تفصي

 
53 Matthew B Miles dkk., Qualitative Data Analysis:  A Methods Sourcebook, 3 ed. 

(Amerika: SAGE Publications, 2014). 
54 Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan: Pendekatan Kuantitatif, Kualitatif, dan R&D, 

h. 247-249. 
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ا المستجيبون خلال المقابلات المعمقة، بالإضافة إلى  جميع الإجابات والبيانات التي قدمه
في هذه  .صل عليها الباحث من خلال الملاحظات المكثفة أثناء الدراسةالنتائج التي ح

أو الرسوم البيانية    المرحلة، يقوم الباحث بعرض البيانات التي تم تقليصها باستخدام الجداول
ات من مصادر مختلفة أو السرد الوصفي. ويمكن عرض البيانات عن طريق دمج المعلوم

 لك لمقارنة وتباين البيانات المكتشفة. للحصول على صورة أكثر شمولا، وكذ
قلَّصة بشكل منظم في صورة سرد وصفي، أو جداول، أو       

ُ
يتم تقديم البيانات الم

النحوي، وأمثلة   التداخل ية التحليل. ويعرض هذا العرض أنماط مصفوفات لتسهيل عمل 
على الأخطاء التي تم العثور عليها، وكذلك الظروف التي أدت إلى حدوث هذه الأخطاء.  

من الأسهل على الباحث فهم العلاقات بين  ومن خلال هذا العرض الواضح، يصبح
 .البيانات وصياغة التفسيرات الأولية

 لتحققاالاستنتاج و . ٣
 & Miles) المرحلة الأخيرة في إطار تحليل الأنماط وفق نموذج مليس وهوبرمان     

Huberman)  هي التحقق أو استخلاص الاستنتاجات (Verification/Conclusion 

Drawing) ،يستخدم الباحث البيانات التي تم تقليصها وعرضها لتأكيد   في هذه المرحلة
إليها بمقارنة هذه النتائج مع بيانات أخرى، وصياغة  الاستنتاجات التي تم التوصل 

نات، بالإضافة إلى تقديم تفسير لنتائج تحليل استنتاجات وتعميمات مدعومة بالبيا
أثناء عملية التحليل، يقوم الباحث بتدوين الأنماط، والمسؤوليات، والاحتياطات،    .يانات الب

لنتائج منذ بداية جمع البيانات.  وعلاقات السبب والنتيجة، وعناصر أخرى لفهم معنى ا
ومن المهم أن يتم توثيق ذلك بشكل شفاف. بعد الانتهاء من جمع البيانات، يقوم الباحث 

 تة قوية وقابلة للمساءلة.  نتاجات مؤقباستخلاص است

.   
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 الفصل الرابع 

 عرض البيانات وتحليلها  المبحث الأول : 

 يترو لمحة موجزة عن معهد دار المتقين الإسلامي م .أ
تأسست مؤسسة دار المتقين الإسلامي على يد الأستاذ أمين نور الدين عام 

المستقبل يتمتعون بشخصية . وهي تجسيد لحلمه في إعداد جيل شاب من قادة ٢٠١٦
 نبيلة، ويبون رسول الله صلى الله عليه وسلم، ويسعون لبناء الحضارة الإسلامية . 

ها الدعوي بإنشاء معهد يعلم القيم بدأت مؤسسة دار المتقين الإسلامي نشاط
ين  سلامية النقية وفقًا لتعاليم رسول الله صلى الله عليه وسلم. في البداية، كانت دار المتقالإ

فكرة مؤسسها لتعليم أبنائه وبناته حفظ القرآن الكريم ودراسته. ولكن مع تطورها، تم  
 استقدام معلمي تحفيظ لتعليم القرآن الكريم.  

المتقين مبنى خاصا بها مجهزا بمختلف المرافق المناسبة لتعليم مؤسسة دار    الآن، تمتلك 
تدريجيا وبشكل ثابت على تجهيز  الطلاب والطالبات دراسة القرآن الكريم. ويجري العمل 

معهد دار المتقين بمختلف المتطلبات ليتمكن في أقرب وقت من تلبية معايير المدارس الوطنية  
ية التحتية المادية مثل الفصول الدراسية، والمختبرات، والمكتبات،  ،سواء فيما يتعلق بالبن

يز الفصول بشاشات عرض وغرف المعلمين والموظفين، والمختبرات، وأماكن العبادة، وتجه
LCD،  ومواقف السيارات، وشبكة الإنترنت ونقاط الاتصال اللاسلكية، أو فيما يتعلق

داري. ويوجد أيضًا معلمون خريجون من داخل بالموارد البشرية من الكادر التعليمي والإ
 وخارجها يقومون بتدريس العلوم الإسلامية للطلاب .   البلاد

 د دار المتقين الإسلامي ميترو   الرؤية والرسالة في معه  .١
معهد دار المتقين الإسلامي هو مؤسسة تجمع بين ثلاثة مناهج تعليمية، وهي:  

، ٢٠١٦سط، والمناهج الوطنية. تأسس المعهد عام  منهج وزارة الدين، ومناهج الشرق الأو 
 ويتخصص بثلاثة برامج متميزة وهي: 
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 برنامج تحفيظ القرآن الكريم  .أ
 تكثيف اللغة العربية    .ب
 تكثيف اللغة الإنجليزية  .ج

من خلال هذه البرامج الثلاثة المتميزة، نأمل في إعداد جيل من حفظة القرآن  
اصة العربية والإنجليزية، ليكون ذلك بمثابة أساس  النبلاء، والمتقنين للغات الأجنبية، وخ

 والخارج.لمواصلة الدراسات إلى مستويات أعلى في الداخل 
بعد عدة سنوات من التشغيل، تمكن معهد دار المتقين الإسلامي من تمكين الطلاب 
من حفظ القرآن الكريم وفقًا للهدف المحدد، أي ما لا يقل عن خمسة أجزاء للمرحلة 

ية وعشرة أجزاء للمرحلة الثانوية. بالإضافة إلى ذلك، يقوم معهد دار المتقين الإعداد
 به وتحفيزهم على استخدام اللغات الأجنبية دائمًا وبشكل صحيح . الإسلامي بتعليم طلا

 الرؤية (أ
رؤية معهد دار المتقين الإسلامي مترو: "تحقيق إنسان مؤمن، متعلم، ذي أخلاق ،وعامل 

 ة: صالح" مؤشرات الرؤي
 تحقيق عملية تعليمية فعالة وكفؤة قائمة على العقيدة الإسلامية.   (١
ليمي يتمتعون بالكفاءات المتوافقة مع معايير الكفاءة  تحقيق وجود مربين وكادر تع  (٢

 المنصوص عليها في معايير محتوى التعليم الأساسي والثانوي.  
 تحقيق إدارة مدرسية قوية.   (٣
كاديمي، مما يخلق ة في المجالين الأكاديمي وغير الأتحقيق كوادر بشرية ذات جودة عالي (٤

 مدرسة ذات جودة.  
 تحقيق بنية تحتية ومرافق تعليمية قياسية تدعم العملية التعليمية .   (٥
 تحقيق خريجين يتمتعون بالأخلاق الحميدة،  والذكاء،  والمهارة ،والإبداع.   (٦

 ير.  ال البيئة المدرسية وفقًا للمعايتحقيق تنظيم لنظافة وجم (٧
 الرسالة   (ب 

 رسالة معهد دار المتقين الإسلامي مترو: 
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 ترقية الإيمان والتقوى لله سبحانه وتعالى.   (١
 تطبيق عملية تعليمية للعقيدة الصحيحة )سليم العقيدة(   (٢
 تطبيق عملية تعليمية للأخلاق الكريمة )أخلاق كريمة(.    (٣
 لحة. تطبيق عملية تعليمية من خلال التنشئة على الأعمال الصا  (٤

 بشكل عام، الأهداف الرئيسية التي يسعى معهد دار المتقين الإسلامي لتحقيقها هي:
للأمة في   المساهمة بشكل كبير في تحسين جودة الموارد البشرية والقدرة التنافسية .١

 مواجهة الساحة العالمية المتزايدة التنافسية من خلال التأكيد على جانب الإيمان.  

سطة عالية الجودة، فريدة من نوعها،  عليمية ابتدائية ومتو تقديم خدمات وبرامج ت .٢
حديثة، وذات طابع إسلامي لإنتاج موارد بشرية متميزة ذات رؤية عالمية، تتمتع 

 افسية عالية، لتصبح رائدة في تحقيق مجتمع مدن . بأخلاق فاضلة وقدرة تن
المعارف بناء وتطوير مؤسسات تعليمية ذات خصائص إسلامية تتفوق في العلوم و  .٣

 وفقًا لمتطلبات العصر.
 تنمية موقف التسامح والرحمة والاستقامة في فعل الخير . .٤

التداخل اللغوي في التعبير الشفهي باللغة العربية  العبارات التي تشير إلى تحليل .  ٢
 لدى طلاب معهد دار المتقين الإسلامي ميترو  

التعبير الشفهي باللغة الباحث فإن ظاهرة تداخل اللغة الإندونيسية في لاحظ 
تقين الإسلامي مترو لا تقتصر على كونها ظاهرة عرضية، بل تتسم العربية في معهد دار الم 

بطابع منهجيّ ومستمرّ. ولا تقتصر الأخطاء الناتجة عن هذا التداخل على طلاب  أيضا 
صف  المراحل الأولى، بل تنتشر بشكل شامل عبر مختلف المستويات الدراسية، بدءا من ال

  السابع حتى الصف الثاني عشر. بل يلاحظ وجود نزعة لظهور بعض أنماط الأخطاء بصورة 
أنّ الطلاب قد تلقّوا تعليم اللغة العربية لمدة زمنية ليست  متكررة ومنتظمة، على الرغم من 

 بالقصيرة.
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توقّع أن يترتب عليها ذا لم تحإ
ُ
لل هذه الظاهرة ولم تعُالج معالجة جادّة، فمن الم

برز  فاض مستوى الدقةّ والطلاقة في استخدام اللغة العربية لدى الطلاب. لذلك، تانخ
الحاجة إلى دراسةٍ معمّقة تهدف إلى تحديد ووصف أشكال التداخل اللغوي من اللغة 

هذا  المؤثرة إلى وقوعة العربية، والكشف عن العوامل الإندونيسية في التعبير الشفهي باللغ
الدراسية من الصف السابع إلى الصف شمول والتكرار عبر المراحل  التداخل الذي يتسم بال

 .الثاني عشر
ويؤمل أن تسهم هذه الدراسة في تطوير مجال اللسانيات التطبيقية، ولا سيما في 

اللغوية. كما يتُوقَّع من الناحية التطبيقية أن   ميدان اكتساب اللغة الثانية وتحليل الأخطاء
أساسًا لصياغة استراتيجيات تعليمية أكثر فاعلية في تدريس   تُشكّل نتائج هذه الدراسة 

بما يُسهم في الحدّ من ظاهرة التداخل اللغوي وتعزيز كفاءة التواصل الشفهي اللغة العربية، 
 .لدى الطلاب 

في التعبيرات الشفهية لدى  لغويخل الاالتدمن خلال دراسة الباحث حول وقوع 
 9٢تبلغ حولي  لغويخل الاجد أن ظاهرة التدي، فميعهد دار المتقين الإسلاب بمالطلا

حدث إما في الفصل أو السكن   مفيما بينه  لاب نمودجا. تكثر تلك الظاهرة في محادثة الط
  يناير ث من بداية شهر . تم جمعها من قبل الباحأو الغرفة أو المطعم وغيرها من الأماكن

على   ة والملاحظة والاطلاعوذلك عن طريق المراقب.  ٢٠٢٦مايو  شهر    منتصفإلى    ٢٠٢٦
النمادج   ك. وتل طلاب من قبل قسم اللغة للجمعية الطلابية لل التداخل اللغوي سجلات 

 هي :  لغويخل الاحول التد ةالتالي
 والخلل في دخول "خلاص" في الجمل    الخلل في تأخير ما حقه التقديم وعكسه .أ

 الخلل في استخدام المصدر خبرا  .ب
 عكسه   اضي موضع الفعل المضارع و الخلل في استخدام الفعل الم .ج
 الخلل في تأخير أسماء الاستفهام .د
 الخلل في أسلوب الاستفهام غير العربي .ه
 الخلل في اقتران الفعل بغير الحرف المناسب له  .و
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 المتعدي لازماالخلل في جعل الفعل  .ز
 تقديم الخبر على المبتدأ الخلل في  .ح
 الإفراد ما حقه التثنية  .ط
 الجملةتقديم الظرف في الخلل في  .ي
 الخلل في ذكر الفاعل الجملة الفعلية للمجهول .ك
 الخلل في إضافة "أشد" في الجملة التفضيلية .ل
 الخلل في حذف الفعل ليس في موضعه .م
 الخلل في تكرار الفعل .ن 

 استخدام الضمير المنفصل ليس في موضعهالخلل في  .س
 الخلل في فقد الفاصل بين فعلين متتابعين .ع

 فالخلل في دخول "في" في الظرو   .ف
 

 أنواع التداخل اللغوي : (١رقم )جدول  

 أنواع التداخل اللغوي التداخل اللغوي رقم

تركيبي و دلالي كتابة ذلك خطأ   .١  

 دلالي أنت خلاص   .٢

 دلالي خلاص جراس ؟   .٣

 دلالي خلاص أكلت؟  .٤

 دلالي شربت خلاص   .٥

 دلالي أنا خلاص، كنست  .٦

 دلالي خلاص، لعبت الكرة؟  .٧

 دلالي درست خلاص    .8
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تركيبي  وصرفي  خطأ أنا   .9  

تركيبي  وصرفي  أنت حراسة   .١٠  

تركيبي  وصرفي  أنا ذهاب إلي المسجد  .١١  

تركيبي  وصرفي  أنت نوم   .١٢  

تركيبي  وصرفي  أنت قراءة  .١٣  

تركيبي  وصرفي  هو مرض  .١٤  

 دلالي أنا عفوا  .١٥

 دلالي أنت مرحبا  .١٦

تركيبي  وصرفي  هو غياب   .١٧  

 دلالي فيما بعد نسيت   .١8
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 والخلل في دخول "خلاص" في الجمل   الخلل في تأخير ما حقه التقديم وعكسه (١
تأخير ما حقه  ، وجد الباحث الخلل في  وثائقوال والاختبارات  طبقا للملاحظة والمقابلة

 .ل التقديم وعكسه  والخلل في دخول "خلاص" في الجم
تأخير ما حقه التقديم وعكسه  والخلل في دخول  الخلل في : (٢جدول رقم )

 "خلاص" في الجمل
 الجمل العربية الصحيحة الجمل الإندونيسية الجمل المنطوقة الخاطئة 

 تلك الكتابة خاطئة  Tulisan itu salah كتابة ذلك خطأ 

 انتهت Kamu sudah أنت خلاص 

 الجراس؟هل دقّ  Sudah bel خلاص جراس ؟ 

 هل أكلت؟ ?Sudah makan kamu أكلت؟خلاص 

 شربت Sudah minum kamu شربت خلاص 

 كنست   Saya sudah menyapu أنا خلاص، كنست

 هل لعبت الكرة؟  ?Sudah,bermain bola خلاص، لعبت الكرة؟

 درست    Sudah belajar kamu درست خلاص  

 

من كلمة "كتابة" واسم الإشارة جملة "كتابة ذلك خاطئة" جملة خبرية تتكون 
بتدأ و"خطأ" مصدر وهو خبر. الخطأ الواقع في الجملة تأخير اسم الإشارة  "ذلك" وهو م

هذا حلال  ﴿وتذكير ما حقه التأنيث. من المعلوم أن اسم الإشارة موضعه في أول الجملة، 
طابق  الجملة "ذلك كتابة خطأ". و"خطأ" خبر لا ي (، فتكون١١٦)النحل: ﴾وهذا حرام
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اطئة". فالمطلوب أن تقول الطالبة "الكتابة خاطئة".  المبتدأ فالأصح استخدام اسم فاعله "خ
يكفيها "ال" ليتضمن فيه معنى "تلك" في الجملة، "الكتابة" مبتدأ و"خاطئة" خبر. تقولها  

 الطالبة لاعتمادها على تركيب اللغة الأم.
رة مترجمة من لك الظاه، تكثر تلاب "خلاص" يكثر استخدامها لدى الطكلمة 

تركيب اللغة الإندونيسية؛ أدت إلى تغيير التركيب النحوي الصحيح. كلمة "خلاص" تؤخذ  
من التركيب الإندونيسي وأطلق بها في العبارة باللغة العربية. أشكال استخدام كلمة 

منها بمعنى "انتهى" وقصد الفعل  سلاميلاب بمعهد دار المتقين الإ"خلاص" لدى الط
 اضي والخبر. الم

استخدام "خلاص" بمعنى انتهاء من شيء ما. هي جملة  أنت خلاص؟"جملة "
خبرية مكونة من ضمير المخاطب المنفصل "أنت" وهو مبتدأ و"خلاص" خبره. أصل  

خدام والخطأ في است ٥٥"خلاص" في اللغة العربية مشتق من فعل "خلص" بمعنى انتهى.
ا بدلا من الفعل الماضي الذي يعنى به.  "خلاص" في الجملة السابقة هي استخدامه

ص" في اللغة الإندونيسية بمعنى انتهاء من شيء ما قبل زمن التكلم. والأنسب أن "خلا
يكون بدلا من كلمة "خلاص" في اللغة العربية هو فعل ماض، والفعل الماضي هو ما دل  

بت؟ فبهذا أن تقول الطالب: انتهيت؟/ ذه ٥٦.طق بهعلى حدث وزمان فات قبل ن
تراكيب اللغة الإندونيسية في العبارة    ستعمالا اقوله الطالب  يباستخدام الفعل الذي تعني به.  

 باللغة العربية. 
سأل زميله عندما وصل الأمر في يقولها الطالب ليس؟" اوجملة "خلاص جر 

نطق أسهل ما يمكن سؤاله، وذلك يؤدي إلى تغيير قواعد اللغة العربية ولا ياستعجاله حتى 
س؟" جملة استفهامية مكونة من كلمة اسبه المعنى باللغة العربية. جملة "خلاص جر ينا

 س" خبر الخطأ في ا"خلاص" مصدر مشتق من فعل "خلص" بمعنى انتهى أو زال و"جر 
 

 ].خ ل ص[مادة  ، (٢٠٠8 ، معجم اللغة العربية المعاصرة )عالم الكتاب  ،احمد مختار عمر  ٥٥
 .٢٤ص.  (، ١99٣ ،يل السالك إلى ألفية ابن مالك )دار المسلمعبد الله بن صالح فوزان، دل ٥٦
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الجملة السابقة هي استخدام "خلاص" بدلا من الفعل الذي يعنى به. والفعل الذي يقصد  
س" وهو صوت. والمطلوب أن يقال في مثل انى "جر في الجملة هو فعل "رنّ" لدلالة المع

رنّ الجراس؟" باستخدام الفعل المناسب إما بذكر اسم الاستفهام أو بدونه  هل  هذه الجملة "
سهل الطالب في نقل التركيب الإندونيسي في العبارة  يللغة العربية. وذلك لبناء على قواعد ا

 باللغة العربية. 
سأل زميله عندما وصل الأمر في يطالب لقولها الي؟" أكلت وجملة "خلاص 

نطق أسهل ما يمكن سؤاله، وذلك يؤدي إلى تغيير قواعد اللغة العربية ولا ياستعجاله حتى 
؟" جملة استفهامية مكونة من كلمة أكلت"خلاص  كلمةربية.  يناسبه المعنى باللغة الع

" ويقصده . وجملة "أكلت"خلاص" مصدر مشتق من فعل "خلص" بمعنى انتهى أو زال
لخبر ،والمطلوب إذا كانت الجملة الصحيحة لا تحتاج باستخدام كلمة "خلاص" يكفي  هو ا

 أن يقول أكلت.
زميله عندما وصل الأمر في سأل يقولها الطالب لي؟" شربت،خلاص وجملة " 

نطق أسهل ما يمكن سؤاله، وذلك يؤدي إلى تغيير قواعد اللغة العربية ولا ياستعجاله حتى 
؟" جملة استفهامية مكونة من كلمة أكلت"خلاص  المعنى باللغة العربية. جملةيناسبه 

. وكلمة "شربت" ويقصده  "خلاص" مصدر مشتق من فعل "خلص" بمعنى انتهى أو زال
الخبر ،والمطلوب إذا كانت الجملة الصحيحة لا تحتاج باستخدام كلمة "خلاص" يكفي    هو

 أن يقول شربت.  
دام "خلاص" بمعنى انتهاء من شيء ما. هي ستخ" ا"أنا خلاص، كنستجملة 

" وهو مبتدأ و"خلاص" خبره. أصل  المنفصل "أنا تكلمجملة خبرية مكونة من ضمير الم
والخطأ في استخدام  ٥٧العربية مشتق من فعل "خلص" بمعنى انتهى."خلاص" في اللغة 

نى به.  "خلاص" في الجملة السابقة هي استخدامها بدلا من الفعل الماضي الذي يع

 
 .]خ ل ص[ادة م  معجم اللغة العربية المعاصرة،  ،احمد مختار عمر  ٥٧
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"خلاص" في اللغة الإندونيسية بمعنى انتهاء من شيء ما قبل زمن التكلم. والأنسب أن 
عل ماض، والفعل الماضي هو ما دل  يكون بدلا من كلمة "خلاص" في اللغة العربية هو ف

باستخدام الفعل   كنست،فبهذا أن تقول الطالب:    ٥8على حدث وزمان فات قبل نطق به.
 . تراكيب اللغة الإندونيسية في العبارة باللغة العربية ستعمالااب الطال قوله يالذي تعني به.  

الأمر في  سأل زميله عندما وصل يقولها الطالب ل ي؟" لعبت الكرة وجملة "خلاص 
نطق أسهل ما يمكن سؤاله، وذلك يؤدي إلى تغيير قواعد اللغة العربية ولا ياستعجاله حتى 

؟" جملة استفهامية مكونة من كلمة لعبت الكرة"خلاص  يناسبه المعنى باللغة العربية. جملة
. وكلمة "لعبت" ويقصده "خلاص" مصدر مشتق من فعل "خلص" بمعنى انتهى أو زال

هو الخبر ،والمطلوب إذا كانت الجملة الصحيحة لا تحتاج باستخدام كلمة "خلاص" يكفي  
 أن يقول شربت.  
وصل الأمر في ه عندما سأل زميل يقولها الطالب لي؟" درست،خلاص وجملة " 

ية ولا نطق أسهل ما يمكن سؤاله، وذلك يؤدي إلى تغيير قواعد اللغة العربياستعجاله حتى 
؟" جملة استفهامية مكونة من كلمة أكلت"خلاص  يناسبه المعنى باللغة العربية. جملة

. وكلمة "درست" ويقصده  "خلاص" مصدر مشتق من فعل "خلص" بمعنى انتهى أو زال
الصحيحة لا تحتاج باستخدام كلمة "خلاص" يكفي    بر ،والمطلوب إذا كانت الجملةهو الخ

 أن يقول درست.  

 استخدام المصدر خبرا  الخلل في   (٢

في استخدام المصدر ، وجد الباحث الخلل  وثائقوالطبقا للملاحظة والمقابلة والاختبارات 
 .خبرا
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 في استخدام المصدر خبرا. الخلل  : (3جدول رقم )

 الجمل العربية الصحيحة الجمل الإندونيسية الخاطئة  لمنطوقةالجمل ا

 أنا مخاطئ  Saya salah أنا خطأ 

 انت حارس Kamu yang berjaga حراسة أنت 

 أنا ذاهب إلى المدرسة  Suya pergi kesekolah أنا ذهاب إلي المسجد

 أنت نائم  Kamu tidur أنت نوم 

 أنت قارئ Dia Membaca أنت قراءة

 هو مريض Dia sakit هو مرض

 أنا عاف  Ana maafkan أنا عفوا

 أنت مرحب Ana menyambut أنت مرحبا

 هو غائب Dia tidak msuk غياب هو 

جملة "أنا خطأ" جملة خبرية مكونة من ضمير المنفصل للمتكلم "أنا" وهو مبتدأ 
كلمة  ومصدر "خطأ" وهو خبر. الخطأ الذي يقع في الجملة هو استخدام مصدر خبرا.  

 "خطأ" خبر لا يطابق المبتدأ "أنا" ومن الشروط من صحة جملة المبتدأ والخبر هي لا بد من 
المطابقة بين المبتدأ والخبر . والصواب تحويل مصدر"خطأ" إلى اسم فاعله "مخطئ"، والخبر 

قول يهو "مخطئ". ومن المطلوب أن  ذكرالمطابق للمبتدأ "أنا" ضمير المنفصل للمتكلم الم
مخطئ"، جملة اسمية مطابقة بين المبتدأ والخبر. السبب عدم معرفة ما يطابق   لب: "أنا الطا

 .لاب الذي يقع في محادثة الط لغويخل الاالتد عبارات  من عبارةفهذه المبتدأ 
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" وهو  ت"أن  خاطب" جملة خبرية مكونة من ضمير المنفصل للمت حراسةجملة "أن
ستخدام مصدر خبرا.  ي يقع في الجملة هو ا" وهو خبر. الخطأ الذحراسةمبتدأ ومصدر "

الشروط من صحة جملة المبتدأ والخبر هي " ومن  ت" خبر لا يطابق المبتدأ "أنحراسةكلمة "
" إلى اسم فاعله حراسةلا بد من المطابقة بين المبتدأ والخبر . والصواب تحويل مصدر"

".  حارسهو "  ذكرالم خاطب" ضمير المنفصل للمت"، والخبر المطابق للمبتدأ "أنحارس"
بتدأ والخبر. "، جملة اسمية مطابقة بين المحارس تقول الطالب: "أنيومن المطلوب أن 

الذي يقع في  لغويخل الاالتد عبارات  من عبارةالسبب عدم معرفة ما يطابق المبتدأ فهذه 
 .لاب محادثة الط

وهو مبتدأ " جملة خبرية مكونة من ضمير المنفصل للمتكلم "أنا"    ذهاب جملة "أنا  
" وهو خبر. الخطأ الذي يقع في الجملة هو استخدام مصدر خبرا. كلمة  ذهاب ومصدر "

"خطأ" خبر لا يطابق المبتدأ "أنا" ومن الشروط من صحة جملة المبتدأ والخبر هي لا بد  
"، ذاهب" إلى اسم فاعله "  ذهاب   ويل مصدر"من المطابقة بين المبتدأ والخبر . والصواب تح

". ومن المطلوب ذاهبهو " ذكر"أنا" ضمير المنفصل للمتكلم المطابق للمبتدأ والخبر الم
"، جملة اسمية مطابقة بين المبتدأ والخبر. السبب عدم معرفة ذاهبقول الطالب: "أنا  يأن  

 .لاب لذي يقع في محادثة الطا لغويخل الاالتد عبارات  من عبارة ما يطابق المبتدأ فهذه 
" وهو  ت"أن خاطبضمير المنفصل للمة مكونة من " جملة خبري ت نومجملة "أن

" وهو خبر. الخطأ الذي يقع في الجملة هو استخدام مصدر خبرا.  نوممبتدأ ومصدر "
" ومن الشروط من صحة جملة المبتدأ والخبر ت" خبر لا يطابق المبتدأ "أن نوم كلمة " 

" إلى اسم فاعله   نوم  المطابقة بين المبتدأ والخبر . والصواب تحويل مصدر"هي لا بد من  
". ومن نائمهو " ذكر" ضمير المنفصل للمتكلم المت"، والخبر المطابق للمبتدأ "أننائم"

"، جملة اسمية مطابقة بين المبتدأ والخبر. السبب نائم تقول الطالب: "أنيالمطلوب أن 
ادثة  الذي يقع في مح  لغويخل الاالتد   عبارات   من  عبارة فهذه    عدم معرفة ما يطابق المبتدأ 

 .لاب الط
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" وهو  ت"أن خاطب" جملة خبرية مكونة من ضمير المنفصل للمت قراءةجملة "أن
" وهو خبر. الخطأ الذي يقع في الجملة هو استخدام مصدر خبرا.  قراءةمبتدأ ومصدر "

" ومن الشروط من صحة جملة المبتدأ والخبر ت" خبر لا يطابق المبتدأ "أن نوم كلمة " 
" إلى اسم   قراءة  بين المبتدأ والخبر . والصواب تحويل مصدر" هي لا بد من المطابقة 

".  قارئهو "  ذكر" ضمير المنفصل للمتكلم المت"، والخبر المطابق للمبتدأ "أنقرئفاعله "
"، جملة اسمية مطابقة بين المبتدأ والخبر. قارئ تأنقول الطالب: "يومن المطلوب أن 

الذي يقع   لغويخل الاالتد عبارات  من ارة بعالسبب عدم معرفة ما يطابق المبتدأ فهذه 
 .لاب في محادثة الط
" وهو مبتدأ هو" غائب" جملة خبرية مكونة من ضمير المنفصل لل هو مرضجملة "

ملة هو استخدام مصدر خبرا. كلمة " وهو خبر. الخطأ الذي يقع في الجمرضومصدر "
بتدأ والخبر هي لا " ومن الشروط من صحة جملة المهو" خبر لا يطابق المبتدأ "مرض"

" إلى اسم فاعله مرضطابقة بين المبتدأ والخبر . والصواب تحويل مصدر"بد من الم
". ومن هوهو " ذكرالم غائب" ضمير المنفصل لل هو "، والخبر المطابق للمبتدأ "ريض"م

"، جملة اسمية مطابقة بين المبتدأ والخبر. السبب هو مريضقول الطالب: "يالمطلوب أن 
الذي يقع في محادثة    لغويخل الاالتد   عبارات   من  عبارة ة ما يطابق المبتدأ فهذه  عدم معرف

 .لاب الط
" جملة خبرية مكونة من ضمير المنفصل للمتكلم "أنا" وهو مبتدأ  عفواجملة "أنا 

" وهو خبر. الخطأ الذي يقع في الجملة هو استخدام مصدر خبرا. كلمة عفواومصدر "
حة جملة المبتدأ والخبر هي لا بد  "أنا" ومن الشروط من ص " خبر لا يطابق المبتدأ عفوا"

"،  عاف" إلى اسم فاعله "عفوامن المطابقة بين المبتدأ والخبر . والصواب تحويل مصدر"
". ومن المطلوب عافهو " ذكرضمير المنفصل للمتكلم الموالخبر المطابق للمبتدأ "أنا" 

السبب عدم معرفة   بين المبتدأ والخبر.  "، جملة اسمية مطابقةعافقول الطالب: "أنا  يأن  
 . لاب الذي يقع في محادثة الط  لغويخل الاالتد  عبارات   من  عبارة ما يطابق المبتدأ فهذه  
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"  ت"أن خاطبنفصل للم" جملة خبرية مكونة من ضمير المت مرحباجملة "أن
" وهو خبر. الخطأ الذي يقع في الجملة هو استخدام مصدر مرحباوهو مبتدأ ومصدر "

" ومن الشروط من صحة جملة المبتدأ  ت" خبر لا يطابق المبتدأ "أنمرحبا برا. كلمة "خ
" إلى مرحباوالخبر هي لا بد من المطابقة بين المبتدأ والخبر . والصواب تحويل مصدر"

 ذكر الم خاطب" ضمير المنفصل للمت"، والخبر المطابق للمبتدأ "أنمرحبله "اسم فاع
"، جملة اسمية مطابقة بين  مرحب تقول الطالب: "أن ي". ومن المطلوب أن حارسهو "

خل االتد عبارات  من عبارةالمبتدأ والخبر. السبب عدم معرفة ما يطابق المبتدأ فهذه 
 .لاب الذي يقع في محادثة الط لغويال

" وهو  هو" غائب" جملة خبرية مكونة من ضمير المنفصل لل هو غياب جملة "
استخدام مصدر خبرا.    ملة هوالذي يقع في الج  " وهو خبر. الخطأغياب مبتدأ ومصدر "

" ومن الشروط من صحة جملة المبتدأ والخبر هو" خبر لا يطابق المبتدأ "غياب كلمة "
" إلى اسم فاعله غياب هي لا بد من المطابقة بين المبتدأ والخبر . والصواب تحويل مصدر"

". ومن هوهو " ذكر الم غائب" ضمير المنفصل لل هو"، والخبر المطابق للمبدأ "ريض"م
"، جملة اسمية مطابقة بين المبتدأ والخبر. السبب هو غائبقول الطالب: "يلوب أن المط

الذي يقع في محادثة    لغويخل الاالتد   عبارات   من  عبارة عدم معرفة ما يطابق المبتدأ فهذه  
 .لاب الط

   الخلل في استخدام الفعل الماضي موضع الفعل المضارع وعكسه (3

في استخدام الفعل  والاختبارات والوثائق، وجد الباحث الخللة والمقابلة طبقا للملاحظ
 الماضي موضع الفعل المضارع وعكسه   
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 في استخدام الفعل الماضي موضع الفعل المضارع وعكسه  الخلل : (٤)  رقم جدول

 الجمل العربية الصحيحة الجمل الإندونيسية الجمل المنطوقة الخاطئة 

 ستنسى فيما بعد Nanti kamu lupa فيما بعد نسيت 

 هل شاهدت انَفا؟ ?Kamu tadi nonton أنت تشاهد انّفا؟

 هل نمت انّفا ؟ ? Kamu tadi tidur أنت تنام انَفا ؟ 

 سأكل فيما بعد  Nanti kamu lupa فيما بعد أكلت

 هل ذهبت انَفا؟ Kamu tadi pergi أنت تذهب انَفا؟

 كنست انَفا؟  له Kamu tadi menyapu أنت تكنس انَفا؟ 

 سأضرب فيما بعد Nanti kamu pukul فيما بعد ضربت

 

قد يسمع لمثل هذه الجملة كثيرا استخدام الفعل المضارع موضع الماضي أو عكسه.  
بقواعد اللغة الأم التي لا يتقيد الفعل بالأزمنة. جملة   ونيتأثر  لاب وذلك لأن هؤلاء الط

شبه الجملة دل على المستقبل و"نسيت" فعل "فيما بعد نسيت" مكونة من "فيما بعد"  
استخدام الفعل الماضي  ماض مبني على السكون لاتصاله بضمير المتصل "ت". الخطأ 
فالصحيح أن  ٥9. ستقبل موضع الفعل المضارع، والمعنى "فيما بعد" وقت لاحق في الم

لحال والمستقبل تُستخدم في الجملة الفعل المضارع. ومن المعلوم أن الفعل المضارع يدل على ا
المنطوقة صحيحة على منهج    العبارة   فيما بعد". ظنّ المتكلم  نسىقول الطالب: "ست ي.كأن  

 . التراكيب النحوية الصحيحة
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ع موضع الماضي. جملة "أنت جملة "أنت تشاهد آنفا؟" استخدام الفعل المضار 
قريب، تشاهد آنفا؟ كلمة "تشاهد" فعل مضارع مرفوع ومتعدي، و"آنفا" بمعنى مضي 

فمن  المعروف أن ما دل على الماضي اسُتخدم الفعل الماضي "تشاهد " المطلوب أنت 
بجهله  شاهدت آنفا؟". الجملة المنطوقة الخاطئة عبرها الطالب ليستهل قول الطالب: "ي

 تسهل في النطق العبارة وعدم مراعاة القواعد النحوية الصحيحة. يواعد النحوية إلا أنه  بالق
 نام آنفا؟" استخدام الفعل المضارع موضع الماضي. جملة "أنت ت نامجملة "أنت ت 

" فعل مضارع مرفوع ومتعدي، و"آنفا" بمعنى مضي قريب، فمن  المعروف نامآنفا؟ كلمة "ت
هل   قول الطالب: " ي" المطلوب أنت    نامخدم الفعل الماضي "تأن ما دل على الماضي اسُت 

بجهله بالقواعد النحوية إلا أنه   برها الطالب ليستآنفا؟". الجملة المنطوقة الخاطئة ع نمت
 تسهل في النطق العبارة وعدم مراعاة القواعد النحوية الصحيحة.ي

المضارع موضع الماضي أو عكسه.  قد يسمع لمثل هذه الجملة كثيرا استخدام الفعل  و 
نة. جملة  بقواعد اللغة الأم التي لا يتقيد الفعل بالأزم  ونيتأثر  لاب وذلك لأن هؤلاء الط

" فعل أكلت" مكونة من "فيما بعد"  شبه الجملة دل على المستقبل و"أكلت"فيما بعد 
اضي  ماض مبني على السكون لاتصاله بضمير المتصل "ت". الخطأ استخدام الفعل الم

فالصحيح أن  ٦٠. موضع الفعل المضارع، والمعنى "فيما بعد" وقت لاحق في المستقبل 
يدل على الحال والمستقبل   لمضارع. ومن المعلوم أن الفعل المضارعتُستخدم في الجملة الفعل ا

المنطوقة صحيحة على منهج    العبارة   فيما بعد". ظنّ المتكلم   أكلقول الطالب: "سي.كأن  
 . حوية الصحيحةالتراكيب الن

آنفا؟" استخدام الفعل المضارع موضع الماضي. جملة "أنت  ذهبجملة "أنت ت
فعل مضارع مرفوع ومتعدي، و"آنفا" بمعنى مضي قريب، فمن   "  ذهبآنفا؟ كلمة "ت  ذهبت

قول ي" المطلوب أنت  ذهبالمعروف أن ما دل على الماضي اسُتخدم الفعل الماضي "ت
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بجهله بالقواعد    الجملة المنطوقة الخاطئة عبرها الطالب ليستآنفا؟".    هل ذهبتالطالب: "
 عاة القواعد النحوية الصحيحة.تسهل في النطق العبارة وعدم مراي النحوية إلا أنه 

آنفا؟" استخدام الفعل المضارع موضع الماضي. جملة "أنت  تكنس جملة "أنت 
و"آنفا" بمعنى مضي قريب، فمن   " فعل مضارع مرفوع ومتعدي،  كنسآنفا؟ كلمة "ت  كنست

قول ي" المطلوب أنت  كنسالمعروف أن ما دل على الماضي اسُتخدم الفعل الماضي "ت
بجهله بالقواعد   آنفا؟". الجملة المنطوقة الخاطئة عبرها الطالب ليست  كنست  لهالطالب: "

 يحة.تسهل في النطق العبارة وعدم مراعاة القواعد النحوية الصحي النحوية إلا أنه 

قد يسمع لمثل هذه الجملة كثيرا استخدام الفعل المضارع موضع الماضي أو عكسه.  و 
لغة الأم التي لا يتقيد الفعل بالأزمنة. جملة  عد البقوا ونيتأثر  لاب وذلك لأن هؤلاء الط

" فعل ضربت" مكونة من "فيما بعد"  شبه الجملة دل على المستقبل و"أكلت"فيما بعد 
ن لاتصاله بضمير المتصل "ت". الخطأ استخدام الفعل الماضي  ماض مبني على السكو 

فالصحيح أن تُستخدم   ل .موضع الفعل المضارع، والمعنى "فيما بعد" وقت لاحق في المستقب
في الجملة الفعل المضارع. ومن المعلوم أن الفعل المضارع يدل على الحال والمستقبل .كأن  

المنطوقة صحيحة على منهج   العبارة تكلمفيما بعد". ظنّ الم  أضرب قول الطالب: "سي
 . التراكيب النحوية الصحيحة

  الخلل في تأخير أسماء الاستفهام (٤
تأخير أسماء في  ت والوثائق، وجد الباحث الخللقابلة والاختباراطبقا للملاحظة والم

 الاستفهام
 تأخير أسماء الاستفهامفي   الخلل : (5)  رقم جدول

 الجمل العربية الصحيحة الجمل الإندونيسية الخاطئة الجمل المنطوقة 

 من أين أنت ؟ ? Kamu dari mana أنت من أين ؟
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 د؟كم تري ?Kamu mau berapa تريد كم؟

 من هذا ؟ ? Ini Siapa هذا من ؟

 ما هذا ؟ ? Ini apa هذا ماذا ؟

 أين أنت ؟  ? Kamu di mana أنت في أين ؟

 من أولئك ؟  ? Mereka siapa أولئك من ؟

 ما هذه  ؟  ? Ini apa هذه ماذا ؟
 

ما حقه التقديم  ون ، فهؤلاء يؤخر لاب هذه الجمل السابقة شائعة في محادثة الط
يسي في التكلم باللغة العربية. جملة "أنت من أين؟" ستعينا بالتركيب الإندونوعكسه م

مية مكونة من الضمير المنفصل جمل استفها  و "هذا من" ؟، هذهو"هذا ماذا؟" و" تريد كم؟
أو اسم الإشارة أو الفعل المضارع واسم الاستفهام. الجمل السابقة منطوقة بالترجمة من  

ل المتكلمة قاعدة لغة الأم إلى اللغة الثانية. جملة "أنت من أين؟" اللغة الإندونيسية؛ فتدخ
 الجملة خبر مقدم مرفوع. إعرابها في الجملة  شبه الجملة خبر مقدم و"هذا ماذا؟" إعربها في

الكلام فيجب  والخبر على شكل أسماء الاستفهام هي من الألفاظ التي لها الصدارة في 
يب النحوية  أين محمد؟، متى الامتحان؟. بناء على التراك تقديمها على المبتدأ، مثال ذلك:

نقل  في الجمل السابقة: )من أين أنت؟( )ما هذا؟(. السبب قول الطالبيالصحيحة أن 
 التركيب الإندونيسي بإطلاقها في اللغة العربية. 

تريد كم؟" جملة استفهامية مكونة من الفعل المضارع "تريد" واسم الاستفهام    جملة "
وهو مفعول به مقدم، من المعلوم أن الترتيب في الجملة الفعلية الفعل ثم الفاعل ثم  "كم"

به مقدم على الفعل والفاعل وجوبا لكون  المفعول. كلمة "ماذا" إعرابها في الجملة مفعول 
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قول الطالب: يالمفعول به من أسماء الاستفهام التي لها الصدارة في الكلام. بناء على هذا فل 
 ك لنقل التركيب الإندونيسي بإطلاقها في اللغة العربية. ؟". وذلكم تريد  "

ما حقه التقديم   ون، فهؤلاء يؤخر لاب هذه الجمل السابقة شائعة في محادثة الطو 
أين؟"  فيوعكسه مستعينا بالتركيب الإندونيسي في التكلم باللغة العربية. جملة "أنت 

نة من الضمير المنفصل أو هامية مكو جمل استف و "أولئك من؟" ، هذهماذا؟" و"  ه و"هذا
 اسم الإشارة أو الفعل المضارع واسم الاستفهام. الجمل السابقة منطوقة بالترجمة من اللغة

أين؟" إعرابها    فيالإندونيسية؛ فتدخل المتكلمة قاعدة لغة الأم إلى اللغة الثانية. جملة "أنت  
مقدم مرفوع. والخبر    في الجملة خبر   ماذا؟" إعربها   ه في الجملة  شبه الجملة خبر مقدم و"هذ

الكلام فيجب تقديمها  على شكل أسماء الاستفهام هي من الألفاظ التي لها الصدارة في
المبتدأ، مثال ذلك: أين محمد؟، متى الامتحان؟. بناء على التراكيب النحوية الصحيحة على  
كيب  نقل التر  ؟(. السببهقول الطالب في الجمل السابقة: ) أين أنت؟( )ما هذيأن 

 الإندونيسي بإطلاقها في اللغة العربية. 

 ة الخلل في أسلوب الاستفهام غير العربي (5
في أسلوب الاستفهام غير   والمقابلة والاختبارات والوثائق، وجد الباحث الخللطبقا للملاحظة  

 .العربية
 

 : الخلل في أسلوب الاستفهام غير العربية (٦جدول رقم )

 الجمل العربية الصحيحة الجمل الإندونيسية ة الجمل المنطوقة الخاطئ

 أهذا لك ؟ ?  Ini punyamu bukan هذا ليس لك؟
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جملة استفهامية مكونة من اسم الإشارة "هذا" وهو مبتدأ  ليس؟"هذا لك جملة "
وحرف الجر وضمير متصل للمخاطب "لك" وهو خبر و "ليس" من أفعال الناقصة. الخطأ  

الاستفهام غير أسلوب الاستفهام العربي. يقصد من الجملة  في الجملة استخدام أسلوب 
الاستفهام في الجملة   السابقة سؤال لإثبات عن مضمون الجملة، فالذي يناسب اسم

"الهمزة" بحيث يسأل بها عن مضمون الجملة المثبتة. بناء على التراكيب النحوية الصحيحة 
السبب الاعتماد اجة إليه في الجملة.  بحذف "ليس" لعدم الح  "أهذا لك؟"أن تقول الطالبة:  

 على ترجمة اللغة الإندونيسية. 

 له الخلل في اقتران الفعل بغير الحرف المناسب   (٦
اقتران الفعل بغير في  طبقا للملاحظة والمقابلة والاختبارات والوثائق، وجد الباحث الخلل

 الحرف المناسب له 
 المناسب لهاقتران الفعل بغير الحرف  في  الخلل:  (٧) رقم جدول

 الجمل العربية الصحيحة الجمل الإندونيسية الجمل المنطوقة الخاطئة 

 Sampaikan ke قل إلى محمد 

Muhammad 
 قل لمحمد 

عفوا يا أستاذ، تأخرت في  
 جمع الواجب

Maaf ustad,saya telat 

mengumpulkan PR 
عفوا يا أستاذ، تأخرت عن 

 جمع الواجب

 هو يغضب عليّ  Dia marah kepadaku هو يغضب معي

 هو يذهب إليّ   Dia pergi kepadaku هو يذهب معي ؟

 Lihatlah ke انظر في محمدا

muhammad 
 انظر إلى محمد

 سلّم على الأستاذ Sapalah ke ustad سلّم إلى الأستاذ



 
 

٦٢ 
 

 ابحث عن الكتاب Carilah buku ابحث إلى الكتاب

 

المعنى من اللغة الإندونيسية وذلك في هذه الجمل استخدم الطالب حرف الجر بنقل  
بمعانى الحروف أو الكلمات استخدام الحرف الذي لا يناسب الفعل، تأثيرا  يؤدي إلى

 الإندونيسية. 
جملة "قل إلى محمد"  جملة طلبية مكونة من فعل الأمر بالضمير المتصل لملخاطب 

واقع في الجملة استخدام الأنثى "قل" وحرف الجر "إلى" واسم العلم مجرور "محمد". الخطأ ال
في اللغة الإندونيسية إلى "  keحرف الجر الذي لا يناسب فعله، والجملة متدخلة من معنى "

"إلى"  في اللغة العربية. والصواب إن فعل "قال" يتعدى إلى حرف "ل" مهما كان الذي  
(، فمن  ٤)يوسف: ﴾إذ قال يوسف لأبيه﴿" في اللغة الإندونيسية. keيقابله معنى "

الطالب "قل لمحمد"، بتعدى حرف "ل". السبب باستخدام التركيب  المفروض أن يقول
 في رأيه. الصحيح 

جملة "تأخرت في جمع الواجب" جملة جملة خبرية تتكون من الفعل الماضي  
"تأخرت" وحرف الجر "في" والمجرور "جمع الواجب". الخطأ في الجملة إتيان الفعل بغير 

ن فعل "تأخر" متعد إلى حرف "عن"، مثال ذلك: "تأخر  حرفه المناسب. والصحيح أ
وض أن يقول الطالب": "تأخرت عن جمع الواجب".  القطار عن موعد وصوله". فمن المفر 

 ظن المتكلم ليس للفعل حرف يقترنه فتقيس من غيره من الفعل.

جملة "هو يغضب معي" جملة خبرية تتكون من الضمير المنفصل "هي" وهو مبتدأ 
رع "يغضب" والظرف المتصل بياء المتكلم "معي". الخطأ في الجملة إتيان الفعل وفعل مضا

. والصحيح أن  "kepadakuه المناسب "معي" الذي يقابله في اللغة الإندونيسية "حرفبغير 
(. فأن  ٦)الفتح: ﴾وغضب الله عليهم ولعنهم﴿فعل "غضب" متعد إلى حرف "على". 

 يقول الطالب: "هي يغضب عليّ".
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ذهب" جملة خبرية تتكون من الضمير المنفصل "هي" وهو مبتدأ وفعل "هو يجملة  
لظرف المتصل بياء المتكلم "معي". الخطأ في الجملة إتيان الفعل بغير مضارع "يذهب" وا

. والصحيح أن فعل "kepadakuحرفه المناسب "معي" الذي يقابله في اللغة الإندونيسية "
 "يذهب" متعد إلى حرف "الى".  

ظر في محمد"  جملة طلبية مكونة من فعل الأمر بالضمير المتصل لملخاطب "ان  جملة
ظر" وحرف الجر "إلى" واسم العلم مجرور "محمد". الخطأ الواقع في الجملة استخدام المذكر "ان

في اللغة الإندونيسية إلى "  keحرف الجر الذي لا يناسب فعله، والجملة متدخلة من معنى "
إلى" فمن المفروض أن ربية. والصواب إن فعل "انظر" يتعدى إلى حرف ""في"  في اللغة الع

"انظر إلى لحمد"، بتعدى حرف "إلى". السبب باستخدام التركيب الصحيح يقول الطالب  
 في رأيه. 

جملة "سلّم إلى الأستاذ "  جملة طلبية مكونة من فعل الأمر بالضمير المتصل 
 واسم العلم مجرور "محمد". الخطأ الواقع في  لملخاطب المذكر "سلّم" وحرف الجر "إلى"

في اللغة "  keناسب فعله، والجملة متدخلة من معنى "الجملة استخدام حرف الجر الذي لا ي
الإندونيسية إلى "على"  في اللغة العربية. والصواب إن فعل "سلّم" يتعدى إلى حرف "على"  

دى حرف "على". السبب فمن المفروض أن يقول الطالب "سلّم على الأستاذ"، بتع
 باستخدام التركيب الصحيح في رأيه. 

"  جملة طلبية مكونة من فعل الأمر بالضمير المتصل جملة "ابحث إلى الكتاب 
لملخاطب المذكر "ابحث" وحرف الجر "إلى" واسم العلم مجرور "محمد". الخطأ الواقع في 

في اللغة "  keدخلة من معنى "الجملة استخدام حرف الجر الذي لا يناسب فعله، والجملة مت
إن فعل "ابحث" يتعدى إلى حرف "عن"  الإندونيسية إلى "عن"  في اللغة العربية. والصواب  

". السبب  على بتعدى حرف " فمن المفروض أن يقول الطالب "ابحث عن الكتاب"،
 باستخدام التركيب الصحيح في رأيه. 
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 الخلل في جعل الفعل المتعدي لازما (٧
المتعدي  جعل الفعل  ختبارات والوثائق، وجد الباحث الخلل في  والمقابلة والاطبقا للملاحظة  

  لازما
 جعل الفعل المتعدي لازماالخلل في : (8)  رقم جدول

 الجمل العربية الصحيحة الجمل الإندونيسية الجمل المنطوقة الخاطئة 

 Saya bertanya kepada سألت إلى الأستاذ

ustad 
 سألت  الأستاذ 

 Aku meminta kepada محمدطلبت إلى 

Muhammad 
 طلبت محمدا

 رأييت إلى الشجرة Aku melihat pohon الشجرةرأييت إلى 

 Aku berbicara kepada كلّمت إلى الأستاذ

ustad 
 كلّمت الأستاذ  

 Aku mengajari علّمت إلى فوزي

kepada fauzi 
 علّمت  فوزي

 Aku memukul sampai ضربت إلى الوجه

muka 
 لوجه ت اضرب

 Aku menulis sampai كتبت إلى الباب الخمس

bab lima 
 كتبت  الباب الخمس 

 

" في اللغة الإندونيسية. الخطأ جعل kepadaالأستاذ" مقابلها " جملة "سألت إلى
كلمة "سأل" متعدية لازمةً بحرف جر "إلى" نقلا من التركيب الإندونيسي من دون الاتفات 

متعد أم لازم. فعل "سأل" فإنه الفعل المتعدي فلا يحتاج إلى إلى أنواع الفعل أهو فعل 
( "يسألون"  ١نفال:)الأ  ﴾يسألونك عن الأنفال﴿الحرف الذي يفصل بين الفعل ومفعوله،  

الفعل المضارع و"ك" ضمير متصل للمخاطب وهو مفعول به. فمن المفروض أن يقول 
ب من ذلك نقل التركيب  الطالب: "سألت الأستاذ"، دون استخدام حروف الجر. السب

 الإندونيسي في التحدث باللغة العربية.
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الخطأ جعل كلمة   " في اللغة الإندونيسية.kepadaمحمد" مقابلها "  جملة "طلبت إلى
"سأل" متعدية لازمةً بحرف جر "إلى" نقلا من التركيب الإندونيسي من دون الاتفات إلى 

فإنه الفعل المتعدي فلا يحتاج إلى الحرف   أنواع الفعل أهو فعل متعد أم لازم. فعل "طلب"
الذي يفصل بين الفعل ومفعوله، فمن المفروض أن يقول الطالب: "طلبت محمدا"، دون  

تخدام حروف الجر. السبب من ذلك نقل التركيب الإندونيسي في التحدث باللغة  اس
 العربية.

. الخطأ جعل  " في اللغة الإندونيسيةkepadaالشجرة" مقابلها " جملة "رأيت إلى
متعدية لازمةً بحرف جر "إلى" نقلا من التركيب الإندونيسي من دون الاتفات   كلمة "سأل"

فعل متعد أم لازم. فعل "رأى" فإنه الفعل المتعدي فلا يحتاج إلى الحرف إلى أنواع الفعل أهو  
  الذي يفصل بين الفعل ومفعوله، فمن المفروض أن يقول الطالب: "رأيت الشجرة"، دون 

استخدام حروف الجر. السبب من ذلك نقل التركيب الإندونيسي في التحدث باللغة  
 العربية.

" في اللغة الإندونيسية. الخطأ جعل kepada" الأستاذ" مقابلها جملة "كلّمت إلى
كلمة "سأل" متعدية لازمة بحرف جر "إلى" نقلا من التركيب الإندونيسي من دون الاتفات 

عل متعد أم لازم. فعل "كلّم" فإنه الفعل المتعدي فلا يحتاج إلى إلى أنواع الفعل أهو ف
ول الطالب: "كلّمت الحرف الذي يفصل بين الفعل ومفعوله، فمن المفروض أن يق

الأستاذ"، دون استخدام حروف الجر. السبب من ذلك نقل التركيب الإندونيسي في  
 التحدث باللغة العربية.

" في اللغة الإندونيسية. الخطأ جعل kepada"فوزي" مقابلها  جملة "علّمت إلى
الاتفات كلمة "سأل" متعدية لازمة بحرف جر "إلى" نقلا من التركيب الإندونيسي من دون  

إلى أنواع الفعل أهو فعل متعد أم لازم. فعل "كلّم" فإنه الفعل المتعدي فلا يحتاج إلى 
ل الطالب: "علّمت فوزي"،  الحرف الذي يفصل بين الفعل ومفعوله، فمن المفروض أن يقو 
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دون استخدام حروف الجر. السبب من ذلك نقل التركيب الإندونيسي في التحدث باللغة 
 العربية.

" في اللغة الإندونيسية. الخطأ جعل sampai" " مقابلهاضربت إلى الوجه"  جملة
فات كلمة "سأل" متعدية لازمة بحرف جر "إلى" نقلا من التركيب الإندونيسي من دون الات

" فإنه الفعل المتعدي فلا يحتاج إلى كلّمإلى أنواع الفعل أهو فعل متعد أم لازم. فعل "
ضربت الوجه  لب: "اقول الطيفمن المفروض أن  مفعوله،الحرف الذي يفصل بين الفعل و 

"، دون استخدام حروف الجر. السبب من ذلك نقل التركيب الإندونيسي في التحدث 
 باللغة العربية. 

" في اللغة الإندونيسية. الخطأ  sampai" " مقابلهابت إلى الباب الخامستكجملة "
جعل كلمة "سأل" متعدية لازمة بحرف جر "إلى" نقلا من التركيب الإندونيسي من دون  

" فإنه الفعل المتعدي فلا يحتاج  كلّمالاتفات إلى أنواع الفعل أهو فعل متعد أم لازم. فعل "
كتبت     ب: "لاقول الطيفمن المفروض أن  عل ومفعوله،إلى الحرف الذي يفصل بين الف

"، دون استخدام حروف الجر. السبب من ذلك نقل التركيب الإندونيسي   الباب الخامس
 في التحدث باللغة العربية.

 تقديم الخبر على المبتدأالخلل في  (8
بر على تقديم الخفي  طبقا للملاحظة والمقابلة والاختبارات والوثائق، وجد الباحث الخلل

 المبتدأ
 

 تقديم الخبر على المبتدأ في  الخلل: (9جدول )
 الجمل العربية الصحيحة الجمل الإندونيسية الجمل المنطوقة الخاطئة 

 أنت غريب جدا Aneh sekali kamu غريب جدا أنت

 جدا  قبيحأنت  Jelek sekali kamu قبييح جدا أنت



 
 

٦٧ 
 

 دا ج جميلأنت  Keren sekali kamu جميل جدا أنت 

 جدا  أبيضأنت  Putih sekali kamu أبيض جدا أنت 

 أنت أسود جدا   Hitam sekali kamu أسود جدا أنت

 أنت نحيف جدا    Kurus sekali kamu نحيف جدا أنت 

 أنت سمين جدا  Gemuk sekali kamu سمين جدا أنت

 أنت صغير جدا   Kecil sekali kamu صغير جدا أنت

 أنت كبير جدا   Besar sekali kamu كبير جدا أنت

لمثل هذه الجمل السابقة. أنها من اللغة الأجنبية،  لاب نتشر لدى الطيكثير ما 
 يؤخذ منها التركيب الإندونيسي وأطُلق بها في العبارة باللغة العربية.  

جملة "غريب جدا أنت" عبر به الطالب حينما يشعر بالغرابة من تصرفات زميله، 
ة مفهومة  لإندونيسي مترجم إلى التركيب العربي. فأصبحت الجمل ولكنه أتى بالتركيب ا

للمخاطب الإندونيسيّ لا للمخاطب العربّي. في الجملة السابقة ارتكب الطالب في تقديم 
ما حقه التأخير وعكس وهو الخبر )غريب( وتأخير ماحقه التقديم وهو المبتدأ الضمير  

حيح أن يقُدم المبتدأ وهو الضمير المنفصل المخاطب )أنت(. فالتركيب النحوي الص
الخبر )غريب(، فيصير )أنت غريب جدا(. من المعلوم أن الخبر لا بد  المنفصل"أنت" على

أن يطابق المبتدأ. و"أنت" ضمير منفصل لمخاطب المذكر، فيكون خبره مذكر )غريب( 
صل )أنت(  فالصواب أن يقول الطالب: "أنت غريب جدا". بتقديم المبتدأ وهو الضمير المنف

 وتأخير مع تذكير الخبر )غريب(. 

ح جدا أنت" عبر به الطالب حينما يشعر بالقبح من تصرفات زميله، جملة "قبي
ولكنه أتى بالتركيب الإندونيسي مترجم إلى التركيب العربي. فأصبحت الجملة مفهومة  
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في تقديم للمخاطب الإندونيسيّ لا للمخاطب العربّي. في الجملة السابقة ارتكب الطالب 
تأخير ماحقه التقديم وهو المبتدأ الضمير ما حقه التأخير وعكسه وهو الخبر )قبيح( و 

المنفصل المخاطب )أنت(. فالتركيب النحوي الصحيح أن يقُدم المبتدأ وهو الضمير 
المنفصل"أنت" على الخبر )قبيح(، فيصير )أنت قبح جدا(. من المعلوم أن الخبر لا بد أن  

ر )قبيح( فالصواب و"أنت" ضمير منفصل لمخاطب المذكر، فيكون خبره مذك  يطابق المبتدأ.
أن يقول الطالب: "أنت قبيح جدا". بتقديم المبتدأ وهو الضمير المنفصل )أنت( وتأخير  

 مع تذكير الخبر )قبيح(. 

جملة "جميل جدا أنت" عبر به الطالب حينما يشعر بالجمال من تصرفات زميله، 
  لة مفهومة الإندونيسي مترجم إلى التركيب العربي. فأصبحت الجمولكنه أتى بالتركيب 

تقديم في  . في الجملة السابقة ارتكب الطالب لا للمخاطب العربيّ   للمخاطب الإندونيسيّ 
( وتأخير ماحقه التقديم وهو المبتدأ الضمير  جميلما حقه التأخير وعكسه وهو الخبر )

لصحيح أن يقُدم المبتدأ وهو الضمير المنفصل المخاطب )أنت(. فالتركيب النحوي ا
جدا(. من المعلوم أن الخبر لا بد أن    جميل(، فيصير )أنت  جميللى الخبر ) المنفصل"أنت" ع

(  جميل ) ذكر، فيكون خبره مالمذكريطابق المبتدأ. و"أنت" ضمير منفصل لمخاطب 
نفصل )أنت(  فالصواب أن يقول الطالب: "أنت جميل جدا". بتقديم المبتدأ وهو الضمير الم 

 وتأخير مع تذكير الخبر )جميل(.

بيض جدا أنت" عبر به الطالب حينما يشعر بالبياض من وجه زميله، جملة "أ
ولكنه أتى بالتركيب الإندونيسي مترجم إلى التركيب العربي. فأصبحت الجملة مفهومة  

خطئين، للمخاطب الإندونيسيّ لا للمخاطب العربّي. في الجملة السابقة ارتكب الطالب 
أبيض( وتأخير ماحقه التقديم وهو المبتدأ  في تقديم ما حقه التأخير وعكسه وهو الخبر )

الضمير المنفصل المخاطب )أنت(. فالتركيب النحوي الصحيح أن يقُدم المبتدأ وهو الضمير  
المنفصل"أنت" على الخبر )أبيض(، فيصير )أنت أبيض جدا(. من المعلوم أن الخبر لا بد 
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خبره مذكر )أبيض(  المبتدأ. و"أنت" ضمير منفصل لمخاطب المذكر، فيكون أن يطابق 
فالصواب أن يقول الطالب: "أنت أبيض جدا". بتقديم المبتدأ وهو الضمير المنفصل )أنت(  

 وتأخير مع تذكير الخبر )أبيض(.

زميله، ولكنه   وجهمن    بسوادشعر بالي" عبر به الطالب حينما  جملة "أسود جدا أنت
ت الجملة مفهومة للمخاطب ب الإندونيسي مترجم إلى التركيب العربي. فأصبحتركيبال  ىأت

تقديم ما حقه  في . في الجملة السابقة ارتكب الطالبلا للمخاطب العربيّ  الإندونيسيّ 
( وتأخير ماحقه التقديم وهو المبتدأ الضمير المنفصل أسودالتأخير وعكسه وهو الخبر )
أنت" نحوي الصحيح أن يقُدم المبتدأ وهو الضمير المنفصل"المخاطب )أنت(. فالتركيب ال

جدا(. من المعلوم أن الخبر لا بد أن يطابق المبتدأ.    أسود(، فيصير )أنت  أسودعلى الخبر )
و"أنت" ضمير منفصل لمخاطب المذكر، فيكون خبره مذكر )أسود( فالصواب أن يقول 

ير المنفصل )أنت( وتأخير مع تذكير  الطالب: "أنت أسود جدا". بتقديم المبتدأ وهو الضم
 الخبر )أسود(. 

جملة "نحيف جدا أنت" عبر به الطالب حينما يشعر بالبنحافة من وبدن زميله، 
ولكنه أتى بالتركيب الإندونيسي مترجم إلى التركيب العربي. فأصبحت الجملة مفهومة  

ب الطالب في تقديم للمخاطب الإندونيسيّ لا للمخاطب العربّي. في الجملة السابقة ارتك
 )نحيف( وتأخير ماحقه التقديم وهو المبتدأ الضمير ما حقه التأخير وعكسه وهو الخبر

المنفصل المخاطب )أنت(. فالتركيب النحوي الصحيح أن يقُدم المبتدأ وهو الضمير 
المنفصل"أنت" على الخبر )نحيف(، فيصير )أنت نحيف جدا(. من المعلوم أن الخبر لا بد 

ون خبره مذكر )نحيف(  ق المبتدأ. و"أنت" ضمير منفصل لمخاطب المذكر، فيكأن يطاب
فالصواب أن يقول الطالب: "أنت نحيف جدا". بتقديم المبتدأ وهو الضمير المنفصل )أنت(  

 وتأخير مع تذكير الخبر )نحيف(. 
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جملة "سمين جدا أنت" عبر به الطالب حينما يشعر بالبسمانة من وبدن زميله،  
فأصبحت الجملة مفهومة  بالتركيب الإندونيسي مترجم إلى التركيب العربي.  ولكنه أتى 

للمخاطب الإندونيسيّ لا للمخاطب العربّي. في الجملة السابقة ارتكب الطالب في تقديم 
ما حقه التأخير وعكسه وهو الخبر )سمين( وتأخير ماحقه التقديم وهو المبتدأ الضمير  

ب النحوي الصحيح أن يقُدم المبتدأ وهو الضمير المنفصل المخاطب )أنت(. فالتركي
نفصل"أنت" على الخبر )سمين(، فيصير )أنت سمين جدا(. من المعلوم أن الخبر لا بد أن  الم

يطابق المبتدأ. و"أنت" ضمير منفصل لمخاطب المذكر، فيكون خبره مذكر )سمين(  
الضمير المنفصل )أنت(  فالصواب أن يقول الطالب: "أنت سمين جدا". بتقديم المبتدأ وهو  

 (.وتأخير مع تذكير الخبر )سمين

جملة "صغير جدا أنت" عبر به الطالب حينما يشعر بالصغر من وجسم زميله، 
ولكنه أتى بالتركيب الإندونيسي مترجم إلى التركيب العربي. فأصبحت الجملة مفهومة  

كب الطالب في تقديم للمخاطب الإندونيسيّ لا للمخاطب العربّي. في الجملة السابقة ارت
بر )صغير( وتأخير ماحقه التقديم وهو المبتدأ الضمير ما حقه التأخير وعكسه وهو الخ

المنفصل المخاطب )أنت(. فالتركيب النحوي الصحيح أن يقُدم المبتدأ وهو الضمير 
المنفصل"أنت" على الخبر )صغير(، فيصير )أنت صغير جدا(. من المعلوم أن الخبر لا بد 

كون خبره مذكر )صغير(  بق المبتدأ. و"أنت" ضمير منفصل لمخاطب المذكر، فيأن يطا
فالصواب أن يقول الطالب: "أنت صغير جدا". بتقديم المبتدأ وهو الضمير المنفصل )أنت(  

 وتأخير مع تذكير الخبر )صغير(.

جملة "كبير جدا أنت" عبر به الطالب حينما يشعر بالكبر من وجسم زميله، ولكنه  
صبحت الجملة مفهومة للمخاطب لتركيب الإندونيسي مترجم إلى التركيب العربي. فأأتى با

الإندونيسيّ لا للمخاطب العربّي. في الجملة السابقة ارتكب الطالب في تقديم ما حقه 
التأخير وعكسه وهو الخبر )كبير( وتأخير ماحقه التقديم وهو المبتدأ الضمير المنفصل 
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صل"أنت" النحوي الصحيح أن يقُدم المبتدأ وهو الضمير المنفالمخاطب )أنت(. فالتركيب  
على الخبر )كبير(، فيصير )أنت كبير جدا(. من المعلوم أن الخبر لا بد أن يطابق المبتدأ.  
و"أنت" ضمير منفصل لمخاطب المذكر، فيكون خبره مذكر )كبير( فالصواب أن يقول 

 ذكيرنت( وتأخير مع تضمير المنفصل )أالمبتدأ وهو ال الطالب: "أنت كبير جدا". بتقديم
 (كبيرالخبر )

 الإفراد ما حقه التثنية في  الخلل (9
في الإفراد ما حقه   طبقا للملاحظة والمقابلة والاختبارات والوثائق، وجد الباحث الخلل

 ة التثني
 

 الإفراد ما حقه التثنية في   الخلل: ( ١٠)  رقم جدول
 العربية الصحيحة ةالجمل  سيةالإندوني ةالجمل  المنطوقة الخاطئة  ةالجمل 

أذهب أم أبقى أين أحسن 
 ؟

Mana yang lebih baik 

,saya pergi atau 

menetap 

أيهم أحسن أذهب أم أبقى 
 ؟

 

كثيرا.   لاب الضمائر موضوع من موضوعات النحو الذي يقع الخطأ في حديث الط
خاطب ستخدم الطالب ضمير المياستخدام الضمائر، قد  لاب يلتبس  على بعض الط

المحادثة مع  الطالب الأخرى. وقد تستخدم الطالب ضمير الغائب  في للمذكر "أنتَ" 
للمذكر تقصد للمؤنثة وهكذا بالعكس. تلك العبارات اها تأثير من تدخل تركيب اللغة 

 الإندونيسية في العبارة باللغة العربية. 
 اختيار شيء  جملة "أين أحسن أذهب أم أبقى؟" سؤال طرحه الطالب على زميلها في

هي جملة تفضيلية مكونة من اسم الاستفهام عن المكان "أين" واسم  يناسبها. و 
التفضيل"أحسن" و فعلي مضارع "أذهب وأبقى". الخطأ الواقع في الجملة استخدام اسم 
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الاستفهام "أين" لتعيين الشيء، فاسم الاستفهام الدال على ذلك "أي"، وبحسب ما 
فضيل بين شيئين، فبهذا تستخدم م أحمد؟. "أحسن" اسم التتضاف إليه، مثال ذلك أيك

"أي" لمناسبة الجملة وإضافة إلى الضمير المتصل "هما" ليدل على شيئين اثنين. فمن المطلوب 
أن يقول الطالب: "أيهما أحسن أذهب أم أبقى؟". السبب ذلك الغفلة وعدم مراقبة في  

 الكلام باللغة العربية.      
 في الجملةالظرف تقديم الخلل في  (١٠

تقديم الظرف في ملاحظة والمقابلة والاختبارات والوثائق، وجد الباحث الخلل في طبقا لل 
 الجملة 

 
 تقديم الظرف في الجملةالخلل في :   ( ١١)  رقم جدول

 الجمل العربية الصحيحة الجمل الإندونيسية الجمل المنطوقة الخاطئة 

 غدا تبرسأخ Besok saya ujian غدا أنا الاختبار  

 ذهبت إلى المعمل أمس Kemarin saya ke lab المعملأمس أنا إلى 

 Semalem ustad بارحة الأستاذ أتى 

datang 
 أتى الأساذ بارحة 

 Kemari saya ke أمس أنا إلى المقصف

masjid 
 أنا إلى المقصف أمس

 أنا إلى السوق غدا  Besok saya ke pasar غدا أنا إلى السوق

 Kemarin saya ke الملعب أمس أنا إلى

lapangn 
 أنا إلى الملعب أمس 

 أنا إلى ميترو غدا   Besok saya ke metro غدا أنا إلى ميترو

 Kemarin saya أمس أنا إلى بيت الأستاذ 

kerumah ustad 
 أنا إلى بيت الأستاذ أمس 

 Semalem ustad بارحة الأستاذ أعلن

mengumumkan 
 أعلن بارحة الأستاذ  
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. في لاب ه الجمل لا تغرب الآذان سماعها لشيوع انتشارها في المحادثة بين الطذه
الجملتين السابقتين وقع التدخل التركيبي الواضح بحيث تدخل المتكلمة خصائص قواعد 

 ين. اللغة الأم وإطلاقها باللغة العربية. فيفهم المعنى عند أصحاب اللغة لأم فهم الإندونيسي
" جملة ظرفية مكونة من ظرف الزمان "غدا" بمعنى بعد اليوم رجملة "غدا أنا اختبا 

وضمير منفصل للمتكلم "أنا" وهو مبتدأ و مصدر "اختبار" مشتق من فعل "اختبر" وهو  
خبر.  وقع الخطأ في الجملة تقديم الظرف في أول الجملة، واستخدام مصدر خبرا  

فالظرف مضوعه في الجملة آخرها،    للمبتدأ.كلمة "غدا" لا تقع في أول الجملة لكونها ظرفا، 
كلمة "غدا" آخر جملة فتكون الجملة "أنا اختبار    فبهذا نؤخر  .مثال على ذلك: السفر غدا

غدا". كلمة "اختبار" مصدر فلا يصلح بأن يكون خبرا لعدم مطابقته بالمبتدأ، فتحول 
تَبرة. فمن المطلوب الجملة من الاسمية إلى الجملة الفعلية للمجهول، بحيث المتكلمة هي المخ

 أن يقول الطالب: "سأُختبر غدا". 
المعمل" جملة ظرفية مكونة من ظرف الزمان "أمس" والضمير  جملة "أمس أنا إلى

المنفصر للمتكلم "أنا" وهو مبتدأ وحرف الجر والجمرور "إلى المعمل" وهو خبر. ارتكب 
وعدم ذكر الفعل المناسب  الطالب بعض الخلالت في جملتها منها: تقديم ما حقه التأخير 

رف "أمس"، كما سبق بيانه أن الظرف للجملة. فالأول التقديم ما حقه التأخير هو الظ
بنسبة التراكيب النحوية الصحيحة يقع آخر الجملة، مثال ذلك: المقابلة غدا. فالصحيح 

عل أن يقول الطالب: "أنا إلى المعمل أمس" بتأخير الظرف. والثاني لم يأت الطالب بالف
في  ".keلها "الذي يقصده حتى يذكر حرف لدلالة على المعنى المقصود وهو "إلى" مقاب

" قد يستخدم في جملة اللغة الإندونيسية بمعنى فعل keتركيب اللغة الإندونيسية "
"، وذاك قد لا يذكر في جملة اللغة الإندونيسية. أما تراكيب اللغة العربية في  pergi"ذهب/

ل على فعل شيء فلا يمكن حذف الفعل وينوب عنه حرف جره الذي  الجملة السابقة تد
عنى باللغة الإندونيسية، في اللغة العربية "ذهبت إلى...". فيستحسن أن يقال  يؤخذ منه الم
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لمثل الجملة السابقة: "ذهبت إلى المعمل أمس" باستخدام الفعل المناسب للجملة وتأخير  
 ما حقه التأخير.  

قصد المتكلم الاستفهام أو السؤال زميله ولكن غلبه أتى؟"  "بارحة الأستاذلة جم
الخطأ الذي ارتكبه   النحوية الصحيحة. طق الجملة دون مراعاة التراكيبالتطلع حتى ن

هو تقديم ما حقه التأخير وهو الظرف "بارحة". من المعلوم أن موضع الظرف في الطالب 
التركيب ف٦١"سافرت ليلا". على ذلك:  التراكيب النحوية الصحيحة هو آخر الجملة،  مثال  

المتكلم قصد الإخبار فهي جملة   أتى بارحة؟" الجملة صحيحة إذا كان ستاذ"الأ الصحيح
أو سؤال زميله فبهذا يستحسن أن تصاغ الجملة     اسمية. ولكن ما قصد المتكلم هو استفهام

  ستاذ هل أتى الأبالجملة الفعلية حتى يتضح السؤال  إما بذكر اسم الاستفهام أو دونه "
 وذلك لاعتماد الطالب على الترجمة الإندونيسية.  . بارحة؟" ستاذ بارحة؟" أو "أتى الأ

جملة "أمس أنا إلى المصف" جملة ظرفية مكونة من ظرف الزمان "أمس" والضمير 
المنفصر للمتكلم "أنا" وهو مبتدأ وحرف الجر والجمرور "إلى المعمل" وهو خبر. ارتكب 

ذكر الفعل المناسب  لالت في جملتها منها: تقديم ما حقه التأخير وعدم الطالب بعض الخ
للجملة. فالأول التقديم ما حقه التأخير هو الظرف "أمس"، كما سبق بيانه أن الظرف 
بنسبة التراكيب النحوية الصحيحة يقع آخر الجملة، مثال ذلك: المقابلة غدا. فالصحيح 

" بتأخير الظرف. والثاني لم يأت الطالب بالفعل أن يقول الطالب: "أنا إلى المقصف أمس
في  ".keذي يقصده حتى يذكر حرف لدلالة على المعنى المقصود وهو "إلى" مقابلها "ال

قد يستخدم في جملة اللغة الإندونيسية بمعنى فعل  "keتركيب اللغة الإندونيسية "
تراكيب اللغة العربية في   "، وذاك قد لا يذكر في جملة اللغة الإندونيسية. أما pergi/"ذهب

فعل شيء فلا يمكن حذف الفعل وينوب عنه حرف جره الذي   الجملة السابقة تدل على
يؤخذ منه المعنى باللغة الإندونيسية، في اللغة العربية "ذهبت إلى...". فيستحسن أن يقال  

 

.  ٣ج/ ( م.١99٣-ه١٤١٤. ٢8بيروت: المكتبة العصرية.ط/)  ،مصطفى غلاييني، جامع الدروس العربية   61
 ٥١ص.
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تأخير  لمثل الجملة السابقة: "ذهبت إلى المقصف أمس" باستخدام الفعل المناسب للجملة و
 ما حقه التأخير.  

جملة "غدا أنا إلى السوق" جملة ظرفية مكونة من ظرف الزمان "غدا" والضمير 
المنفصر للمتكلم "أنا" وهو مبتدأ وحرف الجر والجمرور "إلى السوق" وهو خبر. ارتكب  
الطالب بعض الخلالت في جملتها منها: تقديم ما حقه التأخير وعدم ذكر الفعل المناسب  

التأخير هو الظرف "أمس"، كما سبق بيانه أن الظرف  . فالأول التقديم ما حقهللجملة
بنسبة التراكيب النحوية الصحيحة يقع آخر الجملة، مثال ذلك: المقابلة أمس. فالصحيح 
 أن يقول الطالب: "أنا إلى المقصف غدا" بتأخير الظرف. والثاني لم يأت الطالب بالفعل

في  ".keوهو "إلى" مقابلها " لمعنى المقصودلالة على اذكر حرف لديقصده حتى يالذي 
"،  pergi" قد يستخدم في جملة اللغة الإندونيسية بمعنى فعل " keتركيب اللغة الإندونيسية "

وذاك قد لا يذكر في جملة اللغة الإندونيسية. أما تراكيب اللغة العربية في الجملة السابقة 
يؤخذ منه المعنى  وينوب عنه حرف جره الذي  تدل على فعل شيء فلا يمكن حذف الفعل  

باللغة الإندونيسية، في اللغة العربية "ذهبت إلى...". فيستحسن أن يقال لمثل الجملة  
السابقة: "ذهبت إلى السوق غدا" باستخدام الفعل المناسب للجملة وتأخير ما حقه  

 التأخير.  
مان "أمس" والضمير جملة "أمس أنا إلى الملعب" جملة ظرفية مكونة من ظرف الز 

صر للمتكلم "أنا" وهو مبتدأ وحرف الجر والجمرور "إلى الملعب" وهو خبر. ارتكب المنف
الطالب بعض الخلالت في جملتها منها: تقديم ما حقه التأخير وعدم ذكر الفعل المناسب  
للجملة. فالأول التقديم ما حقه التأخير هو الظرف "أمس"، كما سبق بيانه أن الظرف 

حيحة يقع آخر الجملة، مثال ذلك: المقابلة غدا. فالصحيح بة التراكيب النحوية الصبنس 
أن يقول الطالب: "أنا إلى الملعب أمس" بتأخير الظرف. والثاني لم يأت الطالب بالفعل 

في  ".keالذي يقصده حتى يذكر حرف لدلالة على المعنى المقصود وهو "إلى" مقابلها "
قد يستخدم في جملة اللغة الإندونيسية بمعنى فعل  "ke" تركيب اللغة الإندونيسية 
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"، وذاك قد لا يذكر في جملة اللغة الإندونيسية. أما تراكيب اللغة العربية في  pergi/"ذهب
الجملة السابقة تدل على فعل شيء فلا يمكن حذف الفعل وينوب عنه حرف جره الذي  

"ذهبت إلى...". فيستحسن أن يقال   عربية يؤخذ منه المعنى باللغة الإندونيسية، في اللغة ال
لمثل الجملة السابقة: "ذهبت إلى الملعب أمس" باستخدام الفعل المناسب للجملة وتأخير  

 ما حقه التأخير.  
" والضمير غدا" جملة ظرفية مكونة من ظرف الزمان "جملة "غدا أنا إلى ميترو

" وهو خبر. ارتكب  يترومإلى المنفصر للمتكلم "أنا" وهو مبتدأ وحرف الجر والجمرور "
الطالب بعض الخلالت في جملتها منها: تقديم ما حقه التأخير وعدم ذكر الفعل المناسب  
للجملة. فالأول التقديم ما حقه التأخير هو الظرف "أمس"، كما سبق بيانه أن الظرف 

صحيح بنسبة التراكيب النحوية الصحيحة يقع آخر الجملة، مثال ذلك: المقابلة أمس. فال
أن يقول الطالب: "أنا إلى المقصف غدا" بتأخير الظرف. والثاني لم يأت الطالب بالفعل 

في  ".keالذي يقصده حتى يذكر حرف لدلالة على المعنى المقصود وهو "إلى" مقابلها "
"،  pergi" قد يستخدم في جملة اللغة الإندونيسية بمعنى فعل " keتركيب اللغة الإندونيسية "

في جملة اللغة الإندونيسية. أما تراكيب اللغة العربية في الجملة السابقة  يذكر وذاك قد لا 
تدل على فعل شيء فلا يمكن حذف الفعل وينوب عنه حرف جره الذي يؤخذ منه المعنى  
باللغة الإندونيسية، في اللغة العربية "ذهبت إلى...". فيستحسن أن يقال لمثل الجملة  

 ستخدام الفعل المناسب للجملة وتأخير ما حقه التأخير.  دا" باالسابقة: "ذهبت إلى ميترو غ
جملة "أمس أنا إلى بيت الأستاذ" جملة ظرفية مكونة من ظرف الزمان "أمس" 
والضمير المنفصر للمتكلم "أنا" وهو مبتدأ وحرف الجر والجمرور "إلى بيت الأستاذ" وهو  

حقه التأخير وعدم ذكر  يم ما خبر. ارتكب الطالب بعض الخلالت في جملتها منها: تقد
الفعل المناسب للجملة. فالأول التقديم ما حقه التأخير هو الظرف "أمس"، كما سبق بيانه  
أن الظرف بنسبة التراكيب النحوية الصحيحة يقع آخر الجملة، مثال ذلك: المقابلة غدا.  

ت الطالب لم يأفالصحيح أن يقول الطالب: "أنا إلى الملعب أمس" بتأخير الظرف. والثاني  
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  ". keبالفعل الذي يقصده حتى يذكر حرف لدلالة على المعنى المقصود وهو "إلى" مقابلها "
قد يستخدم في جملة اللغة الإندونيسية بمعنى فعل  "keفي تركيب اللغة الإندونيسية "

  "، وذاك قد لا يذكر في جملة اللغة الإندونيسية. أما تراكيب اللغة العربية في pergi/"ذهب
لة السابقة تدل على فعل شيء فلا يمكن حذف الفعل وينوب عنه حرف جره الذي  الجم

يؤخذ منه المعنى باللغة الإندونيسية، في اللغة العربية "ذهبت إلى...". فيستحسن أن يقال  
" باستخدام الفعل المناسب للجملة وتأخير  لمثل الجملة السابقة: "ذهبت إلى بيت الأستاذ

 ما حقه التأخير.  
قصد المتكلم الاستفهام أو السؤال زميله ولكن غلبه "بارحة الأستاذ أعلن" لة جم

الخطأ الذي ارتكبه   التطلع حتى نطق الجملة دون مراعاة التراكيب النحوية الصحيحة.
هو تقديم ما حقه التأخير وهو الظرف "بارحة". من المعلوم أن موضع الظرف في الطالب 

التركيب ف٦٢"سافرت ليلا". الجملة،  مثال على ذلك:  آخر    التراكيب النحوية الصحيحة هو
المتكلم قصد الإخبار فهي جملة   أتى بارحة؟" الجملة صحيحة إذا كان ستاذ"الأ الصحيح

أو سؤال زميله فبهذا يستحسن أن تصاغ الجملة     اسمية. ولكن ما قصد المتكلم هو استفهام
  ستاذ الأ هل أعلنتفهام أو دونه "الاسبالجملة الفعلية حتى يتضح السؤال  إما بذكر اسم 

 . وذلك لاعتماد الطالب على الترجمة الإندونيسية.بارحة؟"  ستاذالأ علنبارحة؟" أو "أ
 الخلل في ذكر الفاعل الجملة الفعلية للمجهول   (١١

في ذكر الفاعل الجملة   طبقا للملاحظة والمقابلة والاختبارات والوثائق، وجد الباحث الخلل
 لللمجهو الفعلية 

 
 
 

 
.  ٣ج/ (م.١99٣-ه١٤١٤. ٢8ط/ ،جامع الدروس العربية )المكتبة العصرية  ،مصطفى غلاييني ٦٢

 . ٥١ص.
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 في ذكر الفاعل الجملة الفعلية للمجهول   الخلل: ( ١٢)  رقم جدول
 الجمل العربية الصحيحة الجمل الإندونيسية الجمل المنطوقة الخاطئة 

 حمل فوزي Dibawa sama fauzi يحمل مع فوزي 

 Dimakan sama يأكل مع القط

kucing 
 يأكل  القط

 Diminum sama يشرب مع محمد

Muhammad 
 يشرب  محمد

 Dibersikan sama يكنس مع لطيف 

Latif 
 يكنس  لطيف 

 

جملة "يُحمل مع فوزي" جملة فعلية للمجهول مكونة من الفعل المضارع "يحمل" 
وظرف "مع" واسم علم "فوزي". الخطأ الذي ارتكبها الطالب هو ذكر الفاعل في الجملة  

فعول عن فاعله فلا  فعلية للمجهول لوجود نائب الفاعل. يسمى نائب الفاعل لنيابة الم
م مرفوع أسند إلى فعل مجهول، فيقوم المفعول به مقام حاجة ذكر فاعله، ونائب الفاعل اس

(  ٢8. )النساء:﴾خُلقالإنسانُ ضعيفا﴿الفاعل بعد حذفه وينوب منابه. مثال ذلك: 
"خُلق" الفعل المجهول و"الإنسانُ" نائب الفاعل ينوب مناب فاعله. فالصحيح أن يقول 

 اللغة الأم.ب: "يحمل فوزي" . السبب في ذلك التسهل تأثرا بقواعد الطال

" جملة فعلية للمجهول مكونة من الفعل المضارع "يحمل" يأكل مع القط جملة "
وظرف "مع" واسم علم "القط". الخطأ الذي ارتكبها الطالب هو ذكر الفاعل في الجملة 

عل لنيابة المفعول عن فاعله فلا  فعلية للمجهول لوجود نائب الفاعل. يسمى نائب الفا
ئب الفاعل اسم مرفوع أسند إلى فعل مجهول، فيقوم المفعول به مقام حاجة ذكر فاعله، ونا 

(  ٢8. )النساء:﴾خُلقالإنسانُ ضعيفا﴿الفاعل بعد حذفه وينوب منابه. مثال ذلك: 
ن يقول "خُلق" الفعل المجهول و"الإنسانُ" نائب الفاعل ينوب مناب فاعله. فالصحيح أ

 ثرا بقواعد اللغة الأم.الطالب: "يأكل القط" . السبب في ذلك التسهل تأ
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" جملة فعلية للمجهول مكونة من الفعل المضارع "يحمل"  يشرب مع محمد جملة "
". الخطأ الذي ارتكبها الطالب هو ذكر الفاعل في الجملة محمدوظرف "مع" واسم علم "

مى نائب الفاعل لنيابة المفعول عن فاعله فلا  فعلية للمجهول لوجود نائب الفاعل. يس 
ر فاعله، ونائب الفاعل اسم مرفوع أسند إلى فعل مجهول، فيقوم المفعول به مقام حاجة ذك

(  ٢8. )النساء:﴾خُلقالإنسانُ ضعيفا﴿الفاعل بعد حذفه وينوب منابه. مثال ذلك: 
قول يه. فالصحيح أن "خُلق" الفعل المجهول و"الإنسانُ" نائب الفاعل ينوب مناب فاعل 

 ." . السبب في ذلك التسهل تأثرا بقواعد اللغة الأميشرب محمدالطالب: "
" جملة فعلية للمجهول مكونة من الفعل المضارع "يحمل" يكنس مع لطيف  جملة "

الخطأ الذي ارتكبها الطالب هو ذكر الفاعل في الجملة ". لطيفوظرف "مع" واسم علم "
ب الفاعل. يسمى نائب الفاعل لنيابة المفعول عن فاعله فلا  فعلية للمجهول لوجود نائ 

ئب الفاعل اسم مرفوع أسند إلى فعل مجهول، فيقوم المفعول به مقام حاجة ذكر فاعله، ونا 
(  ٢8. )النساء:﴾نسانُ ضعيفاخُلقالإ﴿الفاعل بعد حذفه وينوب منابه. مثال ذلك: 

قول يوب مناب فاعله. فالصحيح أن "خُلق" الفعل المجهول و"الإنسانُ" نائب الفاعل ين
 ." . السبب في ذلك التسهل تأثرا بقواعد اللغة الأميكنس لطيفالطالب: "

 الخلل في إضافة "أشد" في الجملة التفضيلية   (١٢
 ةفي الجملة التفضيلي والاختبارات والوثائق، وجد الباحث الخللطبقا للملاحظة والمقابلة 

   تفضيليةفي الجملة ال  الخلل: ( ١3)  رقم جدول

 الجمل العربية الصحيحة الجمل الإندونيسية الجمل المنطوقة الخاطئة 

 Kamu lebih rajin dari أنت أشد نشيطا مني

saya 
 أنت أنشط مني

 Kamu lebih tampan أنت أشد جميلا مني

dari saya 
 أنت أجمل مني

 Kamu lebih kuat dari أنت أشد قويا مني

saya 
 أنت أقوى مني
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 مكونة من ضمير المنفصل للمخاطب  تفضيليةنشيط مني"جملة  نت أشدجملة"أ
" والصفة المفضلة "نشيط" وحرف الجر والمجرور"مني"  "أشد "أنت" واسم التفضيل المذكر
د"  كلمة "أشاستخدامالخطأ الذي ارتكبه الطالب في الجملة السابقة هو  المفضول.وهو 

اسم التفضيل الصفة "نشيط" نفسها. اسم التفضيل بدلا من استخدام اسم التفضيل من
لدلالة على أن شيئين قد من الفعل نفسه  هواسم يصاغ من الفعل الثلاثي على وزن )أفعل(

لآخر في هذه الصفة، مثل ذلك محمد أفضل من اشتركا في صفة وزاد أحدهما عن ا
يب بناء على التراك.فاسم التفضيل المقصود من فعل "نشط" فاسم تفضيله "أنشط". فخالد

التسهل في الحديث .  السبب "أنت أنشط مني" قول الطالب:يالنحوية من المفروض أن 
 وعدم مراعاة بالتراكيب النحوية الصحيحة.

 مكونة من ضمير المنفصل للمخاطب تفضيليةلة مني"جم جميلاجملة"أنت أشد 
مني" وهو "أشد" والصفة المفضلة "جميل" وحرف الجر والمجرور"   "أنت" واسم التفضيل  المذكر

د" اسم  كلمة "أش استخدامالخطأ الذي ارتكبه الطالب في الجملة السابقة هو  المفضول.
اسم التفضيل هواسم سها.التفضيل بدلا من استخدام اسم التفضيل من الصفة "جميلا" نف

لدلالة على أن شيئين قد اشتركا  من الفعل نفسه    يصاغ من الفعل الثلاثي على وزن )أفعل(
.فاسم أفضل من خالد أحدهما عن الآخر في هذه الصفة، مثل ذلك محمدفي صفة وزاد 

بناء على التراكيب النحوية من التفضيل المقصود من فعل "جميل" فاسم تفضيله "أجمل". ف
التسهل في الحديث وعدم مراعاة . السبب "مني جملأنت أ" قول الطالب:يالمفروض أن 

 بالتراكيب النحوية الصحيحة. 
مني"جملة تفضيلية مكونة من ضمير المنفصل للمخاطب المذكر   قوياجملة"أنت أشد  

" وحرف الجر والمجرور"مني" وهو قوي"أنت" واسم التفضيل "أشد" والصفة المفضلة "
المفضول. الخطأ الذي ارتكبه الطالب في الجملة السابقة هو استخدامكلمة "أشد" اسم  

نفسها.اسم التفضيل هواسم  "قويالتفضيل بدلا من استخدام اسم التفضيل من الصفة "
يصاغ من الفعل الثلاثي على وزن )أفعل(من الفعل نفسه لدلالة على أن شيئين قد اشتركا  
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في صفة وزاد أحدهما عن الآخر في هذه الصفة، مثل ذلك محمد أفضل من خالد.فاسم 
 ة من". فبناء على التراكيب النحويقوى" فاسم تفضيله "أقويالتفضيل المقصود من فعل "

مني".  السبب التسهل في الحديث وعدم مراعاة  قوىالمفروض أن يقول الطالب: "أنت أ
 بالتراكيب النحوية الصحيحة. 

 الخلل في حذف الفعل ليس في موضعه  (١3
حذف الفعل ليس  في طبقا للملاحظة والمقابلة والاختبارات والوثائق، وجد الباحث الخلل

 في موضعه
 

 حذف الفعل ليس في موضعه في  الخلل :  (١٤)   رقم جدول
 الجمل العربية الصحيحة الجمل الإندونيسية الجمل المنطوقة الخاطئة 

 من يأتي ؟ ? Kapan dia kesini متى هو هنا ؟

 أصابك زكام أيضا؟ ? Kamu flu juga أنت زكام أيضا؟

 Ketika saya waktu حينما أنا في الثانوية 

SMA 
 حينما كنت أنا في الثانوية 

 حينما سافرت إلى المعهد   Ketika ke pondok عهد  إلى المحينما 

 

ن بتراكيب اللغة الأم. و يتأثر   مقصدا أو غير قصد فإنه  لاب جملة نطقها كثير من الط
متى هي إلى فالجملة تصاغ بأسلوب الاستفهام على منهج التركيب الإندونيسي. جملة "

تفهام و"هي" ضمير منفصل للغائب هنا؟" جملة استفهامية مكونة من كلمة "متى" اسم الاس
لذي يصدر في الجملة حذف الفعل وإتيانها بكلمة  و"إلى هنا" حرف جروظرف. الخطأ ا

"إلى هنا". في اللغة العربية كلمة "إلى هنا" لا يحصل عل المعنى المراد "أتى"، ولا ينوب "إلى 
هي مترجمة من اللغة   " عن فعله "أتى" لعدم إمكانية الجمع بين حرف الجر والظرف، إنماهنا
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لى الأسماء لا على الظروف. فالصواب أن الإندونيسية . إنما يدخل حرف الجر "إلى" ع
تي؟" ذكر فعل "أتى" بدلا من كلمة "إلى هنا" لعدم وروده في تراكيب  يأقول الطالب :"متى  ي

 اللغة العربية
طب لة "أنت زكام أيضا؟" جملة استفهامية تتكون من ضمير منفصل للمخاجم

الفعل   الجملة حذف"أنت" وهو مبتدأ واسم "زكام" و"أيضا" حال. الخطأ الذي يقع في
لعدم الداعي إليه. الفعل المحذوف الذي يعنى في الجملة هو فعل "أصاب" بمعنى مرض، 

قول يوهو الالتهاب بغشاء الأنف. فالصحيح أن  لدلالة على المعنى المراد من كلمة "زكام"  
 ؟". السبب الغفلة عن التركيب النحو الصحيح. زكام أيضا"أصابك ال الطالب : 

جملتا "أنا حينما إلى المعهد" و"حينما أنا في الثانوية" عبرتا باللغة العربية على نظام 
لجملة. فجملة التركيب الإندونيسي، وذلك يؤدي إلى الخطأ الذي هو حذف الفعل في 

" في اللغة keلى" التي بمعنى ""أنا حينما إلى المعهد" حذف فعل وينوب عنه حرف "إ
الإندونيسية. دلت الجملة على معنى "سافر" لمعنى المراد من حرف "إلى" للغاية. فالمطلب 

 أن يقول الطالب "حينما سافرت إلى المعهد".

عنى الماضي، استخدام الفعل المناسب وفي الجملة "حينما أنا في الثانوية" دلت على م
المطلوب أن يقول الطالب: "حينما كنتُ في الثانوية". وذلك  في الجملة هو فعل "كان" . ف

 تكلم ما نطقه على القاعدة الصحيحة.ظن الم

 الخلل في تكرار الفعل  (١٤
 الفعلتكرار  في طبقا للملاحظة والمقابلة والاختبارات والوثائق، وجد الباحث الخلل

 تكرار الفعل في   الخلل: ( ١5)  رقم جدول

 الجمل العربية الصحيحة ل الإندونيسيةمالج الجمل المنطوقة الخاطئة 

 لا تغضبي Jangan marah-marah لا تغضب تغضب
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 لا تفري  Jangan lari-lari لا تفر تفر

-Kenapa kamu liat لماذا ترى ترى ؟ 

liat? 
 لماذا ترني هكذا ؟

 Kenapa kamu لماذا تضرب تضرب ؟   

memukul-memukul 
 لماذا تضربني هكذا ؟   

 

الآذان منطوقة من المتكلمات اللغة العربية، متدخلة من التركيب  تسمعها جملة قد
الإندونيسي. وهي قليلة وقوع إلا أنها موجودة ظاهرة في الحوارات أو المحادثات باللغة العربية  

 ب.لابين الط

جملة "لا تغضب تغضب" جملة ناهية تتكون من "لا" الناهية والفعل المضارع مجزوم 
وقع الخطأ في تكرار الفعل المضارع "تغضب" والتذكير ما حقه التأنيث   "تغضب" متكرر.

لتراكيب النحوية لا يوجد تكرار الفعل إلا في المواقف المعينة؛ في  لأن المخاطب أنثى. في ا
(. أما في الجملة الناهية فلا يقع  ٢٢)الفجر:  ﴾ وجاء ربك والملك صفا صفا﴿التوكيد مثلا  

(. فمن المطلوب أن يقول الطالب: "لا تغضبي" ١٠8)التوبة: ﴾لاتقم فيه﴿تكرار الفعل؛ 
 خليا من تكرار الفعل ومجزوم بحذف النون. 

"تفر"  جملة "لا تفر تفر" جملة ناهية تتكون من "لا" الناهية والفعل المضارع مجزوم 
متكرر. وقع الخطأ في تكرار الفعل المضارع "تفر" والتذكير ما حقه التأنيث لأن المخاطب 

. في التراكيب النحوية لا يوجد تكرار الفعل إلا في المواقف المعينة؛ في التوكيد مثلا  أنثى
(. أما في الجملة الناهية فلا يقع تكرار الفعل؛ ٢٢)الفجر:  ﴾وجاء ربك والملك صفا صفا﴿
(. فمن المطلوب أن يقول الطالب: "لا تفري" خليا من تكرار ١٠8)التوبة:  ﴾لاتقم فيه﴿

 ذف النون. الفعل ومجزوم بح
جملة "لماذا ترى ترى؟" جملة استفهامية جزرية تتكون من اسم الاستفهام "لماذا" 

ع والفعل المضارع "ترى"، تقصد الجملة الجزر للمخاطب. وقع الخطأ في تكرار الفعل المضار 
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.السبب نقل التركيب الإندونيسي في الحديث باللغة العربية. فمن المطلوب أن يقول  
 ترني هكذا"  الطالب: "لماذا

جملة "لماذا تضرب تضرب؟" جملة استفهامية جزرية تتكون من اسم الاستفهام 
تكرار   "لماذا" والفعل المضارع "تضرب"، تقصد الجملة الجزر للمخاطب. وقع الخطأ في

فمن المطلوب  السبب نقل التركيب الإندونيسي في الحديث باللغة العربية..لمضارع الفعل ا
 لماذا تضربني هكذا": "قول الطالبيأن 

 الخلل في استخدام الضمير المنفصل ليس في موضعه (١5
في استخدام الضمير الخلل  طبقا للملاحظة والمقابلة والاختبارات والوثائق، وجد الباحث

 موضعهالمنفصل ليس في 
 في استخدام الضمير المنفصل ليس في موضعهالخلل  : ( ١٦)  رقم جدول

 الجمل العربية الصحيحة سيةلإندونيالجمل ا الجمل المنطوقة الخاطئة 

 Kenapa bukan kamu لماذا ليس أنت ؟ 

? 
 لماذا ليست ؟

لكن أنا سأذهب إلى 
 المطعم

Tapi saya mau ke 

dapur  
 لكني سأذهب إلى المطعم

 Makan ini agar kamu كل هذا لكي أنت تشبع   

kenyang  
 كل هذا لكي  تشبع   

 Ambil ini agar kamu خذ هذا لكي أنت تفرح  

senang 
 خذ هذا لكي تفرح  

 
جملة استفهامية تتكون من اسم الاستفهام "لماذا" و"ليس" من جملة "لماذا ليس أنت؟" 

بنسبة  الخطأ الجملة "لماذا ليس أنت؟".  المنفصل للمتكلم.أفعال الناقصة و"أنت الضمير 
مد "ليس" فعل ناقص جا  الاتصال بما قبله.  لزوممع  المنفصل  ذكر الضمير  التركيب النحوي  

حذف الياء  ،الضمير في الجملة الضمير المخاطب للمذكر "ت" فغير متصرف ضميره "هو"
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 ول قيا من المطلوب أن وإضافة الضمير "ت" آخرها فأصبحت "لست".فبهذ"ليس" 
 ؟".الطالب"لماذا لست

تتكون من حرف استدراك "لكن"    إلى المطعم" جملة فعلية  "لكن أنا سأذهب  جملة 
"  إلىوحرف الجر ""سأذهب" الفعل المضارع و الضمير المنفصل للمتكلم "أنا" و 
 لخطأفيقع ا ".tapi sayaالجملة "لكن أنا" مقابلتها في اللغة الإندونيسية ". "المطعمالمجرور"و 

تصال "لكن" بيأء  لا لزوموهو "أنا" لفي الجملة ذكر ما يستغنى عن ذكره في الجملةوهو 
ع نون الوقاية أو تركها، وكلا  إذا اتصلت بيأ المتكلم يمكن الإتيان مالمتكلم. جملة "لكن" 

قول ي. فالصحيح أن سأدرس" أو لكني سأدرس لكنني "مثال  .٦٣استعمالين صحيح لغويا 
 ."لكني/لكنني سأذهب إلى المطعم"الطالب: 

جملة طلبية مكونة فعل الأمر "كل" واسم جملة " كل هذا، لكي أنت تشبع" 
المنفصل  وهو مفعول به وحرف نصب الفعل المضارع "لكي" والضمير  الإشارة "هذا"

ذكر هو  في الجملة  الواقع  "أنت" والفعل المضارع منصوب "تشبع". الخطأ  المذكر  للمخاطب
 وهو الضمير المنفصل" agar kamu"لكي أنت" مقابلها في الجملة " ما يستغنى عن ذكره 

  . ٦٤"جئت لكي أتعلم":ل ذلك امثلمضارع،  . "لكي" من عوامل ناصبة الفعل ا"أنت"  لمذكر
 . ل لشمولية المعنى في فعل "تشبع" وهو للمخاطب فالجملة لاتحتاج إلى ذكر الضمير المنفص

. وذلك لنقل لكي تشبع" دون ذكر الضمير المنفصل  ،قول الطالب "كل هذايفلأصح أن  
 المتكلم التركيب الإندونيسي.

عل الأمر "كل" واسم ة مكونة فجملة طلبيجملة " خذ هذا، لكي أنت تفرح" 
ضارع "لكي" والضمير المنفصل الإشارة "هذا" وهو مفعول به وحرف نصب الفعل الم

ذكر هو  في الجملة  الواقع  "أنت" والفعل المضارع منصوب "تشبع". الخطأ  المذكر  للمخاطب
 وهو الضمير المنفصل" agar kamu"لكي أنت" مقابلها في الجملة " ما يستغنى عن ذكره 

 
 .١٣٧ص. ،( مكتبة الشباب ) محمد عيد، النحو المصفى ٦٣
 .٣٢ص. ، الدروس العربيةجامع  ، مصطفى غلاييني  ٦٤
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 . أتعلم""جئت لكي :ل ذلك امث. "لكي" من عوامل ناصبة الفعل المضارع، "أنت" لمذكر
 . فالجملة لاتحتاج إلى ذكر الضمير المنفصل لشمولية المعنى في فعل "تشبع" وهو للمخاطب 

. وذلك دون ذكر الضمير المنفصل "  خذ هذا، لكي  تفرح "قول الطالب يفلأصح أن 
 يسي.لنقل المتكلم التركيب الإندون

 فقد الفاصل بين فعلين متتابعين الخلل في   ( ١٦
فقد الفاصل بين  فيالخلل  للملاحظة والمقابلة والاختبارات والوثائق، وجد الباحثطبقا 

 فعلين متتابعين
 الخلل في فقد الفاصل بين فعلين متتابعين: ( ١٧)رقم  جدول 

 صحيحةالجمل العربية ال الجمل الإندونيسية الجمل المنطوقة الخاطئة 

 Saya suka liat أحب أرى صورة  

gambar 
 أحب أن  أرى صورة  

 Saya  bisa belajar di أستطيع أدرس في الفصل 

kelas 
أستطيع أن أدرس في  

 الفصل

 لا أستطيع  أن أنام    Saya gak bisa tidur لا أستطيع أنام   

 لا أستطيع  أن أشرب   Saya gak bisa minum لا أستطيع أشرب 

 
لة "أحب أرى صورة" جملة فعلية تتكون من الفعلين والمفعول. الجملة منطوقة  جم

دون  متتابعين في جملة واحدة وضع فعلين على منهج التركيب الإندونيسي الذي يسمح 
. عند متتابعين  افتقار فاصل بين الفعلين  بنسبة الجملة باللغة العربية وهو  الخطأ. يقع  فاصل

أما  .في جملة واحدة  دون فاصلمتتابعين وضع فعلين  باحية يسينظم تركيب اللغة الإندون
عند نظم تركيب اللغة العربية يمنع وضع فعلين دون فاصل، فيجب أن يفصل ب"أن"  
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قول الطالب ي( فالصواب أن ٢8النساء:يخفف عنكم﴾ ) المصدرية بينهما﴿يريد الله أن
 لعربية. الكلام باللغة االإندونيسية في وذلك لنقل التراكيب  ." أرى صورة أن "أحب 

" جملة فعلية تتكون من الفعلين والمفعول. الجملة في الفصل درسأ ستطيع جملة "أ
متتابعين في جملة واحدة  وضع فعلين  منطوقة على منهج التركيب الإندونيسي الذي يسمح  

.  ين متتابع  الفعلين  افتقار فاصل بين  بنسبة الجملة باللغة العربية وهو  الخطأ. يقع  دون فاصل
في جملة واحدة   دون فاصلمتتابعين وضع فعلين  باحعند نظم تركيب اللغة الإندونيسية ي

أما عند نظم تركيب اللغة العربية يمنع وضع فعلين دون فاصل، فيجب أن يفصل ب"أن"  .
التراكيب وذلك لنقل   ."ستطيع أن أدرس في الفصل"أقول الطالب  يفالصواب أن  .  المصدرية

 كلام باللغة العربية. الإندونيسية في ال
الجملة السابقة جملة نافية متكون من "لا" النافية وفعلين مضارعين. الجملة منطوقة  

دون  متتابعين في جملة واحدة وضع فعلين على منهج التركيب الإندونيسي الذي يسمح 
عند .  متتابعين  اصل بين الفعلينافتقار ف  بنسبة الجملة باللغة العربية وهو  الخطأ. يقع  فاصل

أما  . في جملة واحدة دون فاصلمتتابعين وضع فعلين  يجوزنظم تركيب اللغة الإندونيسية 
عند نظم تركيب اللغة العربية يمنع وضع فعلين دون فاصل، فيجب أن يفصل ب"أن"  

 وذلك لنقل التراكيب ."ستطيع أن أشرب  ألا الطالب "قول يفالصواب أن . المصدرية
 لغة العربية. الإندونيسية في الكلام بال

الجملة السابقة جملة نافية متكون من "لا" النافية وفعلين مضارعين. الجملة منطوقة  
دون  متتابعين في جملة واحدة وضع فعلين على منهج التركيب الإندونيسي الذي يسمح 

. عند متتابعين  افتقار فاصل بين الفعلين  بنسبة الجملة باللغة العربية وهو  الخطأ. يقع  فاصل
أما  في جملة واحدة.  دون فاصلمتتابعين وضع فعلين  يجوزة الإندونيسية تركيب اللغنظم 

عند نظم تركيب اللغة العربية يمنع وضع فعلين دون فاصل، فيجب أن يفصل ب"أن"  
وذلك لنقل التراكيب  ."ستطيع أن أدرس في الفصل"أقول الطالب  يفالصواب أن  .  المصدرية

 العربية. الإندونيسية في الكلام باللغة 
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 الخلل في دخول "في" في الظروف  (١٧

دخول "في" في  فيالخلل  طبقا للملاحظة والمقابلة والاختبارات والوثائق، وجد الباحث
 الظروف

 دخول "في" في الظروف في الخلل :  (١8)رقم  جدول 
 الجمل العربية الصحيحة الجمل الإندونيسية الجمل المنطوقة الخاطئة 

 Saya suka liat في أين ؟ 

gambar 
 أين ؟ 

 Saya  bisa belajar di في وراء السكن الأول 

kelas 
 وراء السكن الأول  

وضعت الزبالة في أمام 
 الغرفة 

Saya gak bisa tidur   وضعت الزبالة  أمام الغرفة 

 

  " ?dimanaجملة "في أين؟ جملة استفهامية، عبر على التركيب الإندونيسي "
واسم الاستفهام في اللغة العربية مستقل في" في اسم الاستفهام. "في+أين" الخطأ دخول "

قول الطالب يفلا داع إلى ذكر "في" احترازا عن تجمع الظرف في جملة واحدة. فلهذا أن 
 "أين؟". وذلك لنقل ترجمة اللغة الإندونيسية وإطلاقها في اللغة العربية.

الأول" جملة ظرفية، عبر الجملة على منهج التركيب جملة "في وراء السكن 
"في+وراء". الخطأ دخول "في" في الظروف. الظرف في اللغة " dibelakangي "الإندونيس 

العربية مستقل فلا داع إلى ذكر "في" احترازا عن تجمع الظرف في جملة واحدة. فالمطلوب 
 ".أن يقول الطالب "وراء السكن الأول

لة أمام الغرفة" جملة فعلية، عبر على التركيب الإندونيسي جملة "وضعت الزبا
"didepan?"  في+أمام ". الخطأ دخول "في" في الظروف. الظرف في اللغة العربية مستقل"

فلاداع إلى ذكر "في" احترازا عن تجمع الظرف في جملة واحدة. وكلمة "أمام" مستقلة فليس 
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 ن يقول الطالب "وضعت الزبالة أمام الغرفة". بحاجة إلي ذكر "في" في الجملة. فالمطلوب أ
 تقولها الطالبة لغفلتها عن القاعة الصحيحة. 

 العوامل المؤثرة إلى وقوع التداخل اللغوي .٢

ومن خلال الملاحظة الأولية التي قام بها الباحث في معهد دار المتقين الإسلامي، 
السابع إلى الصف  الصفوجد الباحث أن التداخل اللغوي يحدث لدى الطلاب من 

الثاني عشر، حيث يستعمل الطلاب كلمات وتراكيب متأثرة باللغة الإندونيسية  عند  
 .التحدث باللغة العربية داخل الفصل وخارجه

وقوع هذا التداخل، منها  وضعف   إلىالباحث أن هناك عدة عوامل تؤثر    لاحظو 
عربية، وتأثير البيئة الاجتماعية المحيطة  ة الإتقان القواعد العربية، وقلة الممارسة اليومية باللغ

بالطلاب. كما أن اعتماد الطلاب على اللغة الأم في التواصل اليومي يجعلهم يميلون إلى 
 .نقل أنماطها اللغوية إلى اللغة العربية

وقوع التداخل اللغوي لدى طلاب   إلىولذلك، يهتم الباحث بدراسة العوامل المؤثرة  
لمعرفة أسباب هذه  ،الثاني عشر في معهد دار المتقين الإسلاميلصف الصف السابع إلى ا

منها وتحسين مهارة الطلاب في اللغة  تقليلالظاهرة والمساهمة في إيجاد الحلول المناسبة ل
 العربية.

وقوع   إلىعدة عوامل تؤثر  طبقا للملاحظة والمقابلة والاختبارات والوثائق، وجد الباحث
 :  هذا التداخل، منها

 ائية اللغويةالثن .أ
عندما يتقن الشخص لغتين أو أكثر، فإنه قد يخلط بين أنظمة اللغات المختلفة أثناء  

هذه  أنت من أين ؟، هذا من ؟هذا ماذا؟.  :يقول مثال : الطالب .الكلام أو الكتابة 
 ما حقه التقديم وعكسه مستعينا  ون، فهؤلاء يؤخر لاب الجمل السابقة شائعة في محادثة الط

الإندونيسي في التكلم باللغة العربية. جملة "أنت من أين؟" و"هذا ماذا؟" و" تريد  لتركيب  با
جمل استفهامية مكونة من الضمير المنفصل أو اسم الإشارة أو   و "هذا من" ؟، هذهكم؟
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الفعل المضارع واسم الاستفهام. الجمل السابقة منطوقة بالترجمة من اللغة الإندونيسية؛  
لغة الأم إلى اللغة الثانية. جملة "أنت من أين؟" إعرابها في الجملة    ة قاعدة فتدخل المتكلم

شبه الجملة خبر مقدم و"هذا ماذا؟" إعربها في الجملة خبر مقدم مرفوع. والخبر على شكل  
الكلام فيجب تقديمها على المبتدأ،   أسماء الاستفهام هي من الألفاظ التي لها الصدارة في 

قول يالامتحان؟. بناء على التراكيب النحوية الصحيحة أن ؟، متى مثال ذلك: أين محمد
في الجمل السابقة: )من أين أنت؟( . السبب نقل التركيب الإندونيسي بإطلاقها   الطالب

 في اللغة العربية.
 ضعف الكفاية اللغوية في اللغة الثانية  .ب

ته الأم في بناء  يعتمد على لغعندما لا يمتلك المتعلم قدرة كافية في اللغة الثانية، فإنه 
أمس أنا إلى المقصف، أو غدا أنا إلى  :  يقول مثال : الطالب .الجمل والتعبير عن المعاني

هذه الجمل لا تغرب الآذان سماعها  ميترو، أمس أنا إلى بيت الأستاذ، غدا أنا الاختبار. 
كيبي الواضح  ع التدخل التر . في الجملتين السابقتين وقلاب لشيوع انتشارها في المحادثة بين الط

بحيث تدخل المتكلمة خصائص قواعد اللغة الأم وإطلاقها باللغة العربية. فيفهم المعنى عند 
 أصحاب اللغة لأم فهم الإندونيسيين.

 تأثير اللغة الأم .ج
لذلك تنتقل أنماطها الصوتية والنحوية  ، اللغة الأم تعد المرجع الأساسي للمتكلم

ويكون تأثير اللغة الأم أقوى في المراحل الأولى من .  تلقائية  والدلالية إلى اللغة الثانية بصورة
لا تغضب تغضب أو لا تفر تفر أو لماذا ترى  : يقول مثال : الطالب .تعلم اللغة الأجنبية

ذان منطوقة من المتكلمات اللغة جملة قد تسمعها الآترى ؟ أو لماذا تضرب تضرب ؟ . 
وهي قليلة وقوع إلا أنها موجودة ظاهرة في  العربية، متدخلة من التركيب الإندونيسي. 
 ب. لاالحوارات أو المحادثات باللغة العربية بين الط

 البيئة الاجتماعية والثقافية  .د
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تدريس   اللغوي فيالبيئة التي يستخدم فيها أكثر من نظام لغوي تشجع على التداخل 
تؤثر  وكذلك الثقافة  ية. المادة العربية حيث المدرس لا يدرس الطلاب باللغة العرب غيرالمادة 

 إلى وقوع التداخل اللغوي حيث اختلطت في  ذهن الطلاب.
 العادة اللغوية وكثرة الاستعمال .ه
ألوفة من اللغة يميل إلى تكرار الأنماط التي اعتاد عليها، ولذلك تنتقل التراكيب الم  طالبال

ام أيضا؟ أو حينما  متى هو هنا ؟ أو أنت زكمثال ذلك:  .الأم إلى اللغة الثانية دون وعي
 م قصدا أو غير قصد فإنه  لاب جملة نطقها كثير من الطأنا في الثانوية أو حينما إلى المعهد.  

التركيب  ن بتراكيب اللغة الأم. فالجملة تصاغ بأسلوب الاستفهام على منهج و يتأثر 
متى هي إلى هنا؟" جملة استفهامية مكونة من كلمة "متى" اسم  الإندونيسي. جملة "

تفهام و"هي" ضمير منفصل للغائب و"إلى هنا" حرف جروظرف. الخطأ الذي يصدر  الاس
في الجملة حذف الفعل وإتيانها بكلمة "إلى هنا". في اللغة العربية كلمة "إلى هنا" لا يحصل 

د "أتى"، ولا ينوب "إلى هنا" عن فعله "أتى" لعدم إمكانية الجمع بين حرف  عل المعنى المرا
هي مترجمة من اللغة الإندونيسية . إنما يدخل حرف الجر "إلى" على  الجر والظرف، إنما 

تي؟" ذكر فعل "أتى" بدلا  يأقول الطالب :"متى يالأسماء لا على الظروف. فالصواب أن 
 في تراكيب اللغة العربية من كلمة "إلى هنا" لعدم وروده 

 السرعة وقلة الانتباه أثناء الكلام .و
الكلام السريع أو ضعف التركيز، خاصة في المواقف  قد يحدث التداخل اللغوي نتيجة

مثال:  .في هذه الحالة تظهر ألفاظ أو تراكيب من لغة أخرى بصورة غير مقصودة العفوية.
 أنا عفوا أو أنت قراءة أو أنت نوم أو هو مرض.  : يقول الطالب

 الحاجة التواصلية وتسهيل التعبير .ز
ة أخرى لأنها أسهل أو أكثر شيوعا أو  من لغاللغوية   طالب التراكيبيستخدم ال قد

كتابة ذلك خطأ أو أنت خلاص أو خلاص  :  يقول مثال : الطالب. أقصر في التعبير
 أكلت؟ وغير ذلك. 
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 ضعف الرقيب .ح
الرقيب على  نلما يمتلك بعد رصيد كافيا من القوانين التي تقوم بدو  لطالبكان اذا  إ

 خل.اثانية سيعترض للتدصحة استخدل اللغة الثانية، فإن إنتاجه للغة ال
 الموقف من اللغة الثانية .ط

كان الدارس غير راغب في تعلم اللغة الثانية لسـبب من الأسـباب ولكنه مضـطر إلى إذا  
التخلي عنها لأنه  ىة وكان في الوقت ذاته متمســــكا باللغة الأولى ويخش ــــتعلم لظروف معين

اللغة الثانية  ميقاوم تعل   تراه الة هويعتبرها رمزا لكرامته وثقافته وأصــــــــــــــله وتراثه، في هذه الح
 ويبالغ في إبراز تأثير اللغة الأولى لا شعوريا.

في القدرة على التعبير   اللغويلتقليل التداخل عهد والمدرس بذلها الميالجهود التي  3
 باللغة العربية  الشفهي

في   اللغوي التداخل  لتقليلوالمدرس  عهد بذلها الميالجهود التي يتناول هذا المحور بيان 
على عرض الأفكار، والإجابة عن الأسئلة،   مهارات الطلاب الشفوية، ولا سيّما في قدرتهم

 .رة سليمة وفعّالةة بصو العربيوالتواصل باللغة 

 إنشاء البيئة اللغوية   .أ
يتم فيها تقليل أو منع استخدام اللغة الأم )أو اللهجات   دعهفي المهي بيئة تعليمية  

حلال اللغة العربية الفصحى مكانها في كافة التعاملات داخل العامية( تماما، وإ
الحرم التعليمي. "الآمنة" تعني السماح بالخطأ والتعلم منه دون خوف، مما يكسر 

حى في التعاملات بيئة تعليمية تفرض استخدام الفصو  .حاجز التردد في التحدث 
ط داخل الصف، مما  اليومية داخل المعهد )في السكن، المطعم، والإدارة( وليس فق

 . يقلل اعتماد الطلاب على اللهجات العامية أو اللغات الأجنبية 
 الأنشطة الصفية المكثفة )داخل البيئة التعليمية(  .ب

لتعويد الطلاب على التحدث تفعيل أنشطة الحوار، المناقشة، الخطابة، والمحاكاة  هي  
 . باللغة السليمة وتنمية مهاراتهم في المحادثة

 تمر للمعلمينالتدريب المس  .ج
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تنظيم دورات تدريبية للمعلمين لرفع كفاءتهم في التعامل مع أخطاء التداخل هو 
يشير تدريب  حديثة في تدريس اللغة العربية.  استراتيجيات  اللغوي واستخدام

علمين
ُ
من  وبناء للقدرات من شأنه أن يتيح للمعلمين وغيرهم أي دعم إلى الم

 . تعلمين على نحو فعال في المناهج الدراسيةموظفي التعليم لتوجيه وتقييم الم
  نظام التحفيز والرقابة .د

تشجيع الطلاب على استخدام الفصحى من خلال جعلها جزءاً من التقييم، هو 
 .  وتجنب استخدام العامية في البيئة التعليمية

   تصحيح الأخطاء فوريا .ه
ب وتصويب الاستماع باهتمام لمداخلات الطلاالمدرس يصحح الأخطاء فوريا في  

أخطاء التداخل اللغوي )الصوتية، النحوية، والمعجمية( مباشرة في حلقة النقاش أو  
 . التعبير الشفهي

 استخدام استراتيجيات التعلم النشط .و
حل المشكلات، والتعلم التعاوني، مما  تفعيل الحوار الثنائي والجماعي، و ب قام المدرس

 .يدفع الطالب لاستخدام اللغة العربية في وضعيات تواصلية حقيقية
 التدريب على مهارات الاستماع  .ز

تشجيع الطلاب على الاستماع إلى مواد صوتية )بودكاست، نصوص  قام المدرس ب
 .طق الصحيح وتقليل اللهجة الأجنبيةمسجلة( لتعزيز الن

 التركيز على السياق الثقافي .ح
ربط المفردات العربية بسياقها الثقافي والاجتماعي العربي لضمان  قام المدرس ب

 .استخدام العبارات في مكانها الصحيح، بدلاً من الترجمة الحرفية من اللغة الأم
 الثاني : المناقشة المبحث

التداخل اللغوي في التعبير الشفهي باللغة العربية لدى  العبارات التي تشير إلى  .١
 طلاب معهد دار المتقين الإسلامي ميترو  

https://www.google.com/search?q=%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D8%AF%D8%A7%D9%85+%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D8%AC%D9%8A%D8%A7%D8%AA+%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B9%D9%84%D9%85+%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%B4%D8%B7&oq=%D8%A7%D9%84%D8%AC%D9%87%D9%88%D8%AF+%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%8A+%D9%8A%D8%A8%D8%B0%D9%84%D9%87%D8%A7+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D9%87%D8%AF+%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AF%D8%B1%D8%B3+%D9%84%D8%AA%D9%82%D9%84%D9%8A%D9%84+%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%AF%D8%A7%D8%AE%D9%84+%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D9%88%D9%8A+%D9%81%D9%8A+%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B1%D8%A9+%D8%B9%D9%84%D9%89+%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B9%D8%A8%D9%8A%D8%B1+%D8%A7%D9%84%D8%B4%D9%81%D9%87%D9%8A+%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9+%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUyBggAEEUYOdIBCDEyMjVqMGo3qAIIsAIB8QX6MN1fQk2UW_EF-jDdX0JNlFs&sourceid=chrome&ie=UTF-8&mstk=AUtExfB7zol9tub-ffWI9BcZOQKJe3VUi5I-v3u-SIp4CVUJU_itFzTSkdj-6O7AgroB8KV7KM5rCrmtZ-KDZ0S3UwAb6PG1mfRaIpm3NnKc3ZgT13Y_wbZZOxknXTXa5d-YCdjbFFugYKh4lp3qZIb_dlFrl2EN4k_fNIpSQ6Oj33V19Uc&csui=3&ved=2ahUKEwik-NrM0JCUAxXLzjgGHcdeEnUQgK4QegQIBhAK
https://www.google.com/search?q=%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%AF%D8%B1%D9%8A%D8%A8+%D8%B9%D9%84%D9%89+%D9%85%D9%87%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D8%AA+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%85%D8%A7%D8%B9&oq=%D8%A7%D9%84%D8%AC%D9%87%D9%88%D8%AF+%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%8A+%D9%8A%D8%A8%D8%B0%D9%84%D9%87%D8%A7+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D9%87%D8%AF+%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AF%D8%B1%D8%B3+%D9%84%D8%AA%D9%82%D9%84%D9%8A%D9%84+%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%AF%D8%A7%D8%AE%D9%84+%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D9%88%D9%8A+%D9%81%D9%8A+%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B1%D8%A9+%D8%B9%D9%84%D9%89+%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B9%D8%A8%D9%8A%D8%B1+%D8%A7%D9%84%D8%B4%D9%81%D9%87%D9%8A+%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9+%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUyBggAEEUYOdIBCDEyMjVqMGo3qAIIsAIB8QX6MN1fQk2UW_EF-jDdX0JNlFs&sourceid=chrome&ie=UTF-8&mstk=AUtExfB7zol9tub-ffWI9BcZOQKJe3VUi5I-v3u-SIp4CVUJU_itFzTSkdj-6O7AgroB8KV7KM5rCrmtZ-KDZ0S3UwAb6PG1mfRaIpm3NnKc3ZgT13Y_wbZZOxknXTXa5d-YCdjbFFugYKh4lp3qZIb_dlFrl2EN4k_fNIpSQ6Oj33V19Uc&csui=3&ved=2ahUKEwik-NrM0JCUAxXLzjgGHcdeEnUQgK4QegQIBhAO
https://www.google.com/search?q=%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B1%D9%83%D9%8A%D8%B2+%D8%B9%D9%84%D9%89+%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%8A%D8%A7%D9%82+%D8%A7%D9%84%D8%AB%D9%82%D8%A7%D9%81%D9%8A&oq=%D8%A7%D9%84%D8%AC%D9%87%D9%88%D8%AF+%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%8A+%D9%8A%D8%A8%D8%B0%D9%84%D9%87%D8%A7+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D9%87%D8%AF+%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AF%D8%B1%D8%B3+%D9%84%D8%AA%D9%82%D9%84%D9%8A%D9%84+%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%AF%D8%A7%D8%AE%D9%84+%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D9%88%D9%8A+%D9%81%D9%8A+%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B1%D8%A9+%D8%B9%D9%84%D9%89+%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B9%D8%A8%D9%8A%D8%B1+%D8%A7%D9%84%D8%B4%D9%81%D9%87%D9%8A+%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9+%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUyBggAEEUYOdIBCDEyMjVqMGo3qAIIsAIB8QX6MN1fQk2UW_EF-jDdX0JNlFs&sourceid=chrome&ie=UTF-8&mstk=AUtExfB7zol9tub-ffWI9BcZOQKJe3VUi5I-v3u-SIp4CVUJU_itFzTSkdj-6O7AgroB8KV7KM5rCrmtZ-KDZ0S3UwAb6PG1mfRaIpm3NnKc3ZgT13Y_wbZZOxknXTXa5d-YCdjbFFugYKh4lp3qZIb_dlFrl2EN4k_fNIpSQ6Oj33V19Uc&csui=3&ved=2ahUKEwik-NrM0JCUAxXLzjgGHcdeEnUQgK4QegQIBhAS
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التداخل هو شذوذ قواعد اللغة من المتكلم بللغتين بسب استطاعته أكثر من لغة   
يستخدمون ثنائي اللغة أو واحدة. والتداخل  هو ظهور الأعراض في الأشخاص الذين 

متعدد اللغات ومما أدى إلى أخطاء في قواعد اللغة، وامتصاص واستخدام من مفردات اللغة 
 الأجنبية.  

اهرة تداخل اللغة الإندونيسية في التعبير الشفهي باللغة الباحث فإنّ ظلاحظ 
رضية، بل تتسم العربية في معهد دار المتقين الإسلامي مترو لا تقتصر على كونها ظاهرة ع

أيضا بطابع منهجيّ ومستمرّ. ولا تقتصر الأخطاء الناتجة عن هذا التداخل على طلاب  
ف المستويات الدراسية، بدءا من الصف  المراحل الأولى، بل تنتشر بشكل شامل عبر مختل 

  السابع حتى الصف الثاني عشر. بل يلاحظ وجود نزعة لظهور بعض أنماط الأخطاء بصورة 
تظمة، على الرغم من أنّ الطلاب قد تلقّوا تعليم اللغة العربية لمدة زمنية ليست  متكررة ومن
 بالقصيرة.
توقّع أن يترتّب عليها  لل هذه الظاهرة ولم تعُالج معالجة جادّة، ذا لم تحإ

ُ
فمن الم

انخفاض مستوى الدقةّ والطلاقة في استخدام اللغة العربية لدى الطلاب. لذلك، تبرز  
سة معمّقة تهدف إلى تحديد ووصف  التداخل اللغوي من اللغة الإندونيسية  الحاجة إلى درا

هذا التداخل الذي   عالمؤثرة إلى وقو في التعبير الشفهي باللغة العربية، والكشف عن العوامل  
 .يتسم بالشمول والتكرار عبر المراحل الدراسية من الصف السابع إلى الصف الثاني عشر

ة في تطوير مجال اللسانيات التطبيقية، ولا سيما في ويؤمل أن تسهم هذه الدراس
أن  ميدان اكتساب اللغة الثانية وتحليل الأخطاء اللغوية. كما يتُوقَّع من الناحية التطبيقية 

تشكّل نتائج هذه الدراسة أساسا لصياغة استراتيجيات تعليمية أكثر فاعلية في تدريس  
التداخل اللغوي وتعزيز كفاءة التواصل الشفهي  اللغة العربية، بما يسهم في الحدّ من ظاهرة

 .لدى الطلاب 
في التعبيرات الشفهية لدى  لغويخل الامن خلال دراسة الباحث حول وقوع التد

 9٢تبلغ حولي  لغويخل الاجد أن ظاهرة التدي، فعهد دار المتقين الإسلاميبم ب الطلا
تحدث إما في الفصل أو السكن   فيما بينهن  لاب نمودجا. تكثر تلك الظاهرة في محادثة الط
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  يناير . تم جمعها من قبل الباحث من بداية شهر أو الغرفة أو المطعم وغيرها من الأماكن
وذلك عن طريق المراقبة والملاحظة والاطلاع على .  ٢٠٢٦مايو  شهر    منتصفإلى    ٢٠٢٦

ادج  النم ك. وتل طلاب من قبل قسم اللغة للجمعية الطلابية لل التداخل اللغوي سجلات 
   :لغويخل الاحول التد ةالتالي

 
 : النمادج الخاطيئة وتصحيحها( ١9جدول رقم )

العربية الجمل  الجمل الإندونيسية الجمل المنطوقة الخاطئة  رقم
 الصحيحة

 تلك الكتابة خاطئة  Tulisan itu salah كتابة ذلك خطأ  .١

 انتهت Kamu sudah أنت خلاص   .٢

 الجراس؟هل دقّ  Sudah bel خلاص جراس ؟   .٣

 هل أكلت؟ ?Sudah makan kamu خلاص أكلت؟  .٤

 شربت Sudah minum kamu شربت خلاص   .٥

 Saya sudah أنا خلاص، كنست  .٦

menyapu 
 كنست  

 Sudah,bermain خلاص، لعبت الكرة؟  .٧

bola?  
 هل لعبت الكرة؟

 درست    Sudah belajar kamu درست خلاص    .8

 أنا مخاطئ  Saya salah أنا خطأ   .9

 نت حارسأ Kamu yang berjaga حراسة أنت   .١٠
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 Suya pergi أنا ذهاب إلي المسجد  .١١

kesekolah 
أنا ذاهب إلى 

 المدرسة 

 أنت نائم  Kamu tidur أنت نوم   .١٢

 أنت قارئ Dia Membaca أنت قراءة  .١٣

 هو مريض Dia sakit هو مرض  .١٤

 أنا عاف  Ana maafkan أنا عفوا  .١٥

 أنت مرحب Ana menyambut أنت مرحبا  .١٦

 هو غائب Dia tidak msuk هو غياب   .١٧

 ستنسى فيما بعد Nanti kamu lupa فيما بعد نسيت   .١8

 هل شاهدت انَفا؟ ?Kamu tadi nonton أنت تشاهد انّفا؟  .١9

 هل نمت انّفا ؟ ? Kamu tadi tidur أنت تنام انَفا ؟   .٢٠

 سأكل فيما بعد  Nanti kamu lupa فيما بعد أكلت  .٢١

 هل ذهبت انَفا؟ Kamu tadi pergi أنت تذهب انَفا؟  .٢٢

 هل كنست انَفا؟ Kamu tadi menyapu أنت تكنس انَفا؟   .٢٣

 سأضرب فيما بعد Nanti kamu pukul فيما بعد ضربت  .٢٤

 من أين أنت ؟ ? Kamu dari mana أنت من أين ؟  .٢٥

 كم تريد؟ ?Kamu mau berapa تريد كم؟  .٢٦

 من هذا ؟ ? Ini Siapa هذا من ؟  .٢٧
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 ما هذا ؟ ?Ini apa هذا ماذا ؟  .٢8

 أين أنت ؟  ?Kamu di mana أنت في أين ؟  .٢9

 من أولئك ؟  ?Mereka siapa أولئك من ؟  .٣٠

 ما هذه  ؟  ?Ini apa ماذا ؟هذه   .٣١

  Ini punyamu bukan هذا ليس لك؟  .٣٢

? 
 أهذا لك ؟

 Sampaikan ke قل إلى محمد   .٣٣

Muhammad 
 قل لمحمد 

عفوا يا أستاذ، تأخرت في    .٣٤
 جمع الواجب

Maaf ustad,saya 

telat mengumpulkan 

PR 

عفوا يا أستاذ،  
تأخرت عن جمع  

 الواجب

 Dia marah هو يغضب معي  .٣٥

kepadaku 
 هو يغضب عليّ 

 هو يذهب إليّ   Dia pergi kepadaku هو يذهب معي ؟  .٣٦

 Lihatlah ke انظر في محمدا  .٣٧

muhammad 
 انظر إلى محمد

 ى الأستاذسلّم عل  Sapalah ke ustad سلّم إلى الأستاذ  .٣8

 ابحث عن الكتاب Carilah buku ابحث إلى الكتاب  .٣9

 Saya bertanya سألت إلى الأستاذ  .٤٠

kepada ustad 
 سألت  الأستاذ 

 Aku meminta طلبت إلى محمد  .٤١

kepada Muhammad 
 طلبت محمدا

 رأييت إلى الشجرة Aku melihat pohon رأييت إلى الشجرة  .٤٢

 Aku berbicara كلّمت إلى الأستاذ  .٤٣

kepada ustad 
 كلّمت الأستاذ  
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 Aku mengajari علّمت إلى فوزي  .٤٤

kepada fauzi 
 علّمت  فوزي

 Aku memukul ضربت إلى الوجه  .٤٥

sampai muka 
 ضربت الوجه 

 Aku menulis sampai كتبت إلى الباب الخمس  .٤٦

bab lima 
كتبت  الباب  

 الخمس

 أنت غريب جدا Aneh sekali kamu غريب جدا أنت  .٤٧

 جدا  قبيحأنت  Jelek sekali kamu بييح جدا أنتق  .٤8

 جدا  جميلأنت  Keren sekali kamu جميل جدا أنت   .٤9

 جدا  أبيضأنت  Putih sekali kamu أبيض جدا أنت   .٥٠

 أنت أسود جدا   Hitam sekali kamu أسود جدا أنت  .٥١

 أنت نحيف جدا    Kurus sekali kamu نحيف جدا أنت   .٥٢

 أنت سمين جدا  Gemuk sekali kamu سمين جدا أنت  .٥٣

 أنت صغير جدا   Kecil sekali kamu صغير جدا أنت  .٥٤

 أنت كبير جدا   Besar sekali kamu كبير جدا أنت  .٥٥

 أنت غريب جدا Aneh sekali kamu غريب جدا أنت  .٥٦

أين أحسن أذهب أم أبقى   .٥٧
 ؟

Mana yang lebih 

baik ,saya pergi 

atau menetap 

أيهم أحسن أذهب 
 ؟أم أبقى 

 سأختبر غدا Besok saya ujian غدا أنا الاختبار    .٥8
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ذهبت إلى المعمل  Kemarin saya ke lab أمس أنا إلى المعمل  .٥9
 أمس

 Semalem ustad بارحة الأستاذ أتى   .٦٠

datang 
 أتى الأساذ بارحة 

 Kemari saya ke أمس أنا إلى المقصف  .٦١

masjid 
أنا إلى المقصف  

 أمس

 أنا إلى السوق غدا Besok saya ke pasar غدا أنا إلى السوق  .٦٢

 Kemarin saya ke الملعبأمس أنا إلى   .٦٣

lapangn 
أنا إلى الملعب 

 أمس

 أنا إلى ميترو غدا   Besok saya ke metro غدا أنا إلى ميترو  .٦٤

 Kemarin saya أمس أنا إلى بيت الأستاذ   .٦٥

kerumah ustad 
أنا إلى بيت  
 الأستاذ أمس

 Semalem ustad بارحة الأستاذ أعلن  .٦٦

mengumumkan 
أعلن بارحة 

 الأستاذ

 حمل فوزي Dibawa sama fauzi يحمل مع فوزي   .٦٧

 Dimakan sama يأكل مع القط  .٦8

kucing 
 يأكل  القط

 Diminum sama يشرب مع محمد  .٦9

Muhammad 
 يشرب  محمد

 Dibersikan sama يكنس مع لطيف   .٧٠

Latif 
 يكنس  لطيف 

 Kamu lebih rajin أنت أشد نشيطا مني  .٧١

dari saya 
 أنت أنشط مني

 Kamu lebih tampan أنت أشد جميلا مني  .٧٢

dari saya 
 أنت أجمل مني
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 Kamu lebih kuat أنت أشد قويا مني  .٧٣

dari saya 
 أنت أقوى مني

 من يأتي ؟ ? Kapan dia kesini متى هو هنا ؟  .٧٤

 أصابك زكام أيضا؟ ? Kamu flu juga أنت زكام أيضا؟  .٧٥

 Ketika saya waktu في الثانوية  حينما أنا  .٧٦

SMA 
حينما كنت أنا في  

 الثانوية 

حينما سافرت إلى  Ketika ke pondok حينما إلى المعهد    .٧٧
 المعهد

-Jangan marah لا تغضب تغضب  .٧8

marah 
 لا تغضبي

 لا تفري  Jangan lari-lari لا تفر تفر  .٧9

-Kenapa kamu liat لماذا ترى ترى ؟   .8٠

liat? 
 كذا ؟لماذا ترني ه

 Kenapa kamu لماذا تضرب تضرب ؟     .8١

memukul-memukul 
لماذا تضربني هكذا 

 ؟

 Kenapa bukan kamu لماذا ليس أنت ؟   .8٢

? 
 لماذا ليست ؟

لكن أنا سأذهب إلى   .8٣
 المطعم

Tapi saya mau ke 

dapur  
لكني سأذهب إلى 

 المطعم

 Makan ini agar كل هذا لكي أنت تشبع     .8٤

kamu kenyang  
هذا لكي  كل 

 تشبع

 Ambil ini agar kamu خذ هذا لكي أنت تفرح    .8٥

senang 
 خذ هذا لكي تفرح 
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 Saya suka liat أحب أرى صورة    .8٦

gambar 
أحب أن  أرى  

 صورة 

 Saya  bisa belajar di أستطيع أدرس في الفصل   .8٧

kelas 
أستطيع أن أدرس  

 في الفصل

 طيع  أن أنام لا أست Saya gak bisa tidur لا أستطيع أنام     .88

 Saya gak bisa لا أستطيع أشرب   .89

minum 
لا أستطيع  أن  

 أشرب

 Saya suka liat في أين ؟   .9٠

gambar 
 أين ؟ 

 Saya  bisa belajar di في وراء السكن الأول   .9١

kelas 
 وراء السكن الأول

وضعت الزبالة في أمام   .9٢
 الغرفة 

Saya gak bisa tidur    وضعت الزبالة
 أمام الغرفة

 

 العوامل المؤثرة إلى وقوع التداخل اللغوي  .٢
دار   عهدفي م بير الشفهيفي تع داخل اللغويناقش الباحث نتائج الميدان المتعلقة بت

 درس م المتقين الإسلامية في مترو، ويربطها بالدراسات النظرية ذات الصلة.  المقابلة مع 
التي وجد الباحث في  لغويداخل الالت العوامل المؤثرة إلى وقوعيقول أن من   اللغة العربية

  ،والمطعم والسكن والمسجد والملعب وغيره فصلالفي  عهد دار المتقين الإسلامي متروم
 خل في ترتيب الجمل وتأثير اللغة الأولى التي تم إتقانها  افهم البنية أو القواعد و التد :وهي
في يقول  لامي متروعهد دار المتقين الإسطالب من قسم اللغة بممع ال ناقش الباحثو 

عهد دار المتقين  التي وجد الباحث في م لغويالتداخل ال العوامل المؤثرة إلى وقوعأن من 



 
 

١٠٢ 
 

البيئة الاجتماعية    :وهي  ،والمطعم والسكن والمسجد والملعب وغيرهفصلالفي    الإسلامي مترو
 لاستعمالالعادة اللغوية وكثرة ا، و الموقف من اللغة الثانيةو   ،ضعف الرقيبو  ،والثقافية

التي    لغويال  العوامل المؤثرة إلى وقوع التداخللخص الباحث بعد الملاحظة والمقابلة أن  ي
 كما يلي:  عهد دار المتقين الإسلامي مترووجد الباحث في م

 

 فهم البنية أو القواعد .أ
القدرة على استيعاب التراكيب اللغوية والنظم التي تقوم عليها اللغة، سواء من 

مات وصياغتها، أم من حيث العلاقات النحوية التي تربط بين  حيث بناء الكل 
إدراك القواعد النحوية والصرفية التي تسهم في تكوين أجزاء الجملة. ويشمل ذلك 

المعنى الصحيح، وتمكن المتعلم من استخدام اللغة استخداما سليما ودقيقا. كما 
 .اءة والكتابة والتعبيريعد فهم البنية اللغوية أساسا مهما في تنمية مهارات القر 

 خل في ترتيب الجملاالتد .ب
وترتيبها، مما يؤدي إلى صعوبة في فهم المعنى  عدم انتظام في تنظيم مكونات الجملة

أو ضعف في وضوح الفكرة. ويظهر هذا التداخل عندما لا توضع الكلمات أو 
فيختلط العبارات في أماكنها المناسبة وفقا للقواعد اللغوية والأسلوب الصحيح، 

المعنى أو يصبح النص غير مترابط. ويعد ترتيب الجمل بصورة سليمة من العناصر 
الأساسية في تحقيق التواصل اللغوي الجيد، لأنه يساعد القارئ أو المستمع على 

الجملة غير المرتبة: "إلى :ومن أمثلة ذلك  فهم الأفكار بشكل واضح ومتسلسل.
ملة الصحيحة: "ذهب الطالب إلى المدرسة الجو   "المدرسة ذهب في الصباح الطالب

الجملة و    ""الواجب كتب محمد أمس  الجملة غير المرتبة:   :ومثال آخر ."في الصباح
  ."الصحيحة: "كتب محمد الواجب أمس
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 تأثير اللغة الأولى التي تم إتقانها   .ج
لذلك تنتقل أنماطها الصوتية والنحوية   ،اللغة الأم تعد المرجع الأساسي للمتكلم
ويكون تأثير اللغة الأم أقوى في المراحل . والدلالية إلى اللغة الثانية بصورة تلقائية 

 . الأولى من تعلم اللغة الأجنبية
 البيئة الاجتماعية والثقافية   .د

البيئة التي يستخدم فيها أكثر من نظام لغوي تشجع على التداخل اللغوي في 
يدرس الطلاب باللغة العربية.   تدريس المادة غير المادة العربية حيث المدرس لا

 وكذلك الثقافة تؤثر إلى وقوع التداخل اللغوي حيث اختلطت في  ذهن الطلاب. 
 الموقف من اللغة الثانية .ه

ــبـاب ولكنـه  ــبـب من الأســــــــــــ إذا كـان الـدارس غير راغـب في تعلم اللغـة الثـانيـة لســــــــــــ
ويخشـى   لظروف معينة وكان في الوقت ذاته متمسـكا باللغة الأولىمضـطر إلى تعلم 

التخلي عنها لأنه يعتبرها رمزا لكرامته وثقافته وأصله وتراثه، في هذه الحالة هو تراه 
 يقاوم تعلم اللغة الثانية ويبالغ في إبراز تأثير اللغة الأولى لا شعوريا

 العادة اللغوية وكثرة الاستعمال .و
يب المألوفة يميل إلى تكرار الأنماط التي اعتاد عليها، ولذلك تنتقل التراك طالبال

 من اللغة الأم إلى اللغة الثانية دون وعي 
 ضعف الرقيب .ز

إذا كان الطالب لما يمتلك بعد رصيد كافيا من القوانين التي تقوم بدون الرقيب على 
 ض للتداخل.صحة استخدل اللغة الثانية، فإن إنتاجه للغة الثانية سيعتر 
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لغوي في القدرة على التعبير الشفهي  الجهود التي يبذلمعهد والمدرس لتقليل التداخل ال    .3
 باللغة العربية 

ناقش الباحث نتائج الميدان المتعلقة بتداخل اللغوي في تعبير الشفهي في مدرسة  
الصلة.المقابلة مع المدرس  دار المتقين الإسلامية في مترو، ويربطها بالدراسات النظرية ذات 

التداخل اللغوي في القدرة على التعبير   عهد والمدرس لتقليلا ميقول أن الجهود التي يبذله
الأنشطة الصفية المكثفة)داخل البيئة  و  إنشاء البيئة اللغويةالشفهي باللغة العربية هي 

   والتدريب المستمر للمعلمين ونظام التحفيز والرقابة.  التعليمية(
ناقش الباحث مع الطالب من قسم اللغة بمعهد دار المتقين الإسلامي مترو يقول 

عهد والمدرس لتقليل التداخل اللغوي في القدرة على التعبير الشفهي ا من الجهود التي يبذله أ
استراتيجيات التعلم النشط والتدريب   تصحيح الأخطاء فوريا واستخدامباللغة العربية هي 

 على مهارات الاستماع والتركيز على السياق الثقافي.
عهد والمدرس لتقليل ا مهود التي يبذلهيلخص الباحث بعد الملاحظة والمقابلة أن الج

التداخل اللغوي في القدرة على التعبير الشفهي باللغة العربية التي وجد الباحث في معهد 
 الإسلامي مترو كما يلي: دار المتقين 

 إنشاء البيئة اللغوية  .١
يتم فيها تقليل أو منع استخدام اللغة الأم )أو   د عهفي المهي بيئة تعليمية 

عامية( تماما، وإحلال اللغة العربية الفصحى مكانها في كافة  اللهجات ال
  التعاملات داخل الحرم التعليمي. "الآمنة" تعني السماح بالخطأ والتعلم منه دون 

 خوف، مما يكسر حاجز التردد في التحدث
 )داخل البيئة التعليمية( تكثيف الممارسات التعليمية  .٢

بة، والمحاكاة لتعويد الطلاب على تفعيل أنشطة الحوار، المناقشة، الخطاهي 
 . التحدث باللغة السليمة وتنمية مهاراتهم في المحادثة 
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 للمعلمين تطوير الكفايات  .٣
تدريبية للمعلمين لرفع كفاءتهم في التعامل مع أخطاء التداخل  تنظيم دورات  هو  

 حديثة في تدريس اللغة العربية.  استراتيجيات  اللغوي واستخدام
 ابةنظام التحفيز والرق .٤

تشجيع الطلاب على استخدام الفصحى من خلال جعلها جزءاً من هو 
 . التقييم، وتجنب استخدام العامية في البيئة التعليمية

 حاليا خطاء تصحيح الأ .٥
الاستماع باهتمام لمداخلات الطلاب  المدرس يصحح الأخطاء فوريا في 

اشرة في  وتصويب أخطاء التداخل اللغوي )الصوتية، النحوية، والمعجمية( مب
 .  حلقة النقاش أو التعبير الشفهي

استراتيجيات التعليم التفاعلي القائم على مشاركة المتعلمين بصورة  استخدام  .٦
 فعالة

تفعيل الحوار الثنائي والجماعي، وحل المشكلات، والتعلم التعاوني، ب قام المدرس
 .مما يدفع الطالب لاستخدام اللغة العربية في وضعيات تواصلية حقيقية

 تنمية مهارات الاستماع لدى المتعلمين من خلال الأنشطة والتدريبات اللغوية  .٧
مواد صوتية )بودكاست،  تشجيع الطلاب على الاستماع إلى قام المدرس ب

 .نصوص مسجلة( لتعزيز النطق الصحيح وتقليل اللهجة الأجنبية
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 الفصل الخامس

 الخاتمة

 نتائج ال .أ

خل أو نقل اتداللغوية في تعلم اللغة العربية. وهو  لظواهرمن ا  يعد  لغويخل الاالتد 
الذي  ، وهو متعلمي اللغة العربية باللغة العربية لدى  كلامتراكيب اللغة الإندونيسية في ال

 لاب الط  الكلاميؤثر في    لغويخل الا. والتد تراكيب اللغة العربية الصحيحةيريؤدي إلى تغي
ومن خلال دراسة  لعربية. بناء على ما تقدم في البحثتأثيرا سلبيا في خلال تعلم اللغة ا

استخلص  لإسلامي،لاب بمعهد دار المتقين افي التعبير الشفهي لدى ط لغويالتدخل ال
 الباحث نتائج البحث أهمها: 

، وله تأثير سلبي بمعهد دار المتقين الإسلاميأمر واقع ظاهر لدى  لغويخل الاأن التد .١
دخول "خلاص" في  ومن تلك الأخطاء:   التعبير الشفهي،في  لغويةوهو وقوع الأخطاء ال

 أسلوب دام استخدام الفعل الماضي موضع الفعل المضارع وعكسه، واستخالجمل، و 
ذكر ، الخبر على المبتدأ، وتقديم هلحرف لا يناسباقتران الفعل باالاستفهام الأجنبي، و 

 يم ما حقه التأخير وعكسه ، واستخدام المصدرخبرا، وتقدالفاعل الجملة الفعلية للمجهول
، جعل الفعل المتعدي لازما،  تأخير الأسماء الاستفهاموفقد الفاصل بين فعلين متتابعين،  

،  إضافة "أشد" في الجملة التفضيليةة، الإفراد ما حقه التثني، يم الخبر على المبتدأتقد
وضعه،  ، استخدام الضمير المنفصل ليس في متكرار الفعل،  حذف الفعل ليس في موضعه

. مما يغير التركيب العربي الصحيح، وذلك يتمثل في استخدام استخدام "في" في الظروف
 عبارة.  9٢ديث باللغة العربية وهو على التركيب الإندونيسي في الح

خل في افهم البنية أو القواعد والتد هي لغويالتداخل ال العوامل المؤثرة إلى وقوعأن من  .٢
  الموقف من اللغة الثانية و  ضعف الرقيبو ولى التي تم إتقانها ترتيب الجمل وتأثير اللغة الأ
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الاجتماعية   والبيئة  الانتباه أثناء الكلام السرعة وقلة و  العادة اللغوية وكثرة الاستعمالو 
 والثقافية

عهد والمدرس لتقليل التداخل اللغوي في القدرة على التعبير ا مأن الجهود التي يبذله .٣
)داخل البيئة   الأنشطة الصفية المكثفةو  إنشاء البيئة اللغوية ي الشفهي باللغة العربية ه

للمعلمين ونظام التحفيز والرقابة تصحيح الأخطاء فوريا  والتدريب المستمر  التعليمية(
واستخدام استراتيجيات التعلم النشط والتدريب على مهارات الاستماع والتركيز على 

 السياق الثقافي.
 الاقترحات .ب

 بحث فالاقتراحات التي ينبغي مراعتها : طبقا لنتائج ال
 للمعلم .١

التربوية وتسيع حول مختلف طرق تدريس أن المعلم أن يستمر في تطوير كفاءته 
المعلم و  اللغة لكي يتمكن من تقليل التداخل اللغوي في معهد دار المتقين الإسلامي . 

باللغة العربية، مع  باعتماد استراتيجيات تعليمية تركز على تنمية مهارة التعبير الشفهي
حى في مواقف توفير بيئة لغوية داعمة تشجع الطلاب على استخدام العربية الفص

التواصل اليومي. كما يستحسن مراعاة ظاهرة التداخل اللغوي عند تقديم المادة  
 .التعليمية، والعمل على معالجتها من خلال أساليب تدريسية مناسبة 

 للطلاب .٢
لغوية خاصة التداخل اللغوي الواقع لدى الطلاب معرفة قضية  ينبغي للطلاب 

وممارسة مهارة التعبير  اجتنابا من وقوع التداخل اللغوي. عهد دار المتقين الإسلامي بم
الشفهي باللغة العربية، والالتزام باستخدام العربية الفصحى في مواقف التواصل داخل 

ة الأم أثناء التحدث، والعمل على ن تأثير اللغالبيئة التعليمية. كما يُستحسن التقليل م
 .تنمية الحصيلة اللغوية من خلال القراءة والاستماع المنهجي
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وعلاوة على ذلك، ينبغي على الطلاب الوعي بالأخطاء الناتجة عن التداخل  
اللغوي، والسعي إلى تصويبها عبر التفاعل المستمر مع المعلمين والزملاء، مع الاستفادة 

 .ية الحديثة لتعزيز الكفاءة في التعبير الشفهيسائط التعليممن الو 
 للباحثين المستقبلين .٣

الباحثون المستقبليون بتوسيع نطاق الدراسة لتشمل عينات أكبر ومن مستويات أن  
تعليمية متنوعة، مع إمكانية إجراء دراسات مقارنة بين مؤسسات تعليمية مختلفة. 

شفهي، بل تناول مهارات لغوية مهارة التعبير الكما يستحسن عدم الاقتصار على  
 .أخرى للكشف عن مظاهر التداخل اللغوي بشكل أشمل

 وكذلك، ينبغي التعمق في تحليل العوامل المؤثرة في التداخل اللغوي، واعتماد

مناهج بحثية متنوعة لزيادة دقة النتائج. ويوُصى أيضا بتطوير استراتيجيات تعليمية 
ديثة للحد من هذه الظاهرة، إلى جانب إجراء  ة من التقنيات الحفعّالة والاستفاد

 .تحليل منهجي لأنواع الأخطاء اللغوية بهدف تقديم حلول تطبيقية مناسبة
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 الملاحق
 ( هيكل البحث١)رقم ملحق 

معهد دار المتقين   العربية لدى طلابالشفهي باللغة  التعبير  التداخل اللغوي في 
 الإسلامي ميترو

 فصفحة الغلا
 وضوعصفحة الم

 الإهداء
 تقديرو شكر  

 تقرير المشرفين
 نة المناقشة العلمية على تصحيح الرسالةتقرير لج

 إقرار الطالب
 العربية  لغةلملخص البحث با
 الإندونيسية  لغةلملخص البحث با

 تويات البحثمح
 الجداولقائمة  

  قائمة الأشكال
  الملاحق  قائمة

 الفصل الأول: مقدمة
  خلفية البحث  .أ

 تركيز البحث   .ب
  ج. أسئلة البحث

 د. أهداف البحث
 ه. فوائد البحث

  و. الدراسات السابقة



 
 

 

  الفصل الثاني: الإطار النظري
  المبحث الأول: مدخل التداخل اللغوي

 اللغوي  خلاالتد   مفهوم.أ
  اللغوي  خلا.أنواع التد ب

 لمؤثرة إلى وقوع التداخل اللغويج. العوامل ا
 د. التداخل اللغوي في تعليم اللغة الثانية   

 تعيين التداخل اللغويه.  
 المبحث الثاني : التعبير الشفهي باللغة العربية    

 أ. مفهوم التعبير الشفهي باللغة العربية  وأهميته
 التعبيرب. أنواع  

 ية ج. أهداف تعليم التعبير الشفهي باللغة العرب
 مراحل التعبيرد.  

     مهارات التعبير الشفهيه.  
  الفصل الثالث: منهج البحث

  .تصميم البحثأ
  .ميدان البحـث وزمانهب

 ج. البيانات ومصادرها
  د. أدوات البحث

  ه. أسلوب ضمان صحة البيانات
 و. أسلوب تحليل البيانات

 الفصل الرابع : عرض البيانات البحث وتحليلها ومناقشتها
 عرض البيانات البحث وتحليلها  .أ



 
 

 

 



 
 

 

 ( أدوات البحث٢)رقم لحق م

 المقابلة .أ
 اسم المخبر : )....................................( .١

 الوظيفة : مدرس اللة العربية معهد دار المتقين الإسلامي  ميترو
دار المتقين  معهد خل اللغوي في التعبير الشفهي باللغة العربية االتد ما المثال الظاهر من  .١

 ؟  الإسلامي  ميترو
خل اللغوي التي تظهر بشكل أكثر شيوعا في المحادثات باللغة العربية لدى اما أشكال التد . ٢

 الطلاب؟

الجملة )النحو(، أو المفردات،  . هل يحدث هذا التدخل في الغالب في جوانب معيّنة، مثل تركيب  ٣
 أو النطق؟

يسة المؤثرة إلى حدوث التداخل من اللغة الإندونيسية في اللغة رأي الأستاذ، ما العوامل الرئما  .  ٤
 العربية لدى الطلاب؟

. إلى أيّ مدى تؤثرّ الخلفية اللغوية الأولى )اللغة الأم( في تنمية مهارة التحدث باللغة العربية ٥
 ؟لدى الطلاب

 ؟ كاملة  . هل البيئة اللغوية في المعهد داعمة لاستخدام اللغة العربية  ٦

 خل اللغوي؟امستوى إتقان الطلاب في ظاهرة التد   لقواعد النحو والصرفايؤثرّ     هل  .٧

 . ما الجهود التي قام بها المعهد للحدّ من التدخل بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية؟8

 توجيه الطلاب لاستخدام اللغة العربية استخدامًا صحيحًا؟  . ما دور المعلّم في9

خاصّة )مثل المحادثة، والبيئة اللغوية، أو الانضباط اللغوي( مُطبَّقة في هذا . هل توجد برامج  ١٠
 السياق؟



 
 

 

 اسم المخبر : )....................................(. 2
 اللة العربية معهد دار المتقين الإسلامي  ميترو  طالب في قسم  الوظيفة : 

 اليومية في المعهد؟  كيف تقيّم قدرتك على التحدث باللغة العربية في حياتك .١
 مثالًا؟  أعطاللغة الإندونيسية؟    تركيبجُمَلا باللغة العربية بتركب    نتهل  ك .٢
 لغة العربية؟اللغة الإندونيسية عند التحدث بال  تركيبهل تشعر بأنك لا تزال تستخدم   .٣
السبب الرئيس الذي يجعلك ما زلت تمزج اللغة الإندونيسية عند التحدث باللغة   عنرأيك،ما   .٤

 لعربية؟ا
 عند التحدث باللغة العربية ؟  كيف تفهم قواعد النحو والصرف؟ وهل يؤثرّ ذلك  .٥
 هل البيئة في المعهد داعمة لك لاستخدام اللغة العربية بشكل مستمر؟ ولماذا؟ .٦
ك في برامج خاصّة مثل المحادثة )المحادثة( أو أنشطة لغوية أخرى؟ وكيف تأثيرها هل تشار  .٧

 عليك؟
  مساعدتك على تصحيح أخطائك في اللغة العربية؟ما دور المعلّم في .8
 هل تساعدك قواعد استخدام اللغة في المعهد على الإكثار من استعمال اللغة العربية؟ .9

 هذه الأخطاء؟ما الصعوبات التي تواجهها في تصحيح .   ١٠
 الملاحظة  .ب
 استخدام تراكيب الجمَُل الإندونيسية في اللغة العربية  .١
 الإندونيسية عند التحدث باللغة العربية.استخدام مفردات اللغة   .٢
 االازدواج اللغوي بين اللغة العربية والإندونيسية. .٣
 البرامج المؤثرة إلى ظهور التداخل اللغوي  .٤
 مدى فهم الطلاب لقواعد النحو والصرف في التطبيق العملي لمهارة التحدث. .٥
 تطبيقُ البيئة اللغوية )البيئة العربية( في المعهد. .٦
 للغوية مثل المحادثة، والمحادرة، أو تدريبات الحوار.الأنشطة ا .٧
 طائهم اللغوية.دور المعلّم في توجيه الطلاب وتصحيح أخ .8



 
 

 

 



 
 

 

 )برنامج الفوائد اللغوية(  الملاحظة أداء( صور في  3)رقم ملحق 

 
 

 
 

  

 

 



 
 

 

 )برنامج المحادثة( الملاحظة أداء( صور في  ٤) رقم ملحق

 
 

 

 

  

 

 

 



 
 

 

 )اللوحة العربية( الملاحظة أداء  ( صور في 5)رقم ملحق 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 مدرس اللغة العربةقابلة مع الم أداء( صور في  ٦)رقم ملحق 

 

 

 

 

 

  

 

 

 



 
 

 

 المقابلة مع الطالب من قسم اللغة العربةأداء ( صور في  ٧)  رقم  ملحق

 
 

 

 

 



 
 

 

 عن الكفاية اللغوية للطلاب أوراق الاختباراتالوثائق من ( 8)رقم  ملحق

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

خطاب الاستئذان إجراءات البحث من كلية الدراسات العليا بجامعة    : (9ملحق رقم )
 ميترو الإسلامية الحكومية لمعهد دار المتقين الإسلامي ميترو  

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

رد خطاب الاستئذان إجراءات البحث من معهد دار المتقين   :( ١٠ملحق رقم )
 كومية ميترو الإسلامية الح الإسلامي ميترو لكلية الدراسات العليا بجامعة 

 

 



 
 

 

 : بيانات الإشراف (١١ملحق رقم )

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 



 
 

 

 السيرة الذاتية للباحث 

لامبونج    جاديجريجوالاسم الكامل للباحث هو ولدان فردوس،ولد في  
م، وهو الابن الأول من السيد محمد  ١99٧سبتمبر  8في التاريم  

عام  بجاديجريجو 8مية الحكو شائر، تخرج في المرحلة الإبتدائية 
عام بجاديجريجو  ١الحكومية  توسطةتخرج في المرحلة المو م، ٢٠١٠

راية في عام  م.والتحق بجامعة ال٢٠١٦عام  بمعهد الفتح  وتخرج في المرحلة الثناوية  م،  ٢٠١٣
اللغة العربية وتخرج فيها عام   تعليم حيث درس المرحلة البكالورييس في قسم ٢٠١٧
بجامعة ميترو الإسلامية الحكومية لامبونج  ق بالدراسات العليا،وبعد ذلك التح٢٠٢٢

 . ٢٠٢٤لمرحلة الماجستير في قسم اللغة العربية عام 

      




